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M o r  nogle Aar siden levede der her i Byen en tyd fl 

Chemiker og Instrumentmager, hvis Navn var Doctor 

B e ir e is .  Om han var en Efterkommer, en S la g t

ning eller maaskee en ny Inca rna tion  af den beromte 

Professor B e ire is , Gothe taler om i sit Levnet, er 

ubekjendt. M en vist er det, at der en T id  blev fo r

ta lt ligesaa mange forunderlige Historier om ham som 

om hans N avne, kun at i vore oplyste Tider In g e n  

ret vilde troe derpaa. Han skulde saaledes vcere fu ld 

kommen hjemme i den sorte Kunst, og blandt Andet 

forstaae sig paa at gjore G uld af alleslags M eta ller. 

Om dette var saa i sig selv, skal jeg ikke kunne sige; 

men vist er det, at hans aarlige Udgifter vare saa 

store, at han maatte vcere meget rig  og kunne d is 

ponere over store Capitaler. Alene i hans Sam linger 

af Instrum enter, M alerier og antike S ta tu e r, hans
i -



skjaarne Stene og M onter stak der uden T v iv ! store 

Sum m er, og disse S am linger forogede han bestandig. 

Saae man denne M and paa Gaden, eller tra f man 

ham i et Selskab, da fandt man intet Usædvanligt 

hos ham. D e t var vistnok en h o i, anseelig M and 

med udtryksfulde Anfigtstrcek, men hans Tale, M a 

nerer og Klcededragt var som andre Folks. A t han 

gik med et tykt, langt og kulsort Skjceg, er, som man 

veed, ikke saa usædvanligt hos Mcend, der komme fra 

Tydskland. Derim od maatte Alle indrom m e. at det 

var en lcerd, kundskabsrig M and, der saavel ved dyb

sindige S tud ie r som ved vid tls ftige  Reiser havde be

riget sine Erfaringer. T illige  besad han, eller udgav 

sig for at besidde adskillige hemmelige M id le r eller 

Arcana, der kunde beseire Vanskeligheder, ingen V iden

skab ellers var istand t i l  at overvinde. Saaledes paa

stod han, at han kunde skaffe Enhver, hvis Hoved var 

skaldet, den skjonnefte og rigeste Haarvcext. „D e t men

neskelige Hoved," plejede han at sige, „er at betragte 

som en M ark, kun at der voxer Haar derpaa isteden- 

fo r Grces, Klover eller Korn. E r den med Tiden 

bleven gold, saa maa den bearbejdes som enhver an

den M a rk ; den maa gjodes og ploies om. Derefter 

saaer jeg m it H aa rfro , og inden et halvt Aar er 

gaaet, stal det nye Haar allerede staae tykt og et godt 

Stykke ho it." En M and, der ikke horte godt, troede,



han sagde Horsts. „ J a .  ogsaa det kan jeg saae. 

M en saa faaer De af det S lags Haar, man i Tydsk- 

land kalder Flachshaare, hvis O va lite t ikke er saa god. 

O nfle r De prima S o rt, maa De bruge m it Haarfrs, 

og De kan da selv vcrlge hvad Farve De v il, og en

ten krollede eller glatte Haar." De Fleste antoge dette 

for Doctorens Spog. Enkelte, der vilde prsve M id 

le t, bleve snart kjede af den langvarige, besvcerlige 

Forberedelse, eller Det. Doctoren kaldte Hovedets G jod- 

ning og P lotn ing.

Denne Doctor Beireis havde ikke Omgang med 

Mange her i  Byen. Den eneste F a m ilie , han kom 

ofte og gjerne hos, var en Kjobmand Aagesen, og. 

ester hvad han selv tilstod, var det iscrr dennes smukke 

og velopdragne B srn , der trak ham t i l  Huset. Han 

var nemlig en stor Borneven, og hos Aagesens, hvor 

der var to Smaapiger og tre Drenge, hang alle disse 

med den storste Hengivenhed ved deres tykskjceggede 

Ven. M en hvem kunde ogsaa more dem og lege med 

dem som han! Endogsaa Foraldrene saae beundrende 

t i l ,  naar Doctoren gjorde sine Kunststykker for B s r-  

nene. Saaledes havde den aldste Dreng, T h e o b a ld , 

af en Onkel faaet en stor Kasse med Byggetsi fra 

England, ikke det Nyrnbergerkrat, man nu i smaa, 

flade Kasser faaer i  vore Isenboder, men en meget 

bedre og storre S a m lin g , som man rig tignok kunde

W



bygge ganske andre Huse og Paladser med. Theobald 

var en Mester i  den Kunst; men hvad forslog det, 

naar Doctoren gav sig t i l  at bygge? S aa stod der 

ligesom ved T ry lle r i et S lo t  med Taarne, hoie 

V induer, Porte, Trapper, Grave og Vindebroer. D er 

stak Faner ud fra Taarnene, gik Rsg fra  Skorstenene, 

og med Eet —  hor kun! —  var alle V induer oplyste 

a f en rod Flam m e, som om hele S lo tte t var i l lu m i

neret paa det Prcrgtigste, og som iscer tog sig godt 

ud, naar der var morkt i  S tuen. Engang havde det 

Udseende a f, at der gik I l d  i  S lo t te t ,  og at Luen 

slog ud fra  Taget, saa at Theobald allerede kom ge- 

fcerlig i Angst for sit Byggeto i; men Doctoren slog 

Huset sammen, og saa var Ild losen forb i. Nu og 

da bragte han kunstige, mechaniske Dukker med t i l  

Dornene, men som han altid tog med sig igjen, naar 

han gik. D ukker, der bleve trukne op med en Nogle 

—  for der var et Uhrvcrrk inden i  dem — og faa 

lob de rundt paa Bordet, dreiede Hovedet, neiede og 

hilste, flog en P arap ly op, tog Hatten af og gjorde 

lignende T ing. H e rtil horte ogsaa en LEske med S v a 

ner, der kunde svomme paa en Skaal med Vand, naar 

man holdt en rod, magnetiseret S tang  t i l  dem. M en 

I  maae ikke troe, at disse Svaner vare saa stive og 

kluntede, som de. man faaer hos Isenkrcemmer Eeg- 

holm paa Dstergade. Doctorens Svaner vare nccsten



ligesaa udmccrkede som Vaucansons beromte LEnder: 

de kunde flaae med Vingerne, boie Halsen, og naar 

man kastede smaa Stykker B rod t i l  dem, greb de det, 

strakte Halsen iveiret og slugte det. Engang, da den 

ene Svane havde sortceret ncesten et heelt F iirsk illings 

Franskbrod, gjorde Theobald det naturlige Sporgs- 

maal: „M en  hvor g jsr denne lille  Svane af alt det 

B rod?" Ogsaa Foroeldrene studsede; men Doctoren 

gav det simple S v a r : „Den fordoier det; Svanerne 

ere meget forslugne D y r."

Ja , jeg tor ikke ncrgte, at den gode D o c to rB e i- 

reis undertiden gik vel v id t med sine Kunster, saa 

man ncesten kunde blive bange derfor; men det var 

k u n , naar han var alene med Bornene. Saaledes 

havde han engang bragt en Dukke med. der forestil

lede en Beriderske i al sin P y n t , . ftaaende paa eet 

Been paa en Hest, mens denne lob rundt om Bordet. 

Theobald, der var en opvakt Dreng og engang havde 

seet nogle Beridere ude paa Broen, spurgte, om hun 

ikke kunde springe ned fra Hesten og igjen op, og saa

ledes blive ved. ligesom Mademoiselle Leszinsky. „J o , 

det kan hun god t," svarede Doctoren; og strax be

gyndte den lille  Beriderske at springe op og ned paa 

begge S ider af Hesten; da hun havde g jort det, gav 

hun sig t i l  at dandse paa Sadlen, og endte med at 

staae paa Hovedet, mens Hesten lob rundt i  fuld



Earriere. Ligedan var det med et lille  Theater, ban 

viste dem ved Juletider. D e t var nragelsst, som det 

var indrette t! Coulisserne vare saa godt malte, at 

man skulde troe. Skoven bestod a f virkelige Trceer og 

at Bladene viftede. Og nu Dukkerne — I  maae 

ikke troe , at de hang i S n o re r, som andre gemene 

M arionetter. De kom ind paa deres egne Been som 

I  og jeg, kunde scette sig, slaae ud med Armene og 

dreie Dinene i Hovedet, saa det var en Lyst at see. 

M e n , naar Doctoren viste sit Theater for Bornene 

alene, saa kunde Dukkerne rigtignok lid t M ere; saa 

kom Stemmen fra M unden , Lceberne bevcegede sig, 

og naar En af dem skammede sig, kunde han ordent

lig  blive rod i  Hovedet, og grcrd han, saa lob de klare 

Taarer ham ned ad Kinderne. V a r det ikke forunder

lig t?  Naar nu Bornene siden fortalte Forceldrene om 

deslige besynderlige T ing, saa slog Doctoren det hen, 

og bemærkede kun, at B orns Phantasie var den bedste 

Understottelse for en Kunstner, og at derfor just B o rn  

vare de bedste Tilskuere, enhver Kunst, men iscer et 

Theater kunde onske sig.

Saaledes gik nogle Aar hen, in d til Doctor B e i- 

reis maatte gjsre en Neise t i l  Udlandet. Hvor han 

egentlig skulde hen, vidste man ikke; men ester nogle 

Ord, han selv lod falde, mumlede man om Egypten, 

ja endog om Ind ie n . Han blev et Aar borte, yttrede



sig heller ikke ved Hjemkomsten bestemt om hvor han 

havde vceret, og gik t i l  sine vante Sysler. Hos Aage-
V

sens var im id lertid  Theobald i  de forlobne Aar ble

ven en stor, smuk Dreng. A t han var nu ligesom 

tidligere Doctorens Andling  var godt at mcerke, og 

Drengen hang ogsaa med L iv og Sjcel ved ham. 

Engang sagde Doctoren t i l  Kjsbmand Aagesen: „Theo

bald er nu 15 Aar gammel og confirmeret. Kunde 

De have Lyst t i l  at give ham i  Huset hos m ig? Jeg 

troer, jeg kan bruge ham. Han er meget fingernem 

og fatter hurtig  de smaa Kunststykker, jeg nu og da 

laner ham. Jeg v il da i Eet og A lt sorge for ham, 

og holde Lcerere t i l  ham, uden at det skal koste Dem 

en S k illin g ; og jeg indestaaer Dem fo r , at han skal 

blive oplcert saa godt som De blot kan forlange det. 

Diser han Evne og Lyst, saa skal jeg efterhaanden 

meddele ham hvad jeg selv har tilegnet mig som Che- 

miker og Instrumentmager, og han v il da med Tiden 

nden Vanskelighed kunne tjene sig sit B rod."

Aagesen, der ikke horte t i l  de meget bemidlede 

Folk, og vidste, hvor svcrrt det var at faae sine S s n - 

ner vel anbragte, turde ikke vise et saa godt Forslag 

fra  sig. Han kjendte Doctoren som en meget fo r- 

muende M and , der nok kunde sorge for Drengen, og 

tillige  som en i sin Videnskab saa duelig Mester, at 

Ingen  bedre end han kunde oplcere ham. De R yg 



ter, der gik om hans overnaturlige Evner, brod hver

ken Aagesen eller nogen anden oplyst M and sig om. 

D e t Eneste, han altsaa troede at burde gjore, var at 

fastsatte visse Betingelser, der sikkrede Drengens Frem

tid , og gav saavel ham som Foraldrene Frihed t i l  at 

trade tilbage, naar de vilde, eller naar det skulde vise 

sig, at Tonnen havde mere Lyst t i l  at valge en an

den Levevei.

Theobald, der blev kaldt ind og g jo rt deelagtig 

i  den nye P lan sor hans Frem tid, var henrykt. Han 

havde et P a r Gange vare t inde hos Doctoren og al

tid  med den meest spandte Opmærksomhed betragtet 

de mange forunderlige Gjenstande, der vare opstillede 

i  Varelserne og paa Gangene, de store Electriseer- 

mastiner, de udstoppede D y r  og de selsomme Skabnin

ger, der i store og smaa G las opbevaredes i  S p ir itu s , 

fo r ikke at tale om en uhyre Slangehud, en koa  eon- 

L tr ie to r , der snoede sig langs med Loftet paa G an

gen og strakte sin rode Tunge ud lige over Kjskken- 

doren. A l denne Herlighed skulde han nu daglig have 

fo r D ie ! —  Otte Dage efter blev han indfort, fore

stillet for Doctorens gamle Huusholderske og fik sit 

nette, lille  Varelse anviist.

D et Huus, Doctoren beboede, og han beboede 

det alene, var stort og rum m e lig t, a f tre Stokvaerk 

og af gammeldags Bygningsmaade. D et var langr-



fra , at Theobald blev strax bekjendt med hele Huset. 

I  det forste Aar maatte han bestandig holde sig t i l  

Stueetagen, hvor hans eget, Doctorens og H unshol

derstens Opholds-Vcerelser vare. Her kom hans Lce- 

rere t i l  ham og gave ham Underviisning i  M athe- 

matik. Tegning, fremmede S p rog , Musik og deslige, 

hvorved jeg maa bemcerke, at ib landt Sprogene, han 

lcerte, var efter Doctorens udtrykkelige Dnste ogsaa 

Russisk. Forsi det folgende Aar, da han tillige  skulde 

modtage Underviisning i  M eta ldre in ing, G lasflibn ing 

og Instrum enters Forfcrrdigelse, fik han Adgang t i l  

anden Etage, , hvor der var Bcrrksteder for alt dette, 

og hvor en Mcengde sjeldne og mcerkelige mechaniste 

Kunstvcrrker vare opstillede i  lukkede Glasskabe. Her

med gik tre Aar hen, i hvilken T id  han ogsaa erholdt 

Underviisning i  at r id e , fcegte og behandle Skyde- 

vaaben.

Han var nu 18 Aar gammel, hoi og velvoxen, 

og af et sccrdeles behageligt og anbefalende Udvortes. 

Hans Forceldre, som han i  sin F r it id  ofte besogte, 

maatte tilstaae, at han i  enhver Henseende havde vun

det under sit Ophold hos Doctoren, og at hans Ad- 

fcerd altid var forstandig og beskeden. De havde der

fo r In te t  imod, at han blev hvor han var og tileg

nede sig de Kundskaber, der endnu kunde bibringes 

ham , saa meget mere som Doctoren gav Haab om.



at han ester nogle Aars Forlob vilde lade ham reise 

udenlands paa sin Bekostning, for ogsaa paa denne 

Maade at arbeide paa hans Uddannelse.

Dagen ester at dette var afg jort med Forcrldrene 

kaldte Doctoren det unge Menneske ind i  sit Kabinet, 

og tilta lte  ham noget mere a lvorlig  end han pleiede. 

„D e r begynder nu, m in kjcere Theobald, et nyt Afsnit 

a f d it Ophold hos m ig. F ra  Sprogvidenskaben og 

adskillige meer eller mindre mechaniske Færdigheder skal 

du nu gaae over t i l  S tu d ie r, der hore t i l  de dybsin

digste, og hvis Resultater med Rette ansees for den 

menneskelige Aands Stolthed. Jeg v il fra nn af ef- 

terhaanden ssge at gjore dig fo rtro lig  med Chemie, 

den hoiere M athem atik og Astronomie, og jeg tv iv le r 

ikke paa, at m in unge Ven v il i  disse nye Retninger 

vise den samme F lid  og Lcerelyst som forhen. D e t er 

forsi nu du skal indsamle dig de Kundskaber, der med 

Tiden skulde bringe dig de bedste Frugter for L ivet." 

—  De sidste O rd udtalte han med en v is Betoning, 

men tillige  med et venligt Haandtryk.

Theobald blev meget glad ved denne Meddelelse. 

F ra  den na'ste Dag skulde der altsaa gives ham Ad

gang t i l  den overste Etage, som han ofte havde seet 

op t i l  med N ysg jerrighed, og om hvilken en Anelse 

sagde ham, at den maatte indeslutte Husets storste og 

egentligste Hemmeligheder. Han havde vceret meget



for beskeden t i l  at foresporge sig, og der var heller ikke 

M ange , der kunde give ham Underretning om hvad 

der fandtes deroppe. Den Eneste, der havde Adgang 

t i l  dette S te d , var den gamle Huusholderske, og 

kun for nu og da at feie S tovet af H jerner og 

K roge, hvilket a ltid skeete under Doctorens Opsigt. 

Derimod kom hun aldrig ind i  Laboratorie t, og 

hvorledes Afle og S m uld  blev skaffet bort herfra, 

vidste hun ikke.

Den her omtalte Etage var afdeelt paa en an

den Maade end S tuen og fsrste Stokvcerk. En be

tydelig Deel af Rummet blev optaget af et stort, kun

stigt indrettet Laboratorium. Derncrst fandtes der en 

la n g , men ikke bred S a l,  fra hvilken der igjen gik 

Dore t i l  fem Kabinetter. Saavel i disse som i  S a 

len vare Vceggene beklcrdte med G lasflabe, hvori en 

Mcengde S toffer, Chemien enten benyttede eller havde 

frembragt, fandtes henstillede. Theobalds Forvent

ning om de Mærkeligheder, han her skulde stede paa, 

blev i  de forste Dage snarere skuffet end tilfredsstillet. 

M en allerede efter et halvt Aars Forlob maatte han 

erkjende, at dette Sted, navnlig Laboratoriet med dets 

mangfoldige D ig le r, Retorter og deslige var Husets 

Undervcerk, at den menneskelige Aand her formaaede 

at forfolge og opnaae forbavsende Resultater.

To Aar gik hen med den Underviisning, han her



modtog, og han drev sine nye S tud ie r med en Iv e r  

og Lyst, hvormed Doctoren oftere yttrede sin Tilfredshed. 

Om den Kunst at gjore G uld var der i dette T ldsrum  

ikke Tale, uagtet Theobald nok formodede, at Doctoren 

selv var Adept, enten han nu blot anstillede fornyede 

Forsog for at komme t i l  M aale t eller allerede havde 

naaet det. Han var regelmcessig hver Dag t i l  en 

bestemt T id  indesluttet i  sit Laboratorium, og var al

tid meget angrebet og m a t, naar han kom derfra. 

Endnu mindre horte den sorte Kunst, eller hvad man 

scedvanligt forstaaer ved disse O rd, t i l  de D iscipliner, 

Theobald gjorde Bekjendtskab m ed, uagtet vistnok 

mange af Naturens Hemmeligheder, der var ubekjendte 

for Andre, i  hans Lceretid afsloredes for ham. Om 

Doktoren selv besad overnaturlige Evner og et Herre

domme over den usynlige Verden, der for os Andre 

er en lukket Bog, v i l  man maaskee i Forlobet af denne 

lille  Fortcelling erholde O plysning om.

E fter Bestemmelsen skulde Theobald, efterat de to 

Aar vare endte, forblive eet Aar endnu i  Doctorens 

Huus, dog saaledes, at deri vilde indbefattes en Neise, 

han efter S lutn ingen af det andet Aar havde at t i l l  

trcede t i l  den sachsiske Bjergftad Freiberg. Doctoren 

onskede nem lig, at han skulde fkaffe sig practisk I n d 

sigt i  Bjergvcerks - Videnskaben, hvortil han allerede 

theoretisk havde nydt Forberedelse ved sine chemiske og



mineralogiske S tu d ie r; og hertil var en Reise t i l  et 

eller andet betydeligt Bjergvcerk nodvendig. Denne 

Reise, som han t i l  den bestemte T id  tiltraadte, og der 

medtog omtrent et halvt Aar, skulle v i ikke sslge ham 

paa. Den henhorte t i l  hans Lceretid og kan ikke have 

stor Interesse sor Lceserne. Derim od ville  v i samles 

med ham Dagen efter hans Hjemkomst, da en B eg i

venhed ventede ham, der gjorde en uformodet Foran

dring i hele hans fremtidige Skjebne.

V i finde ham. en smuk, solklar Formiddag i  den 

ovenfor ncevnte lange S a l,  omringet af en Mcengde 

Kasser med S tu ffe r eller LErtsstykker, torrede Urter 

og deslige, som han efter Ordre havde bragt med 

fra Reisen, og nu var ifcerd med at tage ud. Mens 

han var sysselsat hermed kom Doctoren in d , leverede 

ham et stort S k r i in ,  som han bad ham ved samme 

Leilighed at aabne og udtage deraf nogle kostbare Spe- 

cerier, der samme Dag skulde benyttes, og begav sig 

derncrst t i l  Laboratoriet, hvor han som scrdvanligt paa 

denne T id indelukkede sig. D et omtalte S k riin  var 

ikke t i l  at aabne med en scedvanlig Nogle. Som  flere 

af Husets Gjemmer, der indeholdt værdifulde Sager, 

gav dets Laas kun efter for en eiendommelig Nogle 

eller D irik , i hvis ene Ende var anbragt en M agnet- 

steen, der trak en indvendig i  Skrinet anbragt S t i f t  

eller Tap frem, hvorved Laaget strax sprang op. Doc-



toren og Theobald vare hver i Besiddelse af en saa- 

dan D ir ik ,  eftersom der oste var B rug  for samme. 

E fterat han nu havde aabnet S k rin e t, lagde han, 

mens han tog ud hvad der skulde bruges, den om

handlede D ir ik  hen paa et lille  B o rd , der stod tcrt 

op t i l  Vceggen. M en da han kort efter vilde tage den 

t i l  sig igjen, hang den fast ved Panelet, som den var 

kommen t i l  at ligge lige op t i l.  I  den Tanke, 

at Magnetspidsen var bleven hcrngende ved et Som  

eller et lignende Stykke M eta l i  Panelet, tog Theo

bald fa t i D iriken og vilde vriste den fra. M en i 

det Samme sprang en skjult D o r . han aldrig for 

havde seet S p o r a f,  op af sig selv og blev staaende 

paa v iid  Gab. Han traadte forundret nanmere, og 

opdagede, at Dsren gik ind t i l  et Kab ine t, der gik 

i  F lu g t med de fem andre, men var mindre. D et 

var et ottekantet R um , beklcrdt paa Vcrggene med en 

udenlandsk, meget smuk TraPort, i hvilken der var ud- 

stjaaren en Frise i Arabesker. Loftet var hvcrlvet, 

men lob spidst sammen. Hvad der strax var ham 

paafaldende var den fuldkomne M angel af V induer i 

dette Rum. Tre a f dettes otte S ide r havde rigtignok 

i  deres sverste Halvdeel et smukt, forgyldt G itte r, som 

om Lyset og frisk Lu ft skulde indlades derigjennem. 

M en i  det Mindste for Oieblikket var der anbragt en 

Trcevceg bagved, saa at G itteret tog sig ud at vane



anbragt blot som Prydelse. Heller ikke ovenfra kom 

Lyset, skjsndt der var et k la rt, endog stcrrkt Dcrm- 

ringsskjcer udbredt over hele K ab ine tte t, saa at alle 

Gjenstande kunde skjelnes tydeligt. Han traadte, men 

noget tovende in d , og saae sig om. D et Forste. 

der tiltrak  sig hans Opmærksomhed, var en omtrent 

to Alen hsi Pjedestal, der stod m idt paa Gulvet, og 

paa hvilken der var hensat en Guldskaal af meget 

kunstigt Arbeid. A t Lyset i  Vcerelset kom fra denne, 

var u tv iv lsom t, og han gik da hen for at see hvad 

der var i den, der lyste. D a  saae han t i l  sin store 

Forbavselse, at der i Skaalen, som var syldt med en 

klar, rodlig Dcedske, svommede to lyseblaa D ine af en 

underfuld Skjonhed og en saadan Glands, at den lyste 

over hele det lille  Rum. De laae altid eens adskilte, 

i den Frastand fra  hinanden, der scrdvanlig findes hos 

menneskelige Dine. Ogsaa forblev de altid paa samme 

Sted i den rodlige Vcrdske, men med en svag, ncesten 

nmcerkelig S tigen og Synken. Mens Theobald, stum 

af Forundring over dette uforlignelige S yn , betragtede 

dem, saae de igjen ufravendt paa ham, og fulgte 

med Diestenene enhver af hans Bevægelser, med et 

Udtryk, der var paa eengang ungt og uskyldigt, og 

tillige  forskende, ncesten nysgjerrigt.

Doren var im idlertid ved dens egen Mekanisme
l

igjen gaaet i , medens Theobald fordybet og drom-
2



mende tabte sig i  dette S yn . Undertiden syntes det 

for hans uafladelige S tirre n , at et Ansigt, der svarede 

t i l  disse D ine , hcevede sig af de rsdlige Vande, og 

at den gyldne Skaal igrunden kun var Hovedets 

gyldne Lokker; men det viste sig snart som Blamdelse, 

og A lt blev som det var. Endelig udbrod han: „O , 

I  fljonne, himmelske D ine, hvor hore I  hen? A t I  

ere Pigeoine, kan jeg tcenke m ig ; In g e n  uden en ung, 

uskyldig Pige kan see som I .  og med saadanne D ine 

M en ere I  et mcegtigt Kunstvcerk af m in faderlige 

V e n , eller ere I  Dele af et menneskeligt Legeme?" 

E fter disse O rd begyndte Vandet i  Skaalen sagtelig 

at r is le , og dette tog t i l  i  fine S trom ninger eller 

Kredse, mens en klar, velklingende Stemme, ikke u liig  

Tonerne fra en Harmonika, svarede fra Skaalen: „Jeg 

er intet Kunstvcerk af din faderlige Ven. Hvad du 

seer for dig er en Deel af et menneskeligt Legeme, 

men skilt derfra, langt, langt derfra." Theobald ly t

tede med stigende Forbauselse og blev ved at lytte 

lcenge efterat Stemmen var hort op. „Hvo er du, 

der taler," sagde han paany. „Jeg seer dig ikke. 

H vis  du kan, saa v iis  dig for m ig."

„A k , det kan jeg ikke!" svarede Stemmen, idet 

Vandet i  Skaalen igjen kom i  den zittrende Bevæ

gelse. „K un disse D in e , du seer for d ig , og m in 

Stemme, og med disse m in S jc rl —  th i m in S ja l



ligger i  mine D ine og m in Stemme —  kun dette er 

fcengslet t i l  det magiske Vand i denne Skaal. V i l  

du see mig for d it Aasyn, see mig vandre paa J o r 

den, saa maa du ssge m ig i  et f je rn t, meget fje rn t 

Land."

„D e t er underfulde T in g , du siger mig. H vis 

det er dig tillad t, saa fortcel m ig , hvad du veed om 

dig selv."

„Jeg veed ikke, om det er mig tilla d t men det 

er ikke forbudt m ig."

„Hvad er d it Navn, hvis du har et Navn, som 

v i Dodelige?"

„ M it  Navn er Kathinka."

„D g  hvor er d it Hjem eller det S te d , du talte 

om, og der ligger saa fje rn t herfra?"

„Jeg er fodt i  en af Georgiens fljsnneste Dale, 

i  et Land, hvor Sommeren er varm , meget varmere 

end her, men hvor ogsaa Vinteren i  visse Egne kan 

vcere streng. M in  Fader er en anseet og mcegtig 

M and. M in  Moder har jeg ikke kjendt; hun dode 

faa Maaneder efterat jeg var fodt. Jeg var det 

eneste B arn  og efter Alles Sigende det smukkeste ncer 

og fjernt. D et var Kilden t i l  m in Ulykke."

Stemmen standsede her og Dinene dukkede noget 

dybere ned. „Jeg beder d ig , ubekjendte, underfulde



Vcesen! b liv  ved! fortcrl, hvorledes du er bleven hen

sat t i l  dette S ted."

„Jeg skal fsie d ig," vedblev Stemmen, mens V i 

nene igjen dukkede op med et endnu klarere Skjcrr. 

„M in  Historie er snart sortalt, saa sorgfuld den er. 

D e t er for lid t at sige, at m in Fader elskede sin 

D a tte r; ak, han tilbad mig, han forgudede mig, han 

vidste ikke hvad han skulde gjsre fo r at soie mine 

Dnsker. M in  Skjonhed var hans S to lthed ; alle hans 

Tanker gik ud paa at scette den i det bedste Lys. 

Jeg gik fra  det jeg var ganske lille  kostbart klcrdt, 

hver D ag i en ny D ra g t eller dog med en ny P ynt. 

A lle maatte b lind t adlyde m ig . Ingen  turde modsige 

m ig. D ag lig  horte jeg, at mine Dine ikke. havde de

res Lige i  G lands og Skjonhed, at m in Stemme var

som Musik, at In g e n  havde en saa lille  Fod, en saa 

lille  Haand som jeg. Tv iv le r du saa paa, at jeg t i l-  

sidft, skjsndt jeg vist var et godt B a rn , blev stolt og 

indbildsk, at jeg troede A lt hvad man sagde t i l  mig, 

og var a f den faste M e n in g , at Ingen  kunde sam

menlignes med m ig , at jeg var ophsiet over alle 

Andre? Jeg var endnu ikke 9 Aar gammel, og havde 

allerede saa store Tanker om mig selv! Ak, det er 

ikke godt, at Mennesket er indbildsk og gjor sig t i l  af 

Fuldkommenheder, der ere givne ham uden hans F o r



tjeneste, og ved et V indpuft igjen kunne beroves 

ham !"

Stemmen tav igjen. I  al den T id , den lsd, be

mærkede Theobald t i l  sin Forundring , at den rodlige 

Vcedste i Skaalen fulgte Stemmens Toner som et 

C la v ia tu r, ved snart at bevcege sig i  svagere eller 

flankere S trom ninger, snart i  stsrre eller mindre 

Kredse. M ens han stod og lyttede t i l  E fterklan

gen af disse T oner, der endnu frembragte en let 

R islen i Vandet, herte han T r in  i den lange 

S a l og kunde kjende, at det var D octoren, der gik 

igjennem den. Han soer op af sine D rsm m erier og 

sagde: „D e t er vist ikke r ig t ig t ,  at jeg er herinde.

Jeg v il gaae___ men D sren er lukket. Hvorledes

kommer jeg ud?"

Stemmen svarede: „D e r er et lille  Skud af 

Bronze. Skyd det fra ."

„M en  S lutn ingen as din Historie, naar skal jeg 

hsre den?"

„N aar du kommer her ncrste Gang."

„Troer du, at jeg igjen tor gaae herind?"

„Jeg tcrnker det. D in  faderlige Ven v il ikke fo r

byde det, da det nu engang er skeet."

„M en han veed ikke af, at jeg er herinde, og jeg 

tor ikke skjule det for ham."



„Han erfarer det snart. D n  gjor bedst i at 

vente t i l  han selv taler t i l  dig derom."

En ny. men fjernere Lyd bragte Theobald t i l  

med et hu rtig t Farvel at flyde Slaaen fra  og gaae 

ind i Salen.

D octoren, der noget tidligere end sædvanligt 

havde forladt sit Laboratorium , traadte kort efter ind 

for at hente de af S krinet udtagne S a g e r, og gik 

uden at gjsre nogen videre Bemcerkning.

Theobald var endnu ganske opfyldt af Det, han 

havde hort og seet. Tanken om disse underfulde, ly 

sende D in e , om den melodiske S tem m e, fulgte ham 

Resten af Dagen og blandede sig om Natten i  hans 

Drsm m e. Hvad kunde det vcere for et forunderlig t 

Vcesen, halv legemligt, halv ulegemligt? V a r hendes 

jordiske Skikkelse svundet hen som Nymphen Echos, 

der fortccredes af S o rg  og Lcrngsel, saa at tilsidst 

kun Stemmen blev tilbage? V a r denne mythologifle 

Forestilling intet D ig t ,  men mulig og virkelig? kun 

at her ogsaa Dinene vare fulgte med Stemmeu. 

Disse Tanker, som han forgjceves grublede over, vendte 

altid tilbage.

Den folgende D a g , efterat Doctoren var gaaet 

ind i  sit Laboratorium, hvor han altid forblev et Par- 

T im e r, befandt vor unge Ven sig igjen i den lange 

S a l,  og stod tviv lraadig ved det Sted, hvor Doren



maatte findes. Hans egen strenge Tccnkemaade ran

dede ham t i l  at aabenbare Doctoren det tilfældige 

Bekjendtskab, han havde g jort med det fljn lte  Kabinet; 

en uklar Folelse og de O rd, h iin  Stemme i den A n 

ledning havde sagt ham, bragte ham fra  det. Fore- 

lobig vilde han underssge, om han igjen knnde op

dage det Sted, den magnetiske D ir ik  havde heftet sig 

t i l.  D et fa ldt ham ikke vanskeligt: under en Roset, 

der som Z ira t var anbragt paa slere Steder i  Salen, 

viste sig en l i l le ,  temmelig dybtliggende Staaltap. 

For at overbevise sig om, at det var det rette Sted, 

satte han D iriken  t i l ;  den hceftede strax fast, ncrsten 

med et Ryk, og da han, uoget fo rv irre t herover, hur

tig  vilde trcrkke den fra igjen, sprang Doren op lige

som den forrige Gang.

Han gik ind med bankende H jerte, Doren lukke

des igjen, og han befandt sig atter alene i det hem

melighedsfulde Rum og foran Guldskaalen med de 

lyseblaa Dine. Id e t  han traadte hen t i l  den, gik der 

en sagte S trsm n ing  over det rodlige Vand, og S tem 

men lod, inden han havde t ilta lt  den: „Jeg har lceng- 

tes efter dig, Theobald; men jeg vidste, du kom."

„D u  kjender m it Navn?" spurgte han forundret.

„J a . D et bliver saa tid t ncevnet derinde. Jeg 

har kjendt dig fra  den D a g , du forste Gang kom 

herop fra Værelserne underneden. D u  var dengang



ikke saa h s i; du er voxet vist et Hoved. Jeg har 

seet dig hver Dag, og jeg blev altid glad, naar jeg 

saae dig.

Disse O rd, udtalte af saa blod en Stemme, og 

mens to saa sjælfulde D ine saae paa ham, gav ham en 

varm, ubeskrivelig Fslelse. Men den Omstændighed, 

at han intet legemligt Basten saae for sig. Ingen , 

med hvem hans egne Folelser kunde correspondere, 

forvirrede ham igjen. E fter et Ophold sagde han: 

„D u  har seet mig? E r da ikke Doren a ltid  lukket?"

„J o . M en kan da ikke du h o r e  gjennem en luk

ket D s r?  Desuden glem ikke, at m it S yn  er ikke 

som Andres, hcemmet og standset af saa mange le

gemlige Betingelser."

„E r  der da In te t ,  der kan hindre d it S yn ? "

„Jeg kan kun see, hvad der foregaaer heroppe i 

Salen og i det nceste Vcerelse. Denne Begramdsning, 

troer jeg, skyldes Doctorens Kunst."

„E rindre r du, hvad du har lovet?" spurgte Theo- 

bald n u ; „du vilde fortælle mig Otesten a f din Historie."

„D e t stal jeg gjerne. D u  har nu h o rt, hvor 

v id t m in Daarlighed sorte m ig ; hor nu, hvorledes jeg 

blev befriet for den. —  Paa den T id , jeg talte om, 

kom Doctoren her i  Huset oftere t i l  den E g n , hvor 

v i boede, og forblev gjerne der et P a r Uger 

ad Gangen. M in  Fader agtede ham hoit for



hans Kundskaber, men havde dog et S lags  Sky for 

ham, ncesten F ryg t. Han vidste af E rfa ring , at han, 

uagtet al sin M a g t og Rigdom, In te t  formanede mod 

Doctoren. Denne havde blandt Andet engang fo r

langt Adgang t i l  nogle begyndte, men snart nedlagte 

Bjergvcerker, der tilhorte  m in Fader, men fik et be

stemt Afslag, enten af M is tro  t i l  ham, eller ford i m in 

Fader ikke vilde fravige sin M ening om disse Vcerkers 

Ubrugbarhed. D er blev sat Vagt udenfor og i den 

G rube, man havde begyndt at aabne. M en Doc

toren brod sig kun lid t derom. Han gik m idt igjen- 

nem Vagten, og efter hvad denne siden berettede, gik 

han fra den aabne Grube ind i  det lukkede B jerg, 

hvor der ingen S to lle r eller M in e r vare anlagte, 

uden at man forstod, hvorledes han formanede dette; 

men kort efter hsrte man hans Hammer klinge fra  

Stenen eller M eta lle t derinde. Han blev der Hele 

Natten, og gik ud igjen ligesaa uhindret som han var 

kommet. — For mig havde Doctoren stor Godhed; 

han kunde sidde hele T im er og tale med mig og fo r- 

tcrlle mig Historier fra sine Reiser. Jeg holdt ogsaa 

meget af ham, baade fordi han fortalte saa morsomt, 

og fordi han ofte bragte mig kunstige Sager, Dukker, 

der kunde dandse, og andre saadanne Herligheder. S om  

han siden har fo rta lt m ig , var han meget bedrovet 

over, at de gode Evner, han fandt hos m ig , bleve



kvalte ved en nforstandig Opdragelse, og at denne 

sandsynligvis vilde tilin te tg jsre  A lt hvad Naturen 

havde g jo rt for m ig. Han henvendte sig i den A n

ledning ofte og med indtrængende O rd t i l  m in Fader, 

og viste ham ganske tydeligt, hvad Fslgerne vilde blive 

a f m in voxende og fra alle S ide r ncerede Forfænge

lighed, af m in store In d b ild n in g  om m in lille  Person. 

Om  a lt dette vilde m in Fader ikke hore et O rd ; den 

blotte Tanke, at Noget skulde ncegtes mig, var ham 

utaalelig. „Jeg var bestemt t il,  sagde han, engang at 

indtage en hsi P lads i  Samfundet. Med denne F o r

visn ing skulde jeg voxe op; smaa Udskeielser kunde man 

ikke agte paa." D a  Doctoren mcerkede, at han med 

det Gode ingen Vei kunde komme med min Fader, be

sluttede han at handle paa egen Haand."

Stemmen tav her en S tu n d , mens Vandet i 

Skaalen syntes at komme i ftcrrkere Bevcegelse. D er- 

paa begyndte den ig jen: „E n  Dag —  ak, jeg erin

drer det godt! det var m in Fodsesdag, jeg fyldte m it 

9de Aar. D er havde vceret en Mcrngde Fremmede 

hos os, Alle for m in S ky ld ; jeg fik saa mange F o r

ceringer, og havde den Dag ifo r t mig tre forflje llige, 

kostbare Klcrdninger, hvoraf den ene var forskrevet lige 

fra P a ris . D u  forstaaer da, at jeg var ganske fo r

tum let af Henrykkelse. Ogsaa Doctoren indfandt sig. 

Han bragte mig et lille, persisk Hovedtoi, som han bad



mig at ligge med om Natten. D et var 'u forlignelig  

smukt og blev beundret as Alle. —  Den Dag havde 

vceret overmaade tung og varm. Ligesaa trykkende 

og lummer var Natten. Jeg kunde ikke holde det 

ud i  m it Vcerelse for Hede, og fik et P a r af m it 

qvindelige Tyende overtalt t i l  at flytte m in Seng ind 

i  en paa den ene S ide  aaben Kjosk, der stodte op t i l  

et af Vcerelserne i S tue - Etagen. De stakkels P iger 

forestillede mig vel, at det ikke gik an, at jeg laae for 

langt fra de Andre, at m in Fader vilde blive meget 

vred, naar han fik det at vide. M en jeg var a ltfor 

stridig og forvcent t i l  at taale Modsigelser, og m in 

Seng blev fly tte t ind i Kjosken. Her laae jeg alene, 

og da Stedet var kjoligere, fa ldt jeg snart , i  Sovn. 

M en jeg blev m idt om Natten vcekket af et forfærde

lig t Uveir. Regnen strsmmede ned, og det ene Lyn 

fulgte paa det andet. Jeg var meget bange for 

L yn ild ; men at staae op, vovede jeg ikke, og da jeg 

kaldte, hsrte man mig ikke. I  m in Angst trak jeg 

den Hcette, Doctoren havde givet m ig , ned over V i 

nene og hyllede mig i  Tceppet, da et skrækkeligt T o r

denstag og et L y n , der syntes at tramge igjennem 

Tceppet —  det havde staaet ned kun faa S k rid t fra 

m ig —  berovede mig mine Sandser. Hvorlcenge jeg 

laae saaledes og hvad der fra dette D ieblik foregik 

med mig, veed jeg ikke. M en da mine Tanker igjen



vaagnede t i l  Bevidsthed —  hvor lang T id  ester skal 

jeg heller ikke kunne sige — fandt jeg mig skilt ad i  

m in Tilvcerelse; m in Sjcel, m it S yn  og m in Stemme 

her paa dette S te d , langt fra m it H jem , fra min 

Fader, fra  mine Kjcere og mine vante Omgivelser, fra  

al den Herlighed, jeg endnu hang ved."

Theobald, der havde hort denne Meddelelse med 

den ftorste Interesse, spurgte nu: „O g  du troer, at 

det er Doctoren, der har bevirket alt dette?"

„Han har selv sagt mig det. Han benyttede det 

optrykkende Uveir for at scette D et i  Vcrrk, han laenge 

havde forberedt. Ved hvilken rcrdsom M a g t det var 

ham m uligt, veed jeg ikke. M en min Fader, har han 

fo rta lt m ig, og alle Andre derhjemme, der Morgenen 

derpaa fandt m it sjcellose Legeme i Kjosken, b lind t og 

stumt, skjondt endnu med et dyrisk Liv, antoge, at det 

stcerke Lyn, der flog ned saa ncer ved mig, havde lam 

met mig og berovet m ig S ynet og Mcelet. De vide 

ikke, at m in Stemme, mine D ines Lys og m in evige 

Sjcel ere bundne t i l  dette S ted."

„Hvorledes stal jeg forstaae, at en saa god og 

kjcerligsindet M and kunde ncenne at handle saaledes 

med dig?"

„Ak, han har handlet r ig t ig t ;  jeg indseer det nu. 

Jeg veed n u , hvortil jeg havde bragt det ved den 

uforstandige Forguden i m it Hjem. Ved ham har jeg



lcert at erkjende, at der gives andre og bedre T ing a t  

eftertragte, end at pynte sig og blive beundret."

„Han kommer altsaa oste herind?"

„Hver Asten, en T im estid eller lamgere, eftersom 

han har T id ; og han meddeler mig da hvad ham 

synes bedst af sin rige Kundskab og E rfa ring ."

Ester denne mcerkvcerdige Fortæ lling om den 

usynlige Kathinkas Skjebne opholdt Theobald sig endnu 

en S tund  i Kabinettet, men forlod det saa betids, 

at han var tilbage i  Salen inden Doctorens Ankomst.

Disse Besvg fortsatte han i de svigende 14 Dage, 

uden at Doctoren lod sig mcerke med Noget; kun syn

tes han alvorligere og ordknappere end han pleiede. 

For Theobald gik denne T id  hen som en D rsm . 

V a r han inde hos Kathinka, da folte han ved Synet 

af disse uforlignelige D ine , ved Lyden af Stemmens 

Svlvtoner og ved det lille  Rums Eensomhed og Dæm

rin g s -B e lysn in g  en forunderlig Fred og Hvile i  sit 

B ry s t, som om han intet Andet begjcerte end denne 

Nydelse. M en den ovrige T id as Dagen og Største

delen af Ncetterne leed han af en sygelig Lcengsel, der 

tog saa meget mere paa ham, som den ingen ret 

Gjenstand havde. Han udmattede forgjceves sin Phan- 

tasie, for af D e t, han kjendte t i l  dette Vcrsen, at 

danne sig et fuldstændigt B illede; men alle hans F o 

restillinger flod sammen uden at ville gestalte sig. En



Dag mod S lu tn ingen af disse to Uger, da han var 

inde hos Kathinka, sagde hun t i l  ham: „D u  er saa 

bleg. E r du syg?"

„Jeg er ikke sya, naar jeg er her; men jeg lider, 

naar jeg er fjernet fra  dig. Ferst da kommer jeg t i l  

at tcenke paa hvad jeg savner og lcenges efter."

„Hvad mener du, Theobald?"

„Ak, Kathinka, sode, melodiske Stemme, dertrcen- 

ger mig t i l  S jcrlen! og I ,  straalerige D in e , i hvis 

Dyb jeg oste synes at flue en heel Verden, fuld af 

H erlighed—  hvor kan jeg Andet end lide og lcenges? 

Jeg seer dig for m ig , og dog er du ikke her. Jeg 

lytter t i l  din Stemme, og veed ikke, hvorfra den kom

mer. Jeg sortceres af Kjcerlighed t i l  dig, og kjender 

ikke det Vcesen, jeg elsker."

Ved disse hans O rd gik der en sagte Bevcegelse 

gjennem Vandet i  Skaalen, der med det Samme an

tog en dybere Rodme.

„Hvad Hjcelp er der for mig? S va r m ig , Ka

thinka!"

„Raadsor dig med Doctoren."

„O g du troer, han kan hjcelpe?"

„Jeg veed det ikke. . .  han har engang givet mig 

Haab derom - -  naar blot ik k e " ---------

Her tav Stemmen og lod sig ikke mere hore, 

uagtet han tilta lte  den. Vandet forblev stille, og de



skjonne D ine, der havde mistet noget af deres M ands, 

sank ncesten ned deri. Theobald forfoiede sig da bort, 

endnu mere bedrovet og nedslaaet end forhen.

Samme Dags Aften kaldte Doctoren ham ind 

t i l  sig i sit Stndere-Vcerelse i den underste Etage, og 

lod ham tage Seede ved S iden af sig. E fter et O p

hold sagde han: „D u  har udentvivl Noget du v il 

meddele m ig."

Theobald brod ud i  en Taarestrom. „M in  F a 

der! m in Ven! D u  veed, hvad jeg v il meddele d ig ; 

kun derfor bar jeg tie t —  jeg skjuler jo ellers In te t  

for dig. Forbyd mig ikke det underfulde S yn , T i l 

faldet har skaffet m ig ! Forbyd mig ikke at lytte t i l  

denne fortryllende Stemme! Jeg doer, hvis jeg maa 

skilles derfra !"

D a  Doctoren tang, vedblev han: „Existerer dette 

Vcesen virkelig, hvoraf jeg har lcert disse enkelte Dele 

at kjende? E r en Gjenforening t i l  det oprindelige 

skjonne Hele mulig? Taet, m in Fader!"

Doctoren saae bekymret paa ham og sagde: „Jeg 

skal ikke forbyde dig dette S y n , da Tilfcrldet ulykke

lig v is  har skaffet dig det, og meget mod m in Bereg

ning. M en vel havde det vceret bedst for d ig , om 

du aldrig havde betraadt h iin t hemmelige Rum. S om  

det var at vente, har du bundet d it Hjerte og dine 

Tanker t i l  Kathinkas D ine og Stemme, og denne F s -



lelse v il sorst hore op med d it L iv ,  enten du nu i 

den v il finde den storste jordiske Lyksalighed, eller fo r

toeres i  en Lcengsel, der er uden Gjenstand."

Han tav en S tu n d , og vedblev derncest: „M in  

S on, agt nu vel paa hvad jeg siger dig. Ved hvilke 

M id le r det er lykkedes m ig , i  et godt Diemed, at 

soette D e t i  Vaerk, du har seet for dine D in e , maa 

jeg gaae forbi. Jeg v il ikke lede dig ind paa den 

Vei, jeg selv har fu lg t; jeg troer ikke, det er godt for 

noget Menneske at betroede den. A t her ikke kan vcere 

Tale om en af de scedvanlige chemiske Analyser, v i 

tidtnok foretage, folger af sig selv. Dog v il jeg minde 

dig om, at det er langt lettere for os at oploft S to f 

ferne i  deres elementaire Bestanddele, end igjen at 

sammenfoie dem i deres oprindelige Skikkelse. I  det 

Sidste viser sig Grcendftrne for den menneskelige 

Aands Skarpsindighed allertydeligst, allermeest ydm y

gende; og v i maae i Almindelighed erkjende, at det 

kun er Naturen i dens hemmelige Vcrrksted, der ved 

en os skjult Synthese formaaer det. Naar det nu 

bar vcrret mig ved m in Kunst m ulig t, at fcrngsle Ka- 

thinkas D ine og Stemme t i l  den magiske Voedske i 

Guldskaalen, da maa jeg desvcrrre tilstaae, at den 

G jenforening, du spurgte om, ikke paa samme P iis  

staaer i  m in M ag t. M en jeg vidste, at den vilde 

indtrcede af sig selv og uden m in M edvirkn ing, naar



syv Aar vare forlobne, men kun, naar i al denne T id  

intet andet menneskeligt D ie  end m it msdte hendes. 

D er var nu kun saa Maaneder tilbage t i l  dette T id s 

punkt, som jeg selv har imodeseet med Uro — og ved 

et Tilfcelde, der vel ligesaa lid t kan bebreides mig som 

d ig , er nu dette Resultat bleven meer end tvivlsom t."

Han standsede igjen en S tu n d , dybt grundende, 

og vedblev derpaa: „Jeg v il ikke dolge for dig, at det 

laae i  m in P la n , engang, naar Kathinka ikke mere 

var undergivet den dcemoniske Indflydelse, at forene 

dig med hende, og at jeg derfor ved en omhyggelig 

Uddannelse har sogt at gjore dig vcerdig t i l  denne 

Lykke. Hun saae dig hver Dag i de sidste Aaringer, 

uden at du vidste a f det; du er paa en Maade voxet 

op under hendes D ine. Hun var daglig Vidne t i l  

din stille, dadelfrie Vandel, og hun har allerede lcenge 

vcrret knyttet t i l  dig med Baand, der ikke kunne loses 

mere. M en om en Forening mellem dig og hende nu 

er m ulig, afhcrnger af en Betingelse, som jeg frygter 

for hverken du eller Nogen v il kunne opfylde."

„M in  Fader, stig m ig . Hvad det er for en Be

tingelse."

„D u  stal opssge hendes Hjem og indfores hos 

hendes Fader; du skal see Den, han kalder sin eneste 

D atte r, sin Kathinka, og der engang var et Under af 

Skjonhed, men som nu gaaer omkring med tomme
3



D ienhu ler, og er stum, og berovet Forstanden; th i 

Dinene, Stemmen og hendes S ja l  ere her —  kun det 

Dyriske af hendes L iv  er som et Laput m ortuuu, 

tilbage. Formaaer du i  din Phantasie at danne dig 

et nyt Billede af de enkelte Dele, du kjender herfra, 

og de sorgelige Rester, du v il faae at see derovre, 

altsaa paa en Maade forud og i  Tankeverdenen at 

construere den G jenforening, hvorpaa det her kommer 

an; formaaer du, med et saadant Billede i din S ja l,  

at faste d it Hjerte og alle dine Tanker med samme 

S tyrke t i l  den Kathiuka, du v il tra ffe  i Georgiens 

Dale, da er hun frelst, da er hun din, og ingen M a g t 

kan adskille Je r. Formaaer du det ikke, da v il hun 

ester foie T id  gaae over t i l  Atomerne, og den skjonne 

P a rt a f hende, der fangsles her, dse hen med dens 

oprindelige jordiske B o lig . .Og dig selv venter intet 

bedre Lod: et S a v n , der ikke kan tilfredsstilles, v il 

ester faa Aars Forlob slutte din Bane."

D a  Doctoren horte op at tale, udbrod Theobald: 

„O , m in  Fader! lad m ig kun reise! Skulde der ikke 

vare saa Meget tilbage af h iin  engang fuldkomne 

Skjonhed, at det v il underststte det Billede, jeg alle

rede har ssgt at danne mig? Hver lille  Rest, selv de 

forstyrrede Dele, flu lle  vare mig hellige og dyrebare. 

E rindringen om de D ine, jeg kjender —  og hvo kunde 

glemme dem, der engang har seet dem? —  fla l kaste



et Skjcrr af M d e  over hendes Aasyn; og en G jenlyd 

af den Stem m e, jeg her har hort, stal ledsage hen

des stumme Gebcerder. Lad mig kun reise! Jeg har 

et godt Haab."

Doctoren rystede paa Hovedet og sagde: „J a , der 

er intet andet M idde l at vcelge. D u  maa gjore et 

Forsog, hvordan det saa falder ud. For at din Reise 

kan tilbagelægges beqvemt og saa hurtig t som m ulig t, 

- derfor skal jeg sorge; og et B rev , jeg v il give dig 

med t i l  Kathinkas Fader, skal skaffe dig al den Lei- 

lighed, du kan onske, for at gjore dig fo rtro lig  med 

det S yn , der venter dig."

Afreisen blev bestemt t i l  to Dage efter; th i det 

viste sig n u , at Doctoren ester Theobalds sorste 

Besog i Kabinettet havde vceret vidende om de fo l- 

gende og ftrax havde truffet alle Forberedelser t i l  hans 

Afreise, som den eneste Frelse, der maaskee endnu stod 

tilbage. Theobald, der selv lamgtes efter at fremskynde 

det, som han haabede, lykkelige Resultat, fandt sig 

gjerne i  den hurtige Afreise, uagtet han, som Folge 

deraf, nu kun turde aflcrgge eet Besog i  det hemme

lige Dcerelse. Dette skete den fslgende D a g , men 

Doctoren havde indskjcrrpet ham, ikke at berore, hvor

hen og i  hvad Diemed han reiste, og kun at opholde 

sig kort T id  derinde.

M ed stor Sindsbevægelse, men med gladere F or-
3*



nemmelser, betraadte Theobald Kabinettet, og gik hen 

t i l  den gyldne Skaal med de O rd : „Kathinka, jeg 

hilser d ig !"  De skjsnne D ine vendte sig imod ham 

med et kjccrligt Udtryk, og under Vandets sagte S v in g 

ning lod det: „Jeg  frygtede for, at du ikke kom idag, 

D u  var igaar saa bedrovet. M en idag, kan jeg see, 

at du er mere munter, og du er ikke saa bleg."

„M en  jeg kommer for at sige dig Farvel. Jeg 

reiser imorgen herfra."

„S ka l du igjen reise! D u  er jo forst nylig  kom

men hjem."

„D e t er en for m in Frem tid v ig tig  Reise; m it 

L ivs Lykke afhcrnger deraf" —  sagde han med bevce- 

get Stemme.

„N aar kommer du igjen?"

„Jeg veed ikke. M en jeg v il haabe, at v i snart 

v ille  sees igjen. Jeg v il savne dig."

„Ak, jeg v il ogsaa savne d ig !"

E fter Lofte blev han endnu kun et P a r M inu te r, 

og sogte at indprente sig S ynet af disse D ine og Ly

den af denne Stemme som Vejledere t i l  den Opgave, 

han havde at lose.

Doctoren udstyrede ham meget rige lig t, endogsaa 

kostbart t i l  Reisen. Hans Garderobe, der allerede var 

i  den bedste S ta n d , blev formeret med en Mcengd 

Luxus-Gjenstande. Han fik en meget smuk Reisevogn,



og en Tjener blev antaget, der ffulde folge ham paa 

Reisen og for havde vceret i  den Deel a f Rusland. 

—  Theobald undrede sig derover og bemcerkede, at han 

jo var reist i  al Simpelhed t i l  Freiberg. —  „J a , i  

Freiberg," svarede Doctoren, „vilde man g jort store 

Dine. var du ankommen i det Optog. M en hos 

Grev Woronowitsch v il man gjore store D in e , naar 

du ikke kommer saaledes. Lad du m ig kun raade; jeg 

kjender mine Folk."

T id lig  den nceste M orgen , da Theobald for A f

rejsen var inde hos Doctoren, meddeelte denne ham 

forst hvad han behovede at vide angaaende sit Ophold 

hos Greven, og hvorledes han under dette havde at 

forholde sig, og vedblev dernceft: „N aar jeg har sagt 

d ig , at du i  Tilfcrlde af et lykkeligt Resultat kunde 

vcere v is paa en Forening med Grevens D a tte r, da 

har jeg vel derfor havt mere end een G ru n d ; men 

denne maa allerede vcere tilstrækkelig: For omtrent to 

Aar siden har Greven tilskrevet m ig , for at bevcege 

mig t i l ,  enten selv eller ved en Anden at virke t i l  

hans D atters Helbredelse, og med det Tilfoiende, at 

han i  Gouvernementets A v is  havde lovet D e n , der 

kunde gjengive Kathinka S y n  og Malle, enten hendes 

Haand, eller, hvis dette ikke snskedes, f. Ex. naar Ved

kommende allerede var g ift, da et stort Gods i G eor

gien, om hvilket jeg veed, at det vilde gjore ham t i l  en



af de rigeste Privatmamd. D e t er det Gods, hvis rige 

Bjergværker jeg engang har undersogt, og for hvilket jeg 

har tcenkt mig, at ogsaa du skulde virke. —  See her," 

vedblev han „er det Brev, du fta l overlevere Greven, 

og der v il skaffe dig den bedste Modtagelse. Reis du 

nu, m in S o n , med alle mine gode D n fte r, og veer 

forvisset om , at jeg tcrller M inuterne t i l  h iin t D ie 

blik, der fo r os begge er af saa stor Betydning."

Doctoren, der var usædvanlig greben, rakte ham 

Haanden, og Theobald tog ro rt Afsked med ham. 

S n a rt sad han i sin Reisevogn og rullede t i l  Toldbo

den, hvor han med et Dampskib tog t i l  Lubeck, og 

derfra videre over Land.

D e t var en lang, og da han kom ind i det syd

lige Rusland, besvcrrlig Reise, der medtog flere Uger, 

saa meget han ogsaa bestrcebte sig for at fremskynde 

den. M en hans Ungdoms Haab ledsagede ham paa 

hele Reisen, foregjsglede ham en lys Frem tid og fo r

kortede ham Tiden.

Omsider ankom han t i l  Grevens S lo t, der havde 

en udmcrrket smuk og pittoresk Beliggenhed og var 

stort og pragtfu ldt. Han lod sig saa snart som m ulig t 

melde, idet han tillige  afleverede Brevet med en H i l

sen fra  Doctoren. Greven, der i Hast havde gjennem- 

lobet Brevet, indfandt sig strax og modtog ham meget 

h jerte lig t, allerede glad ved den Tanke, at et lille



Haab for hans elskede D atte rs Helbredelse viste sig. 

D et var en hoi M and, af et cedelt, imponerende Ud

vortes. „Lader Doctoren endelig hore fra  sig!" sagde 

ban efter den forste Modtagelse. „J a , jeg har ftolet 

derpaa —  det har vcrret m it eneste Haab. H vis 

Nogen skal kunne hjcelpe, da er det ham. Nu, give 

G ud , at det var saa vel! —  Han sender m ig Dem, 

og jeg v il have T illid  t i l  Dem. Hvad mener De om 

den Vanskjebne, der har rammet m it B arn? Ikke 

sandt. Videnskaben maa dog besidde M id le r kil at 

raade Bod derpaa. M a n  har jo hort om Cure, der 

vare endnu mærkeligere. Hvor M a n g e , der havde 

mistet deres Forstand, er' ikke blevne helbredede; hvor 

mange Blinde have erholdt S y n e t, hvor mange 

Stum m e Mcelet ig jen! H vorfor skulde da denne Cuur 

vcere um ulig og srugteslos?"

Han standsede et D ieblik, fccstede et forskende B lik  

paa Theobald og vedblev: „Tael! hvad er Deres M e 

ning?"

„Jeg maa see hende. H r. Greve! Forinden staaer 

det ikke i  m in M a g t at domme."

„De har R et, De maa see hende. Kom da, v i 

v il strax —  nei, det er sandt, De tor kun see hende 

den midterste Dag i  Ugen; det staaer der i  Brevet, 

og det maae v i noie rette os efter —  v i maae In te t  

have at bebrejde os selv. D er er altsaa endnu to



Dage dertil, idag og imorgen, men iovermorgen kan 

jeg fore Dem ind t i l  hende. Ak, De skulde have seet 

hende for syv Aar siden! Hun var et V idunder af 

Skjsnhed. S aa let i  sine Bevergelser er ingen S y l-  

phide. Og hendes D in e , hendes Stem m e! hendes 

for den Alder mcerkelige Forstand! Hun blev be

undret, ja tilbedt a f A lle , hun var m in S to lthed, 

m it L ivs Lykke. Og a lt dette, a lt dette er tilin te t- 

g jo rt! H iin t Lyn , der slog ned og berovede hende 

disse herlige F o rtr in , det flog med det Samme ned i  

m in  S ja 'l og tog A lting  fra  m ig !"

Han bedcekkede Ansigtet med Hcrnderne, men fa t

tede sig snart. „T ilg iv  m in Sindsbevægelse!" sagde 

han; „jeg er ikke a ltid  Herre over den. Og tilla d  

mig nu forelobig at fore Dem ind t i l  mine Ncrrmeste. 

De v il hos Dem vcrre velkommen som hos mig. Alle 

v il v i i  Dem  see vort sidste Haab."

I  den K reds, Theobald denne og de folgende 

Dage blev fo rt ind i, og der bestod deels a f Grevens 

Slægtninge, deels af Omegnens meest betydende P er

sonligheder, behagede han Alle og Greven iscrrdeleshed 

ved sit smukke, beskedne Vcesen og ved den Dannelse, 

der umiskjendeligt viste sig i  hans Tale og Adfcrrd.

D et foromtalte B rev , Doctoren havde medgivet 

ham, indeholdt Adskilligt, der her kan anfores. D e t 

lsd saaledes: „E fte r Eders Dnske, H r. Greve, at jeg



skulde forssge, om Kathinka ved menneskelig Hjcelp 

kunde helbredes, sender jeg Eder Overbringeren heraf, 

en ung M and , der er m in dueligste D iscipel, og t i l  

hvem I  kan have samme T illid  som t i l  mig selv. 

Ham skal I  lade tage Ophold hos den gamle Ia ro s -  

law , der boer i  Ncerheden as Eders S lo t ,  og hos 

hvem jeg selv altid pleiede at boe. I  syv Uger stal 

han opholde sig der, og i  denne T id  maa I  een 

Gang hver Uge, nemlig Ugens midterste Dag, give 

ham f r i  og uhindret Adgang t i l  Eders D atte r. Ester 

al Sandsynlighed v il han ved den ssrste Sammenkomst 

med hende erklcere, at al Hjcelp er u m u lig ; men I  

stal desuagtet ikke tillade, at han tager bort, men 

staae paa, at han i hver af de syv Uger een Gang 

seer t i l  Eders D atter. Formaaer han, efter Forlobet 

af denne T id , ikke at bevirke hendes Helbredelse, da 

kan I  troe mig paa m it O rd, at heller ingen Anden 

formaaer det." Foruden dette indeholdt Brevet endnu 

adskillige ncermere Bestemmelser, hvoraf een ret strax 

stal omtales.

Theobald tog altsaa nu sit Ophold hos den 

gamle Ia ro s la w , hos hvem Greven sorgede fo r, at 

han fik alle mulige Beqvemmeligheder. M en han op

holdt sig en stor Deel af Dagen paa S lo tte t, dog 

uden at han fik Kathinka at see fo r paa den bestemte 

Dag i Ugen. Dette, hvori hans Utaalmodighed maatte



finde sig , skeete endelig den tredie Dag ester hans 

Ankomst. Greven forte ham selv ind i  de Vcerelser, 

hvor hun jcrvnlig opholdt sig med dem, der horte t i l  

hendes O pvartn ing. Theobald, der gik ind med ban

kende Hjerte og i  den storste Spcending, saae ved sin 

Indtrædelse et ungt Fruentim m er af Mellemhoide 

sidde paa eifl O ttom an, omgiven af forstjellige T ing, 

Legetoi, Wster, en Mcengde Blomster og deslige, h v il

ket Altsammen laae spredt rundtomkring hende paa 

G ulvet og paa Borde og Stole. Hun rorte sig ikke, 

da man traadte in d , men rev just i det Samme med 

en vred Gebcrrde og en ntydelig Lyd en lille  Kasse 

fra  en Opvarterste, der sad hos paa en Tabouret. 

Denne unge Piges Oienlaage vare indfaldne, in tet Lys 

derfra oplivede Ansigtets dode Trcrk. Hendes S t il l in g , 

mens hun sad, var sammenfaldet, alle hendes Bevæ

gelser kejtede. M ens der hos de fleste B linde, uagtet 

deres Ubehjcelpelighed, findes Noget, der vcekker Deel- 

tagelse og Medynk, mens Talen giver dem en v is  

rorende >Ande og i al Fald et Bindemiddel t i l  den 

ydre Verden, var der hos hende, ved hendes S tu m 

hed og den fuldkomne M angel af In te llig e n s , intet 

Andet tilbage end et dyrisk vegeterende Liv, der ingen 

Sym path ie  kunde vcekke. D a  Faderen med et P a r 

Ord sogte at gjore hende opmcerksom paa den Frem 

mede, gav hun en hces Lyd fra  sig og vilde ikke ftaae



op; og da han b lid t tog hende ved Armen for at 

reise hende, udstodte hnn et S krig  og rendte hen i en 

K rog , hvor hnn knugede sig sammen og slog t i l  den 

Opvarterske, der med mange gode O rd vilde fore 

hende frem.

Den stakkels Theobald stod bleg og som sorstenet 

ved dette S yn . Greven, der blev det vaer, trak ham 

ind med sig i et af de andre Vcrrelser og spurgte 

ham om hans M ening.

„O , det er rcedsomt! det er forfæ rdeligt!" udbrod 

det unge Menneske. „H un er ikke t i l  at frelse! Jeg 

kan In te t  virke for hende. Lad mig kun ftrax tage 

bort igjen —  jeg taaler ikke dette oprorende S yn ."

„Unge Herre, hvor kan De allerede nu yttre Dem 

saaledes?" fa ldt Greven ham i Talen. „D e  andre 

Lceger, v i have raadfsrt os med, toge sig dog T id  

og opgave ikke strax a lt Haab. De bor dog gjsre et 

Forsog."

„Forjog? Ak, Hr. Greve, I  veed ikke, hvorpaa 

hendes Helbredelse kommer an. Her er intet Forsog 

tcrnkeligt. J e g . kan ligesaa gjerne reise tilbage idag 

som om syv Uger."

D a  Greven efter gjentagne Forestillinger mcrr- 

kede, at han ingen Vei kunde komme med ham, lod 

han ham gaae.

Theobald ilede nu tilbage t i l  sin Bopcel hos J a -



roslaw og indelukkede sig, et B ytte  fo r sin Fortvivlelse 

og Smerte. Ak, saaledes havde han ikke tcenkt sig 

Kathinka! E t saa forstyrret B illede, saa forladt a f 

enhver god Aand! F o r dette jammerfulde Vcesen 

skulde han fole K jarlighed —  hvor var det tamkeligt! 

I  denne hans lidende Tilstand var det, som om ogsaa 

E rindringen om h iin  Kathinka, han kjendte fra Hjem

met, hendes sjcelfulde D ine, hendes underfulde Stemme, 

dvde hen hos ham.

Greven lod ham to Dage T id  t i l  at betanke sig. 

og tra f im id le rtid  alle Forholdsregler for at forhindre, 

at han tog bort. Paa den tredie D ag aflagde han 

ham et Besog, fornyede sin Anmodning og viste ham 

det S ted i Doctorens B re v , der paalagde ham at 

modscrtte sig hans Afreise. Den ftakkels Theobald 

indsaae da, at han ikke, uden at handle mod sin V e l- 

gjorers V illie , kunde undflaae sig, og indvilligede da 

i, paa den bestemte D ag igjen at gaae den tunge 

Gang. D og aftalte de, at han flulde aflcegge Besoget 

alene, og den D ag kun vare en taus Tilskuer.

D e t gik ikke dennegang stort bedre, kun at han 

blev noget fortroligere med det sorgfulde S y n , der 

viste sig for ham. D a  hun var uvidende om hans 

Narvarelse havde han god Lejlighed t i l  at iagttage 

hende, og eftertanke, om der var In te t  i dette ulykke

lige Vasen, der mindede om det Billede, han havde



sogt at danne sig. Ja , han maatte tilstaae, at A n 

sigtets Trcek vare fine og cedle og Mnnden, naar hun 

ta v , skjont form et. Teenderne som P erle r; men Ud

trykket i  dette A ns ig t, iscer naar Noget satte hende i 

Bevcegelse, var aldeles dyrisk og afskrækkende. Ogsaa 

Figuren tilligemed Hcender og Fodder vare af fine 

Forho ld , men ligesom forstyrret a f hendes altid vex- 

lende og altid uskjonne Holdning. Og hvad der gjorde 

a lt dette endnu mere stodende for D ie t var den uhel

dige Omstændighed, at hendes Fader selv ikke nn 

kunde opgive at overlcrsse hende med kostbar P yn t, 

som hun rev og sled i ,  og hvoraf hun blev endnu 

mere vanskabt. H vis nu dette ulykkelige Vcesen havde 

baaret sin Skjebne med et S lags Taalmod eller stille, 

selv om det var en flov S t ilh e d , da vilde det dog 

vcere taaleligt. M en det syntes ncesten som om den 

Uvorenhed, hvori hun fra Barnsbeen var opvoxet, og 

hvorfra Doctoren ved sin Kunst havde frelst hendes 

bedste Deel, var bleven tilbage og endnu heftede ved 

den sorgelige Rest, der her gik omkring.

De folgende Gange tog Theobald M od t i l  sig 

og tilta lte  hende. Hun lyttede t i l  hvad han sagde 

og blev siddende uden at springe op og lobe sin Vei. 

S e lv  da han tog hendes Haand for at forklare hende 

Noget, taalte hun det, skjondt med en uro lig  Bevce

gelse; og det var ved hans gjentagne Besog tydeligt.



at hun kjendte hans Gang, naar han ncermede sig, og 

med en v is Utaalmodighed ventede hans Ankomst. 

D e tte , der var store T ing —  th i de forrige Lcrger 

havde hun knap tillad t, at de ncermede sig hende —  

blev af hendes Opvartersker meldt Greven, som alle

rede begyndte at skimte et Haab deri. M en fo r 

Theobald havde det ingen Betydning. Han kunde 

taale at see hende, det var A lt. M en fole Noget fo r 

hende, fatte Kjcerlighed t i l  dette blinde og stumme 

Vcesen, hvor intet S p o r af menneskelig Tcenkning var 

at opdage, det var ham um ulig t. Ak, der var tomt 

og ode i  hans H jerte!

Saaledes gik Ugerne hen. E fter en ovenfor be- 

ro r t ,  ncermere Bestemmelse i  Doctorens Brev, skulde 

det staae ham f r i t  for at see t i l  hende de fastsatte 

Dage, paa hvilken T id  han vilde, fra  K l. 12 F o rm id 

dag t i l  K l. 12 M idna t. Dette havde Doctoren lagt 

megen Vcegt paa i  sit Brev. Greven vidste i  Begyn

delsen ikke, om han skulde gjore Indvendinger mod et 

saa sildigt Bessg af en ung M and. M en han maatte 

tilstaae sig selv, at hans D atte r i  sin nuvcerende T i l 

stand ikke skulde friste Nogen t i l  noget U tilbo rlig t. 

Theobald gik i Almindelighed ind t i l  hende om E fte r

middagen, naar han havde spiist paa S lo tte t, og for- 

foiede sig strax derfra hjem. Greven var vel ikke t i l 

freds dermed, i  den Formening, at han nok inden sin
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Bortgang kunde aflagge en Beretning. M en han 

indsaae, at han maatte sinde sig deri og give T id  t i l  

ncrste D ag, hvis han ikke vilde berove ham al Lyst t i l  

at vedblive sine Besog.'

Den syvende Uge narmede sig. De Dage, der 

var tilbage t i l  det sidste haablose Besog, som for be

standig skulde afgjsre Theobalds og Kathinkas Skjebne, 

vandrede det stakkels unge Menneske uden Ro og Hvile 

omkring i  Omegnen og tilbragte Ncetterne sovnlost. 

Han indsaae, at alt Haab var fo rb i, at ethvert F o r

jog paa at indprente sig denne ulykkelige Skabning 

under en skjsnnere eller en blot taaleligere Form , var 

forgjceves. D a  endelig Dagen kom, paa hvilken han 

for sidste Gang skulde see Grevens D atter, kunde han 

ikke beqvemme sig t i l  at gaae op paa S lo tte t. Hele 

Eftermiddagen streifede han om langt fra sin Bopcel. 

med Fortvivlelse i Hjertet, og kom forst seent paa A f

tenen hjem. D er havde varet flere Bud fra Greven, 

men han horte det med Ligegyldighed, fast bestemt 

paa, den ncrste M orgen at reise hjem, og kun efter

lade et Brev.

Han sad en S tund  grundende over den ncere 

O plosn ing, der truede hans eget og Kathinkas Liv. 

Id a g  var det netop syv Aar siden hun ved Doctorens 

rcedsomme Kunst havde mistet S y n  og M a le  ; det var 

skeet i  M idnatstim en under Elementernes O pror. S y 



vende Gang vendte denne S tund  tilbage uden at 

bringe Trsst eller Redning, og han selv havde vaeret 

et u fr iv i l l ig t  Redskab t i l  at tilin tetg jore det Haab, der 

knyttede sig t i l  denne Aften.

Udmattet af den lange Vandring og af flere 

Ncetters M angel paa H vile , kastede han sig paaklcedt 

paa sit Leie og fa ld t i S ovn.

I  denne Tilstand forekom det ham i Dromme, 

at han var i sit gamle Hjem hos Doctoren, og lige

som her laae sovende paa sit Leie. Og tillige  syntes 

det ham, at Doren gik op, at et dcrmrende Lys ud

bredte sig i Vcrrrlset, og at Kathinka, h iin  Kathinka, 

der levede i hans Phantasie, gik eller snarere svccvede 

hen t i l  ham. D e t var hendes fkjsnne, sjælfulde D ine, 

der udbredte Lyset. „Vaagn op !" — lsd den bekjendte, 

melodiske Stemme —  „vaagn op, Theobald! og gjor 

endnu et Forsog! M en tov ikke —  M idnatstim en er 

ncer." Med disse O rd syntes hun at sorflyde eller 

svinde hen. Han vaagnede og sprang hurtig  op; der 

var In te t  at see. M en alle hine lykkelige T im er, han 

havde tilb rag t i det hemmelige Vcerelse hjemme, alle 

hine dyrebare E rindringer dukkede med Eet i  fornyet 

Friskhed op i hans S jcrl. D revet af en uimodstaaelig 

Uro brod han ud ! „J a , endnu etForsog —  det sidste! 

Lad det saa gaae som det kan!" Og han begav sig 

strax med hurtige S k rid t paa Veien t i l  S lo tte t.



O m trent paa samme T id  var Grevens D a tte r, 

der solte sig generet af Sommernattens lumre Varme, 

lobet sra sine Opvartersker, mens de klcedte hende af, 

og havde halv afklcedt lagt sig t i l  Hvile paa Lsibcen- 

ken i  den lille  K josk, der fandtes i S lo tte ts  S tue- 

Etage, og som v i for have omtalt. H er, hvor der 

var kjoligere, fa ldt hun snart i  Sovn, og hendes O p 

varterste indsaae, at det var bedst, hun blev der in d til 

hun vaagnede, og man igjen kunde tale hende tilrette. 

Hun tcrndte da blot den nedhængende Natlampe og 

gik selv ind i et Sideværelse.

Theobald var im id le rtid  ankommen t i l  S lo tte t 

og meldte sig hos P ortneren, der efter den Ordre, 

han havde modtaget, lod ham uhindret gaae ind. I  

de Vcerelser, hvor den unge Pige ellers opholdt sig, 

tra f han Ingen. I  en stor S a l, han kom ind i, tra f 

ban et af de celdre Fruentimmer sidde sovende paa en 

S to l. D erfra  forte en D o r t i l  et Vcerelse, han ikke 

kjendte. Han gik derind, og fandt sig, t i l  sin O ver

raskelse, i  et lille  ottekantet N u m , der i  Eet og A lt 

var bygget som det hemmelige Vcerelse hjemme hos 

Doctoren. Vceggene vare beklcrdte med samme smukke 

Trcesort, i  hvilken der var udskjaaren en Frise i  A ra 

besker; den overste Halvdeel af de tre Vcegge udgjorde, 

ligesom i Vcrrelset hjemme, et forgyld t G itte r, men 

der her var aabnet, for at Luften f r i t  kunde strsmme
4



in d ; Loftet var hvalvet og lobende spidst sammen, 

men derfra hang der en Lampe ned af matslebet G las 

og udbredte en svag Dcemring, omtrent som den, der 

i  h iin t Kabinet udbredtes fra de underfulde D ine i 

Guldskaalen. D a  han saae sig om, opdagede han, at 

der paa en Loibank laae en qvindelig F ig u r sovende 

i  tynd Natkladning. D e t var Grevens D a tte r. Un

der Sovnen vare Dienhulerne lukkede eller syntes saa- 

ledes. M unden havde et mildere, et taalmodigt Ud

tryk. Ansigtets adle Trcek og Legemets fine og fu ld 

komne Former viste sig i  den hvilende S t il l in g  og 

under den tynde Beklædning uforstyrrede, og de smaa, 

hvide Hander laae foldede over Brystet. Natten og 

Sovnen, der gyder Fred over saa Meget, havde ogsaa 

over hende gydt sin velgjorende Fred.

Theobald stod forbavset og henrykt. A lt  bidrog 

t i l  at virke ind paa hans Sandser og sammensmelte 

det S yn , han saae fo r sig, med hans aldre, lykkelige 

E rind ringe r: det Drom m ebillede, der endnu stod fo r 

ham, dette Rum , der i  Eet og A lt var som det hem

melighedsfulde i  hans Hjem, og dets ejendommelige 

D a m rin g . —  Han sank paakna foran Loibanken og 

udbredte Armene: „Kath inka! ja det er d ig ! Hvor 

har jeg havt mine Sandser! Kathinka! m in Elstede! 

vaagn op! vaagn op t i l  nyt L iv !"

I  det Samme slog Taarnuhret Tolv. Den unge



Pige bevcegede Lceberne, lsstede den ene Haand, og 

slog Dinene op —  ja, det var de straalerige, de u fo r

lignelige! „Theobald!" udbrod hun sagte —  det var 

hendes S tem m e, den skjsnne, melodiske S tem m e! 

Hvor kunde han lamgere tv iv le?  Han sank t i l  hendes 

Bryst, i  en lyksalig, ordlos Omfavnelse.

S tra x  efter saae man en Mcengde Lys, baarne 

as Tjenere, ncerme sig fra de tilstedende Daerelser. D e t 

var Greven, hvis Utaalmodighed ingen No havde la

det ham. Han traadte ind, saae det forbausende S yn , 

og vilde knap troe hvad han nu i  saa lang T id  havde 

sat sit Haab t i l  og under den tungeste Tilskikkelse ven

tet paa. M en det var hans D a tte r, hans egen Ka- 

th inka, saaledes som hun for syv Aar tilbage tegnede 

t i l  at b live, men i  en skjsnnere og M e re  Udvikling 

end man dengang turde vente.

V i have endnu kun at tilfo ie , at Greven holdt 

sit Lofte. Kathinka og Theobald bleve forenede, men 

as Hensyn t i l  begges Ungdom blev Form alingen udsat 

t i l  om et P a r Aar. Im id le rt id  skulde Theobald over

tage Bestyrelsen af det foromtalte Gods, der blev be

stemt t i l  Kathinkas M e d g ift, og hvor han nu , efter 

Overeenskomst med Greven, fik Lejlighed t i l  at an

vende sine mineralogiske Kundskaber ved Underssgelsen 

af de vigtige Bjergværker, der paa dette Gods vare 

anlagte, men siden igjen opgivne.



Samme Aften silde, da Theobald, for at gjore 

det sidste Forsog, begav sig t i l  S lo tte t og omsider kom 

ind i  den lille  Kjosk, stod Doctoren i det hemmelige 

Vcerelse i sit H uns, stirrende forventningsfuld paa 

Guldskaalen. Den magiske Vcedske var stille, Dinene 

halvt nedscrnkede deri, og Belysningen derfra svag. 

Saaledes stod han i flere lange, cengsilige M inu te r, 

som det syntes fa tte t, men blegere end sædvanligt. 

Endelig —  det var dengang M id n a t —  gik der en 

hurtigBevcegelse over Vandet; fra den usynlige Stemme 

lod et hoit „Theobald!" og Dinene sank heelt ned i 

Vandet, der lukkede sig over dem. Doctoren udstrakte 

hurtig  sine Hcender over Skaalen og gjorde nogle 

Bevcegelser; ved disse forsvandt den rsdlige Farve fra  

Vandet, og dette dunstede efter faa Secunder aldeles 

bort. A f Dinene var intet S po r at see. „H im len 

vcrre lovet!" udbrod han; „hun er frelst!" Nogen 

T id  efter erholdt han et Brev fra Theobald (med et 

ind lagt t i l  dennes Forceldre), der meldte ham det lyk

kelige Resultat og indbod ham t i l  at vcere Vidne t i l  

hans og Kathinkas Lykke. M en Doctoren vides ikke 

at have efterkommet Indbydelsen. Han forlod samme 

Aar Kjobenhavn, efterat have solgt det Huns, han be

boede; og det er ikke bekjendt, hvor han drog hen.
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A id l ig  paa Eftermiddagen i Foraaret 1828 sad en 

ung M and af et smukt Ådre og elegant Toilette ved 

V induet i  et Vcrrtshuus, der laae paa Veien t i l  P a 

ris , kun en 4, 5 M i i l  derfra. Id e t han saae ud, be- 

mcerkede han en Mcengde Folk, der efter deres Paa- 

klcedning og de Sager, de bare paa, tydelig nok viste 

sig at vcere Reisende, og nu i  Hast og Uorden kom 

oppe fra  Veien og strommede ind i  Huset. H r. de 

Charolais —  saaledes hed den unge M and ved V in 

duet —  reiste sig kort efter og gik ind i det a lm in

delige S am lings - Vcerelse; th i derfra lod nu en hoi- 

rostet, skjcendende Samtale, hvis G rund han var nys- 

gjerrig efter at erfare. Han tra f en halv Snees 

Mennesker, Nogle heftig gestikulerende, Andre badende 

Hoved eller Hcender med koldt V and , og Alle talende 

i  Munden paa hverandre. Diligencen va r, som han 

erfoer, vceltet en halv F jerding Dei fra Vcertshuset,



og kommet saaledes t i l  Skade, at den ikke kunde fo rt

satte Reisen for om 4, 5 T im er. E t P a r af Passa

gererne havde erholdt Contusioner, vel ikke betydelige, 

men altid ubehagelige nok.

Ib la n d t de ankomne Reisende bemcrrkede Charo- 

la is et ungt Menneske, der kunde vccre hoiest nogle 

og tyve Aar og af et aabent, behageligt Physiognomie. 

Han havde faaet fat paa Vanten og spurgte denne 

meget indtrængende, om det slet ikke var m ulig t at 

erholde en anden B efo rd ring ; det var ham yderst v ig 

t ig t ,  endnu inden Aften at komme t i l  P a ris . M en 

Vanten forfikkrede, at dette var aldeles um uligt. 

Vogne havde han nok a f, men af Hestene kom ingen 

hjem for seent paa Aftenen. Over dette S v a r syntes 

det unge Menneske meget nedslaaet og gik uro lig  op 

og ned. Charolais nanmede sig nu t i l  ham og sagde 

efter en hoflig Hilsen: „S a a v id t jeg har kunnet manke, 

er det Dem meget om at gjore, ret snart at fortscette 

Deres Neise."

„ J a ,"  svarede det unge Menneske med stor L iv 

lighed; „jeg gav gjerne det Dobbelte eller Tredobbelte, 

hvis jeg kunde faae en anden Befordring."

„H a r De da ikke Lyst t i l  at tage med m ig ? Jeg 

kjsrer om en lille  halv Time, jeg er alene i Vognen, 

og hvis Deres Bagage ikke er for stor, v il der nok 

ogsaa findes P lads for denne."



Dette artige T ilbud tog det unge Menneske med 

stor Glcede imod. Hans Bagage bestod kun i en a l

mindelig Reisekuffert og en Natscek. „Jeg har intet 

Overflodigt med," sagde han, „hverken H at eller Hatte

foderal, kun m in Reisehue. Deslige T ing har jeg 

just isinde at anskaffe mig i P a ris ."

M an  tra f nu Anstalter t il,  at hans Sager blcve 

bragte fra  Diligencen over i Reisevognen; og en lille  

halv Time efter befandt sig de to unge Mcend allerede 

paa Veien t i l  deres Bestemmelsessted.

Charolais' Reisekammerat, hvis Navn var Beau- 

caire, viste sig snart at vcere af meget meddelende 

N atur, enten nu dette er en almindelig Egenskab hos 

unge, liv lige , men tillige  endnu uerfarue Mennesker, 

eller det hos ham maaskee havde en speciel G rund. 

Den vigtige Begivenhed, han gik imode, opfyldte 

maaskee saa meget alle hans Tanker, at han folte 

Trang t i l  at meddele sig. E fter hvad han uopfordret 

fortalte var nemlig Hensigten af hans Neise, at gjore 

Bekjendtskab med en ung P ig e , der af hendes og 

hans egne Forceldre var bestemt t i l ,  engang at skulle 

vcere hans Kone. „E fte r Alles eenstemmige Erklce- 

ring ," lagde han t i l ,  „skal hun vcere meget smuk og 

meget elskvcerdig og udmcerke sig ved en fortrceffelig 

Opdragelse. Jeg veed nok, at man i Romanerne ikke 

finder dette tilstrcekkeligt, men forlanger, at Valget



maa komme fra  de Elskende selv og ikke fra  F o ra l

drene. M en jeg kan ikke ncegte, at jeg alligevel er 

allerede nu halvveis forelsket i  m in bestemte B ru d ; 

og hvis hun svarer t i l  m in Forestilling, troer jeg vist, 

at jeg bliver heel og holden forelsket i  hende. Jeg 

indseer heller ikke, hvad H indring  der skulde ligge 

deri, at Andre have tru ffe t denne Bestemmelse paa 

mine Vegne. Behager hun m ig ikke, saa kan jeg 

godt trcrkke m ig tilbage."

C haro la is, der heller ikke horte t i l  de scerdeles 

romantiske N ature r, billigede ganske denne fornuftige 

Anskuelse. „D e t er altsaa taften. De forste Gang stal 

modes med Deres Tilkommende? J a ,  saa kan jeg 

begribe Deres Uro og Hast fo r at komme afsted."

„N ei, M odet skal dog ikke vcrre ta ften," svarede 

Beaucaire lid t forlegen; „det er forst imorgen E fte r

middag. M en, seer De, jeg kommer lige fra en P ro 

vindsby, og onsker just ikke at vise m ig fra en u fo r

d e la g tig  S ide for den unge Pige. Hvad v i hos os 

antage for meget smukt og modernt, det veed jeg nok 

er forceldet og for lcrnge siden ude af Moden i P a ris , 

og derfor vilde jeg rig tignok gjerne, inden jeg aflcrgger 

det forste Besog, forsyne m ig med E t og Andet, der 

horer t i l  Skik og B ru g ; det forste In d try k  beroer saa 

Meget paa. D e t e r, oprig tig  ta lt ,  den egentlige 

G rund t i l  at jeg onskede at komme saa betids t i l



dette store M id tpunkt for Luxus og M ode; jeg snflede 

T id  t i l  Indkjob  af det Nodvendigste."

Charolais smilede lid t satirisk og meente i  sit 

stille S in d ,  at saa hastede det just ikke saa fa rlig t 

med Afrejsen samme A ften ; men han noiedes med den 

Bemcerkning, at Tiden i  alle Tilfcrlde vilde vcere mere 

end tilstrækkelig. „N aar De imorgen Formiddag v il 

begive Dem t i l  Boulevarderne eller t i l  ?»Iai8 ro ^ s l,  

kan De i Lobet af et P a r T im er udstaffere Dem saa 

elegant og m odernt, at ikke den meest renommerede 

Pariserlove skal overgaae Dem. Jeg skulde gjerne 

tilbyde Dem m in Assistance, men De behover den 

ikke. Krcemmerne ville  selv vcere Deres bedste Lede

stjerner."

Den unge Beaucaire, der paa denne V iis  en

gang havde g jort sin Medrejsende bekjendt med et saa 

v ig tig t Hjertens-Anliggende, blev nu ved at sortcrlle 

Lost og Fast, om sit Hjem, sine Forceldre, det F o r

ho ld , disse stode i t i l  hans Tilkommendes Fam ilie, 

kort sagt, om hele den lille  Verden, hvori han h id til 

havde bevceget sig. Charola is, der, som man seer, 

var en taalmodig, men rigtignok undertiden i  al Hem

melighed lid t spottende T ilh o re r , blev snart saa be

vandret i  alle det unge Menneskes Fam ilie -A n liggen

der, som om han i mange Aar havde levet i  dennes 

Hjem.



Vognen standsede, da Noget var gaaet itu  paa 

den, og som det syntes vidste Postillonen ikke at hjcrlpe 

sig. Begge steg ud for at see, om dette Uheld havde 

Noget at betyde. „D e t er ingen Verdens T ing ," 

sagde Postillonen; „det kan vcere g jo rt i  et D ieblik, 

naar jeg blot —  ja, er der In g e n  af de gode Herrer, 

der har et P a r Tretommesom hos sig?"

„N e i," svarede Charolais tort, „det var ogsaa en 

stor F e il,  at In g e n  af os tcrnkte paa Tretommesom, 

inden v i tog bort. M en hvorfor har du ikke selv 

husket derpaa?"

Karlen kloede sig bag D re t og saae sig omkring; 

men der var hverken Huns eller Folk at see i Ncer- 

heden. Endelig udbrod han: „Aa, jeg skal nok hjcrlpe 

mig uden det. Naar Herrerne bare ville  give lid t 

T id ."  Og med disse O rd gik han hen t i l  nogle unge 

Trceer, der stod ved Veien, rev et P a r smidige Qviste 

a f ,  og bandt med dem det itnbrukne Sted sammen. 

„Kan De see, det g ik!" sagde han fornsiet. „Jeg  er 

nok ikke saa dum som jeg seer ud t il. "

„D u  gjor d it Ansigt U ret," svarede C haro la is ; 

„du seer siet ikke saa dum ud som du er."

Postillonen tog disse O rd for gode Vare, steg 

op og man kjorte videre. De Reisende kom, efter 

dette lille  Intermezzo, snart ind igjen i deres afbrudte 

Samtale.



„M en  jeg sidder her," tog Becmcaire omsider t i l  

Orde, „og fortcrller Dem saa Meget af m it ubetyde

lige L iv. De har vist ganske anderledes interessante 

T ing at meddele. De er maaskee allerede g ift."

Charolais loe: „D e t kunde vcere et stort Sporgs- 

m aal, om det virkelig er interesfantere at vcere g ift 

end at vcere forelsket."

„M en  man horer jo ikke op at vcere forelflet, 

fordi man er g ift — i det Mindste ikke i de forste 

Aar."

„M ener De? D a  har jeg dog h o r t,  at man 

undertiden horer op at vcere g ift just ford i man er 

forelflet."

„H vorledes___ naa, De mener forelflet i en

tredie Person."

„Netop. M en hvad mig selv angaaer, da er jeg 

hverken g ift eller forelsket. Hvad jeg kan meddele 

Dem af m it private L iv er den meget prosaiske O m - 

ftcendighed, at jeg nu reiser t i l  P a ris  for at trceffe 

m in Onkel, der gjennem en af sine formaaende Ven

ner har faaet mig valgt t i l  Underprcefect i et af vore 

Departementer."

„Allerede Underprcefect! De er et lykkeligt M en

neske! M en De er vist ogsaa endeel crldre end jeg."

„Jeg er ikke langt fra  30 Aar."



„O g jeg er kun 24. I  Deres Alder kan jeg 

maaskee ogsaa bringe det t i l  at blive Underprcefect."

„D e t kan De uden Spsrgsm aal. De skal blot 

forsyne Dem med en Onkel, der har Indflydelse hos 

Regjeringen. Andet behoves der ikke. I  det Mindste 

har jeg ikke havt anden Adkomst."

Disse O rd maa man dog ikke tage efter B og

staven. Charolais —  v i v ille  her benytte Leiligheden 

t i l  at gjore Lceserne normere bekjendte med ham —  

havde anvendt sin Ungdom vel og hcrderlig tilende

bragt sine S tuderinger. Dengang han i  en Alder af 

tyve Aar befandt sig forceldrelos og alene paa en 

temmelig stor Gaard i  M e llem -F rankrig , vare hans 

Udsigter ikke de bedste. Gaarden var ham efterladt 

af hans Fader og betynget med G jcrld , dog kun en 

Folge af skjodeslss Bestyrelse. Den ovenomtalte O n

kel, General Z * ,  en M and af meget activ N atur og 

indsat t i l  hans Form ynder, ankom im id le rtid  t i l  

Gaarden, slog sit Scede op der paa lcengere T id  og 

forstod snart at bringe Orden i Sagerne. M indre  

godt forstod han at finde sig tilre tte  med Husets 

gamle Venner og Bekjendte fra  Nabolavet, der r ig t ig 

nok vare skikkelige Folk, men stive og kjedelige. Han 

var selv en munter og dannet M an d , og foretrak 

Omgangen med et P a r Godseiere i  Omegnen og en

deel Embedsmamd og M ilita ire  fra  den nærliggende



B y. D a  han saaledes en Maanedstid efter sin A n

komst gjorde et Middagsselskab paa en Snees P e r

soner, indbod han kun af de Sidstnævnte. Charola is 

vidste, det var t i l  ingen N ytte , om han bad sin O n 

kel, ogsaa at invitere nogle af Fam iliens aldre O m 

gangskreds. Han tra f derfor i  al S tilhed  en Aftale 

med Kokken og Tjenerne, at de skulde indrette Bordet 

for 30 Personer, og sendte derncest In v ita tio n sko rt 

t i l  en halv Snees Personer, der pleiede at komme t i l  

hans Faders Selskaber inden dennes Dod. Disse a r

riverede nu ogsaa i  storste S tads og en god S tund  

for de andre Gjcester. „M en  hvad skal det sige?" 

udbrod Generalen, idet han tog sin Neveu tilside. 

„Ved hvilket Uheld ere disse Mennesker sorte os Paa 

Halsen just idag?"

„D e ere Allesammen inviterede," svarede Charo

la is med storste Rolighed.

„E r de? Hvem Pokkeren har inviteret dem?"

„D e t har jeg. Onkel."

„M en  er du ikke ret klog! In v ite re  disse ked

sommelige P a troner!"

„ J a ,  de ere maaskee kjedsommelige, de ere pro- 

vincielle i  deres Vaner og M anerer; det veed jeg, 

det har jeg vidst siden m it Ophold i  P a ris . M en v i 

kan dog ikke, uden at krcrnke dem a ltfor soleligt, paa 

eengang holde dem borte fra  dette H uns, hvor de i



mange A ar have havt en ligesaa fast P lads som de 

gamle Meubler. I  P a ris , v il jeg troe, kan man in 

vitere hvem man v i l ;  In g e n  lider ved at forbigaaes. 

M en her i  Provindsen er det en L ivs- og Mressag 

at blive indbudt. B liv  derfor ikke vred, Onkel, at jeg 

har handlet paa egen Haand."

„H m ! du har maaskee Ret —  og igrunden har 

du jo nok Tilladelse t i l  at raade med her. M en stal 

de inviteres o ftere , saa vilde jeg dog helst vide det 

iforveien, for at troeffe mine Mesurer derefter."

Dette lille  Trcrk have v i anfsrt, fo rd i det giver 

Exempel paa en selsom Egenstab hos denne unge 

M a n d , uden stor Betcenkning og med en besynderlig 

Rolighed at udfore et oieblikkeligt In d fa ld , naar han 

af en eller anden G rund fandt det r ig tig t eller just 

havde Lyst dertil.

E fterat Gaardens A ffa ire r vare ordnede, tog han 

med Onkelen t i l  P a r is , hvor han opflog sin .Bopcel 

for sine Studeringers Skyld. Senere reiste han uden

lands og opholdt sig meest i  England og Ita lie n . 

Saaledes gik adskillige A a r ,  og det var nu paa T id  

at tcenke paa en Embedsstilling, der kunde nnderstotte 

den Formue, han havde efter sin Fader. Ved Hjcelp 

af Onkelen, der stod i venskabelig B eroring med I n 

denrigsministeren, fik han sikkert Haab om en god 

Anscrttelse i  en a f Ssstcederne. T ilfc rld igv iis  yttrede



en Ven af ham, der gratulerede ham dertil, at hans 

Held var saa meget storre som han havde en fa rlig  

Eoncurrent, t i l  hvis Fordeel flere Omstændigheder 

talte. Charolais forhorte sig nsiere om denne P er

son, og gik Dagen derpaa op t i l  M inisteren. Denne 

modtog ham med en ve lv illig  M in e : „J a , jeg kan 

gjcrtte, hvorfor De kommer. D et er i  Anledning af 

den Anssgning. De har leveret m ig. Endnu er S a 

gen vel ikke a fg jo rt, men jeg troer dog, at De hår

de bedste Udsigter."

„Deres Excellence ville  tilg ive  —  jeg kommer 

rigtignok i  den Anledning, men — for at tage m in 

Ansogning tilbage."

M inisteren studsede. „A f  hvilken G rund?"

„Jeg er ikke ene om at soge denne Post. D er 

er en Anden, der er crldre, er g if t ,  har allerede en 

T id  vceret i  et underordnet Embed, og —  jeg bor, 

som det synes mig, vige for ham."

M an  forstaaer, at den Sag havde ikke store V a n 

skeligheder; hans Concurrent fik Embedet. Generalen 

blev overmaade vred, da han erfoer Sammenhængen. 

„D e t er en af dine scedvanlige Geniestreger —  ikke A n 

det, end hvad jeg kunde vente mig af dig. M en jeg v il 

sige d ig , at fra  dette D ieblik lader jeg dig fljs tte  

dig selv."

Han lod ham ikke skjotte sig selv. E t halvt Aar
5



efter, da det omtalte Underprcefectur blev ledigt, ud

virkede han, at Charolais blev designeret t i l  denne 

Post. M en han besluttede tillige , dennegang at vcrre 

forsigtigere. Han vilde ikke tabe sin Neveu a f Syne, 

fo r han fad fast i  Embedet. E llers, meente han, va r 

han anden G ang, naar han sik et a f sine In d fa ld , 

istand t i l  at trcrkke sig tilbage eller erklcrre sig for 

uduelig t i l  Posten. Dette var da ogsaa Hovedgrun

den t i l ,  at han nu havde bestemt et Mode med ham 

i  P a ris .

M en v i maae vende tilbage t i l  de to Reisende, 

der im id le rtid  have fortsat Kjorselen. Klokken sex om 

Eftermiddagen ankom de t i l  P a ris , og tog begge ind 

i  lto te l lis  l'L u ro p e . Allerede, mens de gik op ad 

Trapperne, saae de af et Aftenblad, en Colporteur 

havde paanodt dem, at „D en Stum m e i  P o rtic i", der 

dengang endnu var i  sin Nyhed og i Alles Munde, 

samme Aften skulde opfores i  den store Opera. Den 

unge Beaucaire sik stor Lyst t i l  at gaae derhen, deels 

fo rd i han havde h o rt, Musiken skulde vcere saa smuk, 

og deels, som han naiv nok tilstod, for strax at have 

S to f  t i l  Sam tale med sin Forlovede. „J a , saa maa 

jeg virkelig raade Dem t i l  at gaae derhen," yttrede 

Charolais med et lille  S m iil.  „F o r Kjcrrlighed, ister 

fo r en saa u n g , er der ingen storre Fare, end naar



S to ffe t slipper; og taften vinder De desuden, at De 

saaer en smuk Opera i  Kjobet."

Beaucaire skyndte sig da hen t i l  Operahuset; 

hans Reisekammerat kloedte sig im id lertid  om og gik 

ud for at aflcrgge nogle Besog. Forsi silde kom han 

hjem. men da han saae Lys i  sin unge Vens Vcerelse, 

gik han ind t i l  ham, sor at hore hvordan han havde 

moret sig. Han tra f ham ikke henrykt, som han havde 

ventet, men ordknap og mcerkelig adspredt. Allerede 

vilde han gaae igjen og begive sig t i l  Ro, da Beau

caire, som det syntes forsi ester nogen Toven, stand

sede ham og sagde: „Jeg maa dog sortcclle Dem en 

ubehagelig A ffa ire , jeg har havt i  Operahuset taften. 

Den cergrer m ig ; men jeg troster mig med, at jeg 

var i  m in fuldkommen gode R e t, og hverken kunde 

eller behovede at handle anderledes. Klokken var alle

rede mange, da jeg kom derhen; jeg maatte tage en 

B ille t 4 il den dyreste P lads og fandt Huset propfuldt, 

da jeg kom ind. M en t i l  m in Lykke opdagede jeg 

noget fra  Enden af en Bcrnk en ledig Plads, som jeg 

skyndte m ig at indtage. E t P ar M in u te r efter kom 

en ho i, fiintklcedt Herre hen t i l  m ig og bad mig om 

at staae op. „Pladsen var hans; han havde lagt sin 

Handske paa Scrdet og saaledes sorsikkret sig den." 

Det, syntes jeg, behovede jeg ikke at bryde mig om ; 

nu at reise mig og staae under hele S tykket, havde
5 *



jeg ingen Lyst t i l .  Jeg svarede da kort og godt: 

„H v is  De havde placeret Dem selv paa dette Sted, 

flulde jeg respectere det. M en Deres Handske, som 

jeg ikke engang har seet, kan jeg ikke respectere." Han 

gav m ig et skarpt S v a r , det ene O rd tog det andet, 

og man begyndte allerede at tysse paa os, da Tceppet 

gik op. Han trak sig nu tilbage. M en ved Actens 

S lu tn in g  ncermede han sig igjen t i l  Bcenken og v in 

kede ad m ig , og jeg fulgte da ud med ham. Uden 

at sige m ig et O rd  rakte han m ig sit K o rt og ud

bad sig m it. Jeg ncevnede ham m it Navn og m it 

Opholdssted."

„M a a  jeg see Korte t," afbrod ham Charolais, og 

vedblev, da han havde lcest Navnet: „J a , De veed 

vel, hvad dette K o rt betyder?"

„A a  jo —  og t i l  Overflod staaer der paa den 

anden S id e , at jeg skal mode ham imorgen tid lig  

K l. 9 og tageVaaben og en Secundant med. Talen 

er om en Duel. Den kommer mig meget ubelejligt. 

F o r det Forste er jeg just ingen Mester i  at omgaaes 

Vaaben —  jeg har nok engang imellem skudt der

hjemme med Pistoler, men det er ogsaa det Hele. 

Derncest er jeg v is paa, at denne D ue l ikke v il strtte 

mig i god Credit hos m in tilkommende S v ig e r

fader."

„D e t er det Mindste ved denne S a g ,"  svarede



Charolais a lvo rlig t; men da han moerkede, at disse 

O rd gjorde hans unge Ven uro lig , bsiede han af og 

fsiede t i l :  „Soetter en D uel Dem i M iscred it hos 

Deres S v ige rfader, saa v il den igjen hoeve Deres 

Credit hos den unge Dame."

„D e t er sandt —  Damerne vise a ltid  ftor I n 

teresse for E n , der har bestaaet en D uel. D e t er 

siet ikke faldet mig ind. M en —  a lligevel, jeg var 

helst f r i  fo r den Historie."

„Hvad har De da nu besluttet?"

„H m  —  ja , jeg kan vel ikke undgaae at mode?"

„S a a v id t jeg indseer, kan De det ikke. Deres 

Modstander er af god Fam ilie  og nyder personlig en 

v is  Anseelse. Mode maa De, og det v il da vise sig, 

om denne S tr id  lader sig bilcegge m indeligt. —  H ar 

De en Bekjendt eller god Den her i  P a ris , der kan 

ledsage Dem ?"

„Ikke en Eneste."

„S a a  tillad , at jeg assisterer Dem. Og forresten 

—  begiv Dem nu t i l  Ro og tcenk ikke mere end nod- 

vendigt paa denne fortredelige Sag. De v il formo

dentlig tid lig  op im orgen, da De udentvivl har E t 

og Andet, De kunde onste at bringe i Orden, inden 

v i tage bort."

Charolais va r, paa sin unge Dens Degne, ikke 

ganske veltilmode over denne A ffa ire. E fter hvad han



kjendte t i l  den udfordrende Herre var der ikke S to r t  

at vente, hverken for et m indeligt F o rlig  eller for et 

godt Udfald a f Duellen, og saa kort hans Bekjendt- 

skab var t i l  det unge Menneske, folte han sig dog 

tiltrukken af den forfriskende, fkjondt rigtignok pro- 

vincielle N a iv ite t i hans Vcesen, og ncerede allerede 

en v is  Godhed for ham.

Nceste M orgen indfandt sig Beaucaire paa hans 

Voerelse, og gjorde sig oiensynlig Umag for at tage 

Det, der forestod, paa en let Maade. M en det lyk

kedes ham ikke; hans betagne S tem ning robede sig 

allerede i hans forandrede Physiognomie. Dog maa 

det tilfo ies, at han ikke saa meget syntes cengstlig for 

Udfaldet, som han snarere var i  F ryg t fo r, at han 

ved sin ringe Dvelse i at bruge Vaaben skulde p ro 

stituere sig. Han lod sig ogsaa, men forst efter nogen 

Selvovervindelse, give nogen A nviisn ing  af Charolais, 

saaledes om hvorledes man stillede sig op, holdt P i 

stolen og deslige, og onskede ogsaa at vide, om man 

ikke forst gjorde en hoflig Hilsen.

In d e n  de begav sig bort, tog han en lille  Pakke 

frem. „Jeg er meget skamfuld over al den U le ilig - 

hed jeg gjor D em ," sagde han. „Jeg er Dem alle

rede saa meget forbunden, og frygter virkelig for at 

misbruge Deres Godhed — "



„D e onsker," afbrod Charolais ham, „a t feg i 

paakommende Tilfcrlde fla l aflevere denne Pakke?"

„2 a , feg har flet ingen Anden at henvende m ig 

t i l ;  og da man nu ikke kan vide, hvad der v il stee, 

eller om jeg just idag v il vcere istand t i l  at overbringe 

denne Pakke —  fa , den er na tu rligv iis  t i l  m in t i l 

kommende Svigerfader; det er Breve og nogle S m aa- 

ting fra Forfkjellige af m in Fam ilie  derhjemme; jeg 

har blot flaaet en Convolut derom."

„Vcer De ubekymret. H vis det behsves, som jeg 

dog ikke v il haabe, skal jeg selv aflevere den. M en 

der er ingen Adresse derpaa."

„Den har jeg skrevet paa et lille  Stykke P ap ir. 

Men, som sagt, jeg veed isandhed ikke, hvorledes jeg 

skal takke D e m ___ "

„Tael ikke derom," svarede C haro la is , idet han 

gjemte Pakken og lagde Adressen i  sin Tegnebog. 

„M en  lad os nu komme afsted; man bor ikke vente 

paa os."

Bed Ankomsten t i l  det forud opgivne S a m lin g 

sted tra f de allerede M odparten og en anden Herre, 

der nylig vare ankomne tilligemed en ung M and, 

som man erfoer var C hirurg. C h a ro la is , der fra  

Selskaber og offentlige Steder kjendte noget t i l  den 

Udfordrende, gjorde nu et Forssg paa at mcegle F o r

lig , men t i l  ingen Nytte. D a  han henledte Opmcrrk-



somheden Paa, at den unge Beaucaire var samme 

Aften ankommen fra  Provindserne, og kun lid t be- 

kjendt med S kik  og B rug  i P a ris 's  Theatre, svarede 

den forncermede Herre: „M a n  er a ltid  bekjendt med 

hvad god Tone kramer, forudsat, at man selv onsker 

at regnes t i l  det gode Selskab. Han har brugt crre- 

krcenkende Udtryk imod mig og i  Manges Paahor. 

Jeg maa fordre S a tis faktion ."

Duellen gik altsaa for sig, begge Parter indtoge 

deres P lads og, efter et givet Tegn, skjod begge paa 

eengang. Beaucaire blev tru ffe t lige i Hjertet, vaklede 

og sank om, uden at give en Lyd fra  sig. Charolais 

ilede strax hen t i l  ham og greb hans H a a n d , men 

han fslte kun et svagt Tryk. D et unge Menneskes 

kortvarige Lobebane var allerede endt. Chirurgen er

klærede al Hjcelp for frugteslos. Livets sidste Gnist 

var udstukket.

Den fremmede Herre ncermede sig kort efter t i l  

Charolais og gjorde, idet han tog Afsked, nogle Und

skyldninger. „Han beklagede meget dette sorgelige Re

sultat, og havde gjerne ssgt at forebygge det; men 

det var ikke'staaet i  hans M a g t."

Charolais, skjondt af temmelig ftcerke Nerver, folte 

inderlig  Medynk med det stakkels unge Menneske, der 

netop nu skulde gaae en ny S t il l in g  imode og alle

rede saae en lys Frem tid i  Perspektiv, men saa p lud-



selig var bleven bortkaldt. D et laae im id le rtid  ikke i 

hans N atur at tabe sig i  uvirksomme Klager. Han 

tra f de fornodne Anstalter t i l  at den Afdsde blev trans

porteret tilbage t i l  Hotellet, og lod Vanten gjvre A n

meldelse om det Forefaldne hos vedkommende D v r ig -  

hed. Begravelsen blev bestemt t i l  samme D a g , om 

Eftermiddagen Klokken halv sex.

M en den ubehageligste Commission stod tilbage. 

Han skulde aflevere Pakken med Brevene t i l  Beau- 

caires Svigerfader, og underrette ham og hans D a t

ter om denne uventede og beklagelige Begivenhed. 

Denne P lig t turde han, efter det Lofte , han havde 

givet, ikke unddrage sig, uagtet han grumme gjerne 

havde seet sig befriet derfor. M en han trostede sig 

med, at disse Mennesker dog ikke havde kjendt Beau- 

caire personlig, og da vel ikke kunde tage sig hans 

Endeligt saa soerdeles ncer. Klokken henimod To satte 

han sig i  en Kabriolet og gav Kudsken, der spurgte, 

hvor han skulde fore ham hen. Adressen, uden engang 

selv at see paa den. „D e t er et godt Stykke V e i," 

bemoerkede Kudsken; „paa den anden S ide af Seinen 

—  saa maae v i skynde os."

„Ja , det seer jeg helst," svarede Charolais. „M en  

lad mig dog forst see rig tig  paa dig. V a r det ikke 

dig, der kjorte os t i l  P a ris  igaar Efterm idddag?"

„J o , gode Herre, det var det rig tignok; og det



fornoier m ig meget, at jeg just idag skal kjsre fo r 

Dem igjen."

„M en  er du da ikke lamgere Postillon?"

„N e i, det var m in sidste Tour igaar. Jeg har 

g iftet m ig for en Uges T id  siden. M in  Svigerfader 

er en skikkelig M a n d , og han er velstaaende. Han 

har givet m ig denne Kabriolet i M edg ift. D e t be

taler sig bedre. Jeg har idag allerede kjort en halv 

Snees Toure, for jeg stal sige D em , Kabrioletten er 

ny lig  opmålet og stikker Folk i  Dinene. Og nu har 

jeg desuden den Fornsielse at kjore igjen for Dem, 

lige den fsrste D ag jeg begynder paa m in Bedrift. 

D e t er et godt Tegn."

Med disse O rd satte han Hesten i G a n g , og 

Charolais glemte snart, paa den rigtignok lange Vei, 

baade Beaucaire og sin ubehagelige Commission, mens 

han lod sine Tanker gaae over t i l  mere fornoielige 

Gjenstande. Hans Onkel, General Z * , skulde samme 

Aften indtrcrffe i P a ris  og stige af i  det Hotel, hvor 

han selv boede. Gjennem ham skulde han erfare, 

naar han kunde tiltroede sin nye Post, og hvilke 

Agrements der vare forbundne med den; th i han var 

endnu meget lid t bekjendt med det nye Embede, 

han fluide tiltroede. E fterat han havde kjort gjennem 

en Mcengde Gader og Tvergader, blev Kudskcn nodt 

t i l  at standse i  et smalt Strcede, hvor en Fragtvogn



var va'ltet og spcerrede Passagen. Her, hvor Charo- 

la is  blev opholdt nsesten et Qvarteer, v ille  v i lade 

ham holde, og imens forssge paa , inden hans A n 

komst, at gjsre Bekjendtflab med den F a m ilie , hos 

hvilken han nu skulde afloegge V is it.

I n d t i l  for nogle Aar tilbage var Bernard 6c 

Comp. et Handelshuus, der gjorde betydelige Forre t

ninger paa Provind.serne. N u , da Bernard folte sig 

celdre, havde han opgivet endeel af sine Forbindelser 

og indskrcenket sit Comptoir-Personale. Med den fo r

rige Fuldmcegtig paa Comptoiret, G rignan, som han 

nu tog t i l  Kompagnon, fortsatte han vel Handelen, 

men gav sig kun af med enkelte Grene af samme, der 

vare lettere at bestride. Under sin forrige, mere ud

bredte Virksomhed havde han siden mange Aar t i l 

bage staaet i  mangfoldig Beroring med Kjobmand 

Beaucaire, ja kunde endogsaa takke denne for at han 

saa hurtig  kom i Skuddet. Ved et af de Besog, 

Beaucaire aflagde i P a r is ,  var det for et P a r Aar 

siden forelobig bleven a fta lt imellem dem, at hans 

S o n  skulde giftes med Bernards D atte r Hortense, 

naar begge vare komne t i l  Skjels Aar og Alder. 

Denne Sag, der endnu ikke kunde ansees for afgjort, 

da det altid maatte komme an p a a , om de unge 

Mennesker passede og folte Tilboielighed for hinanden, 

omtalte Bernard og hans Kone ikke for Nogen. Fsrst



fo r en Maaned siden, da Bestemmelsen endelig blev, 

at den unge Beaucaire skulde indfinde sig i P a ris  og 

prove sin Lykke hos Hortense, blev hun af sine F o r- 

crldre underrettet om hvad der forestod hende. H o r

tense v a r ,  saaledes som Beaucaire havde yttre t fo r 

Charola is, virkelig en elflvcerdig og velopdragen Pige, 

a f en smuk Vcext, en fiin  F ig u r og med et b lid t Ud

tryk i  hendes D ine og i  hendes S m iil.  Hun stod i 

Dannelse meget over sine Ncermeste, en Folge af et 

Ophold Paa et P a r Aar hos en Tante nogle M i i l  fra  

P a ris . Opdraget om t og kjcerligt hjemme og eneste 

B a rn  ncrrede hun for sine Forceldre en ubegrcrndset 

Kjccrlighed, og In te t  vilde smerte hende mere end a t 

volde dem en S o rg ,  en Skuffelse i  et kjcert Dnske. 

Hun modsatte sig derfor heller ikke det V a lg , man 

paa hendes Vegne og uden hendes Vidende havde 

tru ffe t; hun vidste, det var fleet i  den bedste M ening, 

og at man kun havde hendes Lykke for D ie. Heller 

ikke ansaae hun det for u m u lig t, at hun kunde fatte 

Godhed for og blive lykkelig med den unge Beaucaire. 

uagtet hun forst nu skulde t i l  at gjsre hans Bekendt

skab. M en hun folte sig beklemt; hun tcenkte med 

U ro , at det maaflee strax, naar det unge Menneske 

ankom, vilde vise sig. at han og hun flet ikke horte 

hen i den samme Sphcere, uden at dette saa lige 

vilde vcere indlysende for hendes Forceldre. Hvad



fluide hun da i dette Tilfcelde vcelge? Bedrove F o r- 

crldrene eller offre sig selv? Disse Tanker bleve na- 

tu r lig v iis  mere levende, jo noermere det Tidspunkt 

rykkede, da den unge Beaucaire kunde ventes, og I n d 

trykket deraf paa hende var kjendeligt. Hun var ble

ven blegere og stillere.

Bernard og hans Kone, begge To hjertensgode 

og grundskikkelige F o lk , vare paa deres S ide heller 

ikke ret veltilmode ved den hele Historie og fortrod 

igrnnden, at de havde indladt sig derpaa. Uagtet de 

O plysninger, Bernard underhaanden havde indhentet 

om den unge Beaucaire, alle talte t i l  hans Fordeel, 

kunde man dog ikke vide, hvor megen Partiskhed der 

blandede sig i disse Anbefalinger. En saadan F y r 

kunde tage sig godt nok ud i en P ro v ind sb y , men 

vilde maaflee i  P a ris  gjore en kluntet F igu r. En 

anden Betænkelighed kom t i l :  han var ikke bestemt 

t i l  Handelen, men skulde, underststtet af en formaaende 

Ven af hans Fader, ved sin Ankomst t t l P a ris  soge 

om en Ansoettelse. En saadan vilde han sagtens er

holde, men med smaa Ind tc rg te r; og man maatte da 

i  loengere T id  aarlig spåede t i l ,  hvis det unge P a r 

skulde slaae sig anstcrndigt igjennem. A lt dette satte 

de gamle, skikkelige Wgtefolk mange Fluer i  Hovedet, 

dog meest Tanken om deres D atter. De gav ofte 

med urolige Diekast A gt paa hende og mcrrkede vel.



at hun var bleven tankefuld og stille. Madame B e r

nard tog sig fornemmelig dette noer. „D e t siger jeg 

d ig ,"  sagde hun en Aften t i l  sin M a n d , „hv is han 

ikke behager os, og hvis Hortense ikke synes om ham, 

saa lade v i ham strax reise hjem ig jen."

„Naa naa!" svarede M anden ; „ v i  maae dog 

vente t i l  han kommer, inden v i kan soette ham paa 

Dsren. M en forresten —  v i kan ikke saadan uden 

Videre sende ham hjem igjen og lcegge os ud med 

hans Fader, som du veed, jeg kan takke for m in 

Velfcerd. Lad os nu give T id. Kanskee denne H i

storie falder bedre ud end v i nu soette os i  H o

vedet."

D e t blev ovenfor om ta lt, at Bernard havde en 

Compagnon ved Navn G rignan. Denne var en re t 

dygtig Forretn ingsm and, men af soer og halsstarrig 

N atur. I  al S tilhed  var ogsaa han allerede loenge 

gaaet omkring med et G ifterm aalsproject: hans S o n  

Gustav, et smukt og meget lovende ungt Menneske, 

skulde indgaae en Forbindelse med Hortense. Bernard 

kunde ikke have Noget derimod, meente han, og P i 

gen, der havde kjendt hans S o n  fra Barnsbeen,. 

endnu mindre. O m  Sonnens V illie  var der ikke 

T a le ; th i G rignan var vant t i l  at commandere i  sit 

Huus, og ventede Lydighed. Dette vidste Gustav og. 

vovede derfor heller ikke at gjore Indvendinger. Men.



han fslte sig meget ulykkelig over sin Faders Beslut

ning. For Hortense havde han hjertelig megen G od

hed. men ikke Kjcerlighed. Allerede for lcengere T id  

siden havde han fcestet sit Hjerte t i l  den smukke G a- 

brielle, D a tte r as Bernards Halvbroder, en ikke meget 

formuende M and. M en saavel han som Gabrielle, 

der deelte hans Folelser, vare meget for frygtsomme 

og as sor sagtmodig Characteer, t i l  at de turde scette 

en fast D illie  mod den gamle, stridige G rign a n ; ja, 

det var endog at befrygte, at Gabrielles Fader af 

Stolthed vilde modscette sig denne Forbindelse, naar 

han havde den ringeste Formodning om , at den var 

G rignan imod. De Elskende maatte under disse O m 

stændigheder noies med i al Hemmelighed at klage 

for hinanden over deres haarde Skjebne.

G rignan gik nu en Eftermiddag ind t i l  sin Com- 

pagnon og forlangte at tale i  Eenrum med ham. 

E fter nogle Prcelim inarier, der havde Hensyn t i l  det 

Oeconomifke, rykkede han frem med den P la n , han 

havde lagt.

„D in  S o n  og m in D atte r et P a r ?" udbrod B e r

nard og reiste sig. „D e t gaaer ikke an."

„H vorfor gaaer det ikke an?"

„D e t g a a e r ikke an! H vorfor har du ikke ta lt

om denne P lan  for lcenge siden?"

„F o rd i jeg vilde vente t i l  han var 22 Aar gam-



m el; i  den Alder blev jeg ogsaa g ift. Jgaa r blev 

han 22 Aar, og derfor kommer jeg idag. Hvad har 

du at indvende imod dette?"

„Ikke Andet, end at m in Kone og jeg allerede 

for to Maaneder siden have lovet Hortenses Haand 

t i l  en S o n  a f m in gamle Ven Beaucaire. Im orgen  

Efterm iddag kommer han he rtil, og iovermorgen skal 

Jaordet holdes."

„O g  den S ag er gaaet saa stille hen, uden at 

I  har ladet Je r mcrrke med et O rd derom? H vor

for, om jeg maa sporge?"

„D e t har nu havt sine Grunde."

„M e n  hvilke Grunde?"

„Hvad kan det hjcrlpe, jeg nu v il opregne og 

specificere dem? Den S ag kan ikke mere forandres. 

D e t g jor m ig ondt; th i under andre Omstændigheder, 

det giver jeg dig m in Haand p a a , skulde du ikke 

risquere et A fflag. Gustav kan jeg godt lide, og et 

Svogerflab med dig havde jeg In te t  imod. M en du 

maa lade den F ug l flyve."

G rignan blev vred . samlede H at og S tok sam

men og gik sin Vei. G ustav, der vidste, i  hvad 

M rin d e  han var gaaet ud, ventede hele Aftenen med 

Angst den Befaling, at han den ncrste D ag havde at 

indfinde sig hos Bernard og hilse paa sin B rud. 

M en  den Gamle tav og var i  slet Hum eur; hans



S o n  begyndte at ane Sammenhængen og vovede at 

sporge om Udfaldet af hans Besog. Og han erfarede 

nu t i l  sin store Gloede, at den hele P lan  var gaaet 

overstyr. Endnu samme Aften stjal han sig silde hen 

t i l  sin Elskede, og lagde i Selskab med hende nye 

Planer for Fremtiden eller byggede nye Luftkasteller.

Saaledes stode Sagerne, da Charolais' Kabriolet, 

omsider befriet for Fragtvognen, styrede hen mod F a 

m ilien Bernards Huns. Han var efterhaanden bleven 

enig med sig selv: den ubehagelige Com mission vilde 

han tage saa let som m u lig t, meddele med faa Ord 

den stedfundne D uel og dens ulykkelige U d fa ld , afle

vere Pakken med Brevene, og efter nogle almindelige 

Trostegrunde see t i l  at flippe bort.

Hos Bernard var Fam ilien im id lertid  samlet i  

dens pyntelige Dagligstue, Alle festlig paakloedte fo r 

at modtage den ventede Gjcest. Bernard selv hsrte 

t i l  den gamle Verden og bar allerede i sin Klæde

dragt S p o r deraf. Han var, om just ikke pudret, faa 

dog friseret, og om Halsen bar han et af hine tykke 

og hvide Torklceder, der gik hoit op og var forsynet 

med en stor S lo ife , saaledes som man seer flere af 

Heroerne i den store franske Revolution afbildede. 

M en af det blode, sneehvide L iin  stak hos ham et 

godmodigt, ncesten altid muntert og fornoiet Ansigt 

frem.



Den omtalte D ag var dog det sædvanlige muntre 

Udtryk i  hans Ansigt noget tilsloret. Saavel han 

som Konen og Hortense befandt sig oiensynlig i  en 

Spcrnding, skjondt de A lle sogte at skjule det. Den 

Ene saae forskende paa den Anden, de gamle M g te - 

folk med betænkelige Diekast. Undertiden gjorde de 

sig et W rinde  ud og kom tilbage uden at de vidste, 

hvad de havde v ille t. Engang imellem gik Faderen 

hen t i l  Horteuse, klappede hende paa K inden, men 

uden at sige Noget. Hun rakte ham da Haanden, 

saae m ild t paa ham og provede at smile, men det 

vilde ikke ret lykkes. Im id le r t id  begyndte Bernard at 

blive u ro lig  og saae ofte og utaalmodig ud af V in 

duet. Den gamle Beaucaire havde skrevet: „Praecis 

Klokken to trceder m in S o n  ind i  Eders S tue ." Og 

saavel efter hans Accuratesse og hans lystige In d fa ld  

kunde man stole paa, at dette noiagtig vilde skee. 

M en Klokken var snart halv tre , og der var ingen 

Svigerson. Den gamle T jener, der var posteret i 

Forværelset, og paa egen Haand havde vceret ude og 

seet ned ad den lange, lige Gade, meldte, at der var 

ingen Skygge af Vogn at see. Endelig horer man 

en Vogn ru lle  nede i  Gaden. Tjeneren render af sig 

selv ud ; th i hans Deeltagelse-i denne vigtige Fam ilie - 

A ffa ire  er maaskee ligesaa stor som de Andres. L id t 

efter kommer han hcesblcesende ind ig jen: „D e r er



Svigersonnen! den unge Beaucaire! Han holder alle

rede udenfor." Bernard og hans Kone stille sig bag 

et Jalousie og see ud. „M en  det er jo en elegant 

ung M a n d !"  udbryder Bernard med et straalende 

Ansigt. „ J a ,  og smuk og velvoxen!" lcrgger hans 

Kone t il.  „ V i  maae ud og tage imod ham !" Og 

mens de skynde sig u d , staaer den stakkels Hortense 

fo rv irre t og skjcrlvende i et Hjorne af Dcrrelset og 

holder sig ved et Postament.

De gamle Wgtefok kom ud i Forsalen ligesom 

Charolais traadte ind. S ynet af den smukke, unge 

M and med det frie, utvungne Vcrsen, og maaflee og- 

saa hans moderne,, smagfulde Paaklccdning gjorde et 

saa behageligt In d try k , at de begge brod ud i  et glad 

og hjerteligt Velkommen. „K jcrre, unge V en !" t i l -  

foiede Bernard med et trofast Haandtryk, „ja . De er 

velkommen i  vort H uus! De trceffer i  m ig , m in 

Kone og vor D a tte r som i  vor hele Kreds lutter 

Venner, som med Lcrngsel have seet Deres Komme 

imode. M en trced nu indenfor —  Hortense er der

inde."

Charolais fik ikke T id  t i l  at gjsre nogen M od - 

bemcerkning. Han blev trukken ind i  Stadsestuen, 

hvor Papa, der ikke kunde undertrykke et triumphe- 

rende S m iil,  forestillede ham for Datteren. Hendes

Rodmen, hendes Undseelighed, hendes F o rv irr in g , da
6 *



hun paa sin Faders O pfordring rakte den nye Gjcest 

Haanden, a lt dette og maaskee en hende kun halv be

vidst, behagelig Overraskelse gjorde hende endnu smuk

kere, end hun allerede var. Charolais stod taus og 

beundrende foran den yndige Pige. Han glemte a lt 

Andet derover, han glemte, hvorfor han var kommen, 

han glemte, han havde et sorgeligt Budskab at bringe. 

Han havde ventet at trceffe en almindelig Skjsnhed, 

som man seer dem i Forstoederne, og studsede ved S y 

net af denne indtagende S kabn ing , de fine , regel

mæssige Trock, den milde Blufærdighed, der var gydt 

over dem.

Madame Bernard, der meente, at nu skulde de 

Alle tage P lads og ordentlig snakke med hverandre 

og gjore hverandres Bekjendtskab, vockkede ham af den 

tause Beskuelse, og han tog mechanist mod den P lads, 

man anviste ham. M en han fandt sig i  en critisk 

S itu a tio n . Disse Menneskers Gloede skulde han fo r

styrre, med eet S lag  meddele dem den unge Beau- 

caires pludselige Dod og bringe Sorgen ind i  deres 

fredelige Hjem? Han kunde det ikke, han indsaae, 

han havde taget sig Tingen for let. Og denne ind

tagende unge Pige, han ikke kunde vende Dinene fra  

—  det var ham siet ikke ukjcert, at man en S tund  

antog ham for hendes ventede Brudgom . Han kunde 

jo Dagen derpaa tilskrive dem, oplyse Fejltagelsen og



dens G ru n d , og saaledes meget nemmere gjore dem 

bekjendt med den beklagelige Tidende, han havde at 

bringe. En saadan Udvei var jo meget at fore

trække.

Dette Raisonnement var han sig just ikke strax 

tydelig bevidst, ja, han fik ikke engang T id  t i l  O ver

vejelse. Bernard og hans Kone overvældede ham i 

deres Gloede med saa mange S porgsm aa l, og be

handlede ham saa aldeles som den unge Beaucaire, 

at han ncrsten uden at ville  det maatte gaae ind i 

dennes Rolle. Efterhaanden forekom S ituationen ham 

lystig ; th i uagtet Beaucaires mange Meddelelser om 

sig selv og sin Fam ilie  satte ham ganske godt istand 

t i l  at rede for sig, kom han dog flere Gange i  F o r

legenhed og rodede sig ind i  latterlige Feiltagelser. 

M en han selv tog sig det ikke videre noer, og B e r

nard hviskede med et sornoiet Ansigt t i l  Hortense: 

..Han svarer ganske forv irre t, naar han seer paa dig. 

V i l  v i have et fo rnu ftig t S v a r af ham, maa du gaae 

ud af S tuen."

„Han ligner sin Fader," bemoerkede nu Madame 

Bernard.

„Aa, hvor v il du hen!" fa ldt hendes M and ind ; 

„han har ikke et Troek af ham. M en han har Lighed 

med sin Bioder, saaledes som hun saae ud for en tyve



Aar siden, da jeg sidstegang saae hende. Har jeg ikke 

Ret. kjcere Ven?"

„J o ,"  svarede Charolais, og dennegang talte han 

Sandhed; „man har altid fundet, at jeg havde Lighed 

med m in afdsde M oder."

„Afdode?" udbrod Bernard. „G ud  bevares, er 

Deres M oder dod? Naar? M en fortcrl! D e t har 

jeg ikke vidst et O rd  om."

Charolais mcerkede, han havde forlobet sig, men 

han tabte ikke Contenancen. „H a r De ikke vidst det? 

D a  er det over et Aar siden."

„O ver et Aar siden! Ja , det ligner Deres F a 

der; han har aldrig holdt af at tale om bedrovelige 

T ing . Stakkels M a n d ! M istet sin Kone! —  M en 

D e ligner hende, det er ganske vist. Jeg har et 

S ilhouette  a f hende —  og, mens jeg husker det, jeg 

har ogsaa Deres P o rtra it."

„M it? "  spurgte Charolais forskrækket.

„N a tu rlig v iis . Jeg maatte dog vide, hvorledes 

den unge Herre omtrent saae u d , som v i havde be

stemt t i l  —  nu. De veed nok, hvad jeg mener. K o rt 

og godt, jeg fik i al Hemmelighed, uden at en Eneste 

derhjemme hos Dem fik det at vide , en ung M aler, 

egentlig en D ile ttan t, t i l  at sende mig en Tegning a f 

Dem . D e t er en B lyan ts-Tegn ing ; men den er godt 

g jort. Nu stal jeg hente den."



Charolais onskede alle D ile ttanter Pokker i V o ld ; 

nu vilde Sandheden snart komme for en D a g , og 

han saae med et S uk paa Hortense, i  hvis Ncerhed 

han maaskee idag var sidste Gang. Bernard kom 

strax efter ind med Tegningen. Ved det forste D ie 

kast opdagede C haro la is , at den ikke havde den fje r

neste Lighed med den unge Beaucaire. M en hermed 

var han ikke stort hjulpen; med ham selv havde den 

n a tu rlig v iis  endnu mindre Lighed.

M a n  saae afvexlende paa ham og paa Tegnin

gen, man sammenlignede, man disputerede. „D e t lig 

ner ham, siger jeg !" udbrod Madame Bernard; „det 

er hans Nase, hans D ine , hans hele Positur. M en 

De bar dengang Deres Haar anderledes."

„D e t er ganske r ig t ig t ;  jeg har nu adoniseret 

m ig en Sm ule."

„M en  hvorfor," spurgte Bernard, „har han teg

net Dem i  en saa stiv , provinciel Kjole og med en 

Vest som fra m in egen Ungdom stid!"

„F o rd i jeg formodentlig dengang gik klcedt saa- 

ledes. D i ere sorst i  det sidste P a r Maaneder blevne 

lyksaliggjorte med en Skradder fra P a ris ."

„Ah, saa kan jeg forstaae! —  M in  Kone har R et; 

det ligner Dem saa meget som man kan forlange af 

en Blyantsskitse. Finder du ikke det Sam m e, H o r

tense?"



Hortense nikkede rodmende; men i  H jertet meente 

hun, at der var ikke Tanke om Lighed, at han var 

en langt smukkere M and. M en derover var hun slet 

ikke vred.

„ J o ,  det ligner D e m ,"  vedblev Bernard; „kun 

finder jeg, og det har jeg egentlig fundet hele Tiden, 

at De seer celdre ud. M an  skulde ikke troe, at De 

kun var 24 A ar."

„D e t er meget sandt," svarede Charolais a lvor

lig t-  „m an holder mig ganske almindelig for henved 

3 y  A ar."

Denne Konversation blev afbrudt a f Bernards 

S porgsm aa l: „M e n  har De ikke et Brev med t i l  mig 

fra Deres Fader?"

„Jeg  har en heel Pakke med Breve, og desuden 

nogle andre S a g e r," svarede Charolais og overrakte 

Pakken, som ogsaa strax blev brudt. D er laae to 

Breve deri og et fladt S affians-Fodera l, omhyggelig 

svobt ind i  P a p ir og forseglet. „Hvad er der heri?" 

spurgte Bernard.

„Hvad der er deri? Hm —  ja. Hemmeligheder 

maa man ikke robe. Behag selv at see ester."

Papire t blev taget as, og E tu i'e t befandtes at 

indeholde et P a r Drenringe og en B rystnaa l, begge 

t i l  Hortense og af betydelig Vcerdie. De bleve meget



beundrede, men Charolais cergrede sig hemmeligt over 

at de vare saa smaglost forarbejdede.

„O g nu Brevene!" sagde Bernard. „Lad see! —  

D et ene er fra Deres Fader, det kunde jeg nok v id e ; 

og det andet er fra Deres Onkel."

„Hvad hedder den Onkel?" spurgte Madame B e r

nard, henvendt t i l  Charolais.

„Hvad han hedder? Hm — det er Onkel G iroda t."

„Onkel G iroda t?" sagde Bernard forundret. „Ham 

kjender jeg ikke. Har De en Onkel, der hedder G i

rodat? E ller mener De G ira rd? "

„Jeg mener Onkel G ira rd . Sagde jeg G irodat? 

D et var en D istraktion."

„N u  godt, jeg v il gaae ind og lcese mine B reve; 

og du, lille  Kone. sorg fo r , at v i snart kan komme 

tilbords — ja, vor Spisetid er af den gamle Verden, 

ligesom v i selv. Klokken tre eller lid t derover. Pleier 

den unge Herre at spise for eller senere?"

„Netop paa samme T id ," svarede Charolais, der 

aldrig spiste for Klokken 6.

„N u, saa kom, Kone! og gjor dig soerdig."

Med disse O rd trak han sin Kone med sig, 

aabenbar for at give de unge Folk Lejlighed t i l  at 

vcrre alene sammen.

Charolais benyttede disse saa D ieblik t i l  at ncerme 

sig den unge smukke Pige lid t mere. D et lykkedes



ham at befrie hende fo r den Undseelighed, der h id til 

havde lukket hendes Lceber. Om den projecterede F o r

bindelse talte han ikke et O rd — han vovede det ikke; 

men hun antog det for Delicatesse og var ham tak

nemmelig derfor. Derim od forte han Talen paa hen

des huuslige Forhold, hendes Omgivelser, S ys le r og 

Adspredelser, og glcedede sig meget over den naturlige 

Forstand og selv de G lim t af Munterhed, der robede 

sig gjennem hendes S va r. D a  han saae et Forte

piano i S tuen og formodede, at hun spillede og sang, 

bad han hende synge en lille  Romance, der laae op- 

slaaet; han vilde da accompagnere hende. Hun op

fyldte hans D nfle, med en ingenlunde udmcrrket, men 

meget behagelig Stemme. De Gamle traadte i  det 

Samme ind og bleve staaende ved Doren med glcrde- 

tindrende D ine, in d til Sangen var ude. „ J a ,  som 

De seer," yttrede Bernard, er Hortense lid t musikalsk. 

V i har sorget for hendes Opdragelse saa godt v i 

kunde og holdt de bedste Lcerere t i l  hende. Og hos 

sin Tante, hvor hun var et P a r Aar, har hun Profi

teret meget, det maa jeg indromme. —  M en nu t i l 

bords!"

Ved Bordet maatte Charolais sidde mellem Fader 

og D atte r. Anretningen var god. Vinene fortræffe

lige, Bernard en munter Vcrrt og Charolais en un-



derholdende Bordgjcrst. M an  kom da snart i  den 

bedste Stem ning.

B landt andre Gjenstande, tildeels af lettere Ge- 

ha lt, der kom paa Bane, bersrte Bernard ogsaa det 

Sporgsm aal, om den unge M and eller hans Ncermeste 

allerede havde g jort S k r id t for en m ulig Befordring 

paa Embedsveien. Charolais, der h id til, uden at ge

nere sig meget, havde sammenblandet sin egen P er

sonlighed med den afdode Beaucaires, svarede da, at 

den Sag havde allerede den bedste Fremgang. Ved 

sin Fam ilies Indflydelse var han nylig, bleven udncevnt 

t i l  Underprcrfect i  et Arrondissement i  et af Departe

menterne.

„Hvad fortceller D e !"  udbrod Bernard med glad 

Overraskelse. „Underprcefect! M en det er jo en ud- 

mcerket og anseet Post! Og den kan jo med Tiden 

fore t il,  at De bliver Prcrfect, den forste Embedsmand 

i  Departementet. Hvem har udvirket en saa stor Gunst 

for Dem ?"

„M in  Onkel."

„Deres Onkel G ira rd? "

„Ganske r ig tig t, m in Onkel G ira rd . Han har i 

sin Ungdom g jort nogle Felttog sammen med In d e n 

rigsministeren, der dengang var ved Armeen, og havde 

Leilighed t i l  at vise ham endeel vigtige Tjenester."



„Deres Onkel G ira rd?  Tapetmageren? Har han 

g jort Felttog?"

„ J o , "  svarede Charolais uden at lade sig sor- 

bloffe, „under Revolutionen og som simpel S o lda t."

„Derom  bar jeg aldrig vidst et O rd. M en 

um ulig t er det ikke. Dengang maatte A lle  holde her. 

—  Seer man t i l  den gamle Onkel G ira rd , som man 

skulde troe om , at han ikke kunde tcelle t i l  Fem ! 

Han har en saadan Indflyde lse! Im e llem  os sagt 

har jeg altid holdt ham for en —  M en lad gaae! 

Han har viist Dem en ftor Tjeneste, og v i bor holde- 

ham i M re . —  Ja , saa onfle v i Dem Alle t i l  Lykke! 

De kunde ikke let have bragt os en mere glcedelig 

Tidende. H r. Underprcrfect! t i l la d , at jeg drikker et 

G las med Dem og bevidner Dem min stsrste Deel- 

tagelse. Og naar De skriver t i l  Deres Onkel, beder 

jeg Dem hilse ham , at jeg sor Fremtiden stal have 

en ganske anden Respect for ham."

Denne Efterretn ing forhoiede endnu mere det 

lille  Selskabs Munterhed. Bernard og hans Kone 

saae t i l  hinanden med betydningsfulde Diekast; th i det 

undgik dem ikke, at deres Gjcest viste Hortense den 

stsrste Opmærksomhed, og paa hende var det godt at 

mcerke, at hun ikke var ufolsom for de smukke O rd, 

han henvendte t i l  hende. Sundhedsrodmen var igjen 

vendt tilbage t i l  hendes Kinder, og Dinene lyste med



en mild Glands. M an  gik forst silde fra Bordet, og 

begav sig derfra ind i  Dagligstuen, hvor et Kaffebord 

stod serveret.

V i have allerede i det Foregaaende g jort opmærk

som paa, at Charolais var meget tilboielig t i l  at give 

efter for et pludseligt In d fa ld . Streifede et saadant 

noer ved det Komiske eller Lystige, da gjorde det saa 

meget mere V irkn in g , som han altid satte et meget 

a lvo rlig t Ansigt op derved og ikke forandrede en M ine. 

Dog maatte en eller anden udvortes Omstændighed 

give ham S todel t i l  Det, han i en saadan Stem ning 

kunde falde paa; og den ganske ejendommelige S i 

tua tion , hvori han befandt sig i denne Familiekreds, 

gav ham da vel en pludselig og uimodstaaelig Lyst t i l  

at drive S ituationen t i l  det Merste.

E fterat nemlig en lille  halv Time var gaaet 

siden man reiste sig fra B ordet, fa ldt hans D ine t i l-  

fceldigviis paa Stue-Uhret. Han stod pludselig op og 

greb efter sin Hat med den Erkloering, at han nu 

maatte anbefale sig.

„V i l  De gaae nu?" spurgte Bernard forundret. 

„M en  v i smigrede os m ed, at H r. Underprcrsecten 

vilde tilbringe Resten af denne Dag hos os. Om 

L id t haabe v i at see Adskillige af vor Fam ilie og 

Bekjendte hos os."

„D e t gjor mig ondt, at jeg ikke kan profitere af



dette Bekjendtskab. M en De v il selv indste, at det er 

m ig um uligt. Klokken er allerede fem , og Klokken 

halv sex___ "

„N u , hvad er der saa paafcerde?"

—  „H a r jeg en Forre tn ing , hvorved m in Ncer- 

vcerelse er aldeles nodvendig."

„Kan D e , der fsrst idag er kommen t i l  P a ris , 

allerede have en Forre tn ing , der er saa presserende?"

„Jeg  forsikkrer Dem  —  det er en Forretn ing, 

man godt kan have ftrax efter sin Ankomst t i l  P a ris , 

og som In g e n  kan undsiaae sig for."

„M en  —  hvis det ikke er for ubeskedent —  hvad 

er det da fo r en Forretn ing?"

„Klokken halv sex skal jeg begraves."

Bernard slog en hoi Latter op over det lystige 

In d fa ld , og Damerne stemte i  med.

„D e  v il dog vel ikke begraves for De er dod," 

sagde Bernard endnu leende.

„N e i,"  vedblev Charolais med uforstyrret A lvo r

lighed; „men denne nodvendige Forberedelse har jeg 

ogsaa allerede underkastet m ig. Jeg v il nu tilstaae 

D e m , at jeg ankom allerede igaar Aftes og var i 

Operahuset. D er fik jeg en ulykkelig S tr id  med en 

m ig ubekjendt Herre. Han udfordrede mig, og im or- 

ges Klokken t i  blev jeg studt i  Duellen. M an  bragte 

mig tilbage t i l  Hotellet hvor jeg boer. D erfra  stal



jeg begraves —  Kirkebetjentene er tilsagte. A lt  er an- 

ordnet, og m in M re  tillader ikke, at jeg udebliver."

„D e er da en Harcellist uden M a g e !"

„Jeg spsger ikke. H vis  De snster det, kan jeg 

gjerne producere en Doctor-Attest."

„Hahaha! Nei, naar man har havt den Fornsielse 

at vcrre sammen med Dem t i l  M iddag ved et godt 

G las V iin  og m in Kones forsvarlige Retter, saa be

hover man ingen Attest fo r, at De lever og er i  

bedste Velgaaende. — N u , jeg mcerker nok, at der 

maa vcrre en eller anden G rund, hvorfor De v il ab

sentere D em , og v i stal ikke holde paa Dem. M en 

senest Klokken otte taften maae v i see Dem  igjen. 

M ine  Venner og Bekjendte, maa De vide, ere meget 

begjcerlige efter at gjsre Deres Bekjendtstab, og nu 

iscrr, antager jeg, naar man erfarer, at De er bleven 

Underprcefect —  det er m in Sandten ikke t i l  at spoge 

med! En M and i Deres A lder! —  Kommer De 

ikke t i l  den T id af Dem selv, saa sender jeg strax en 

Vogn efter Dem. E r det ikke Hotel ile l'L u ro p e , 

hvor De boer? Jo , r ig tig t. D e t er ellers fornemt, 

men det har De g jort Ret i. De har Formne ivente, 

og den S till in g , De nu snart stal trcede ind i, krcever 

ogsaa, at man stal scrtte sig i  Anseelse."

Charolais anbefalede sig da. Inden  han forlod 

Fam ilien gik han hen t i l  Hortense og sagde, idet han



crrbsdig kyste hende Paa Haanden: „A t jeg har g jort 

Deres Bekjendtskab bor i Grunden vcere mig nok; det 

er den lykkeligste Begivenhed i  m it L iv h id til. A lt  

Andet, hvad man kalder Held og Gunst af Skjebnen, 

ftaaer i  Skygge mod dette. T v iv l derfor ikke paa, 

at hvis det staaer t i l  m ig , v il jeg ikke tove med at 

see Dem ig jen."

S om  man kan begribe udgjorde Charolais ester 

sin Bortgang den eneste Gjenstand for Fam iliens Con- 

versation. „N aa , Hortense," sagde Papa, idet han 

tog hende under Hagen, „stig mig nu, m in Pige, hvad 

du synes om den unge Herre. Har dine Forceldre 

sorget for dig eller ikke?"

Hun rodmede og svarede med nedslagne D in e : 

„Jeg  kjender ham endnu saa lid t."

„M en  du kan dog sige, om han behager dig, om 

du synes om ham."

„ J o ,  kjcere Fa'er —  hvis ellers min M ening 

om en M a n d , der vist i  alle Henseender staaer over 

m ig, kan komme i Betragtn ing —  han behager m ig, 

og han maa vist behage A lle."

„N u , saa v il v i haabe, at han ogsaa v il behage 

dig ester noermere Bekjendtskab. D u  behover ikke at 

forhaste dig. I  skal hverken idag eller imorgen un

derskrive Gontracten. Lad ham nu komme daglig hos 

os, saa v il du lcere ham at kjende. M en jeg fo r-



staaer mig paa mine Folk! Jeg saae med et halvt 

Oiekast hvad der stikker i  ham. D u  v il komme t i l  at 

synes om ham —  pas paa! Han er en sjelden ung 

M an d ! Og Underprcefect er han allerede —  dn b li

ver en af de anseeteste Dam er i  hans D epartem ent/

Charolais havde im id lertid  skyndt sig ned i G a 

den, hvor han lcrngere hen tra f sin Kabrio le t, som 

han havde ladet holde. Kudsken var under hans 

lange, uformodede Fravcrrelse falden i Sovn og sad 

paa D ortrinne t lcenet ind i Vognen. Han fik ham 

vcrkket, paalagde ham at haste, da Klokken var bleven 

mange og kjorte nu tilbage t i l  Hotellet. Undervejs 

sad han fordybet i  sine egne Tanker, mens den lille  

Kreds, han nylig havde fo rlad t, passerede Revn for 

ham. D et skjonne Billede af Hortense dukkede bestan

dig op for ham som i forklaret Skikkelse, og han folte 

allerede nu, at det aldrig vilde forlade ham.

I  Hotellet erfarede han, at Beaucaire omtrent 

for et Owarteer siden var bleven afhentel af Kirkebe- 

tjenterne og fo rt ud t i l  ?oro Uaelmises Begravelses

plads. Men selv om dette ikke var skeet, havde han 

dog ikke, efter sit Forscrt, kunnet vise den Afdode den 

sidste Vennetjeneste. Hans Onkel, General Z * , var 

nemlig, som han strax erfoer af Portneren, ankommen 

for en halv Time siden og ventede meget utaalmodig 

paa ham. T i l  denne ilede han da op og fandt ham
7



ved M iddagsbordet. „N aa, P a tron ! du er en accu- 

ra t M a n d !"

„Kjere Dnkel, jeg har vceret i P a ris  siden igaar 

Aftes. M en tilla d , jeg gjor Dem opmcerksom paa, 

at De efter Deres Skrivelse forsi vilde ankomme Klok

ken syv."

„D e t er sandt. M en jeg har faaet et Brev fra 

M inisteren, der gjor, at v i maae haste. Den K lodrian, 

der er bleven constitueret dernede af Prcefecten, har 

begaaet saa mange D um heder, at man i  al Hast 

maatte fjerne ham ig jen; og nu maa du selv trccde 

ind i  din Post og endnu tasten begive dig paa R ei

sen. Jeg v il ledsage d ig , deels for at lette dig de 

forste Vanskeligheder —  du veed, at Prcefecten er en 

gammel Ven a f mig —  men deels ogsaa, ford i jeg 

i  lang T id  ikke har vceret i den smukke Egn dernede, 

uagtet jeg har mange Bekjendte der og behagelige 

Ungdoms - E rindringer derfra. —  D u  scetter et saa 

underligt Ansigt op. E r der Noget iveien fra  din 

S ide?"
„N e i," svarede Charolais resigneert, „jeg er beredt 

t i l  at fslge Dem ."

„G o d t; saa scet dig forst ned og h ja lp  mig med 

at faae Ende paa alle disse Retter og den sidste Flaske 

Champagne."

„2eg har spiist."



„Allerede?"

„J a  —  jeg fandt det idag beqvemmere at spise 

tid lig . M en hvor lcenge, troer De, v il m in Ncervce- 

relse vcrre nodvendig i m in nye Post? —  jeg mener, 

for det Forste; th i naar jeg nu skal reise som jeg 

staaer og gaaer, saa maa det dog senere tillades mig 

at vende tilbage t i l  P a r is , for at ordne mine A f- 

fa irer."

„D e t v il nok blive dig t il la d t; men naar, kan 

jeg ikke sige dig. Maaskce om en Maanedstid, naar 

man snakker Godt for Pra'fecten. M en Klokken syv 

maa du vcrre fcrrdig t i l  Afrejsen. V i v il overnatte 

undervejs. A t kjore den lange Vei dertil itrcrk er for 

Meget i m in Alder."

Den korte Frist, der var forundt Charolais t i l  

Afrejsen, gav ham Meget at varetage. B land t A n 

det maatte han sorge fo r, at de Ejendele, Beaucaire 

havde efterladt, bleve gjemte i  dennes Kuffert og 

Neglen overleveret t i l  Dcrrten i Hotellet, for at hans 

Sager med Tiden kunde tilstilles dem, der paa D v - 

righedens eller Fam iliens Degne legitimerede sig. 

Andre Forretninger kom ogsaa t i l ,  saa der var ikke 

at rcrnke paa, at kunne tilskrive H r. Bernard og op

lyse ham om det Forefaldne samt den Rolle, han t i l 

deels mod sin V illie  havde spillet derved. Senere, 

da han ankom t i l  sit Bestemmelsessted, blev han vel



med Eet skudt ind i en Mccngde nye Forhold, men 

havde dog nok knnnet faae T id  t i l  den omtalte S k r i

velse, dersom han ikke uventet havde g jort den Opda

gelse, at han ikke vidste, hvem han skulde skrive til. 

A lt hvad han havde erfaret om den M and, hos hvem 

han tilbragte h iin  M iddag, var, at han hed Bernard, 

et i  P a ris  meget alm indeligt N avn; men hvad denne 

H r. Bernard var, om Kjsbmand, Mcrgler eller noget 

Lignende, vidste han ikke. Og hvad der var det 

Vcerste, han kunde hverken angive Gadens Navn eller 

Huusnum meret, ester hvilket man skulde ssge ham. 

Dengang Beaucaire gav ham Adressen, stak han den 

strax i  sin Tegnebog og leverede den siden t i l  Kudsken. 

uden at gjore sig noiere bekjendt med den. Herved 

var der da ikke Andet at gjore, end at vente t i l  han 

selv kunde komme t i l  P a r is , hvor han da sandsynlig- 

v iis  vilde kunne udfinde den V e i,  han havde taget 

med Kabrioletten. M en desvcrrre ophobede Forre t

ningerne sig mere og mere; og han maatte selv ind- 

rsmme, at det ikke gik an, saa snart at forlade den 

nylig  tiltraadte Post.

M en v i maae vende tilbage t i l  Fam ilien B er

nard.



Allerede Klokken halv otte stod den gamle Papa 

ved Pindnet og saae ud, idet han mumlede ved sig 

selv: „Ig runden  kunde han gjerne vccre her alt nu. 

En forliebt ung M and kan godt komme lid t for den 

aftalte T id ." D a  Klokken blev otte saae han hvert 

D ieblik hen t i l  D oren ; og da den blev halv n i var 

han saa utaalm odig, at hans Kone maatte tale ham 

tilrette. Gjerne havde han sendt Bud efter sin t i l 

kommende Svigerson; men i Hotellet var han vist 

neppc paa den T id , og hvor skulde han ellers soge 

ham? „D et holder jeg ikke a f,"  sagde han t i l  sin 

Kone; „den forste Dag kan man sagtens vise lid t O p

mærksomhed. Accnratesse kunde han m in Sandten 

lcrrt af sin Fader."

„M en hvem kan v id e , hvad der er kommet 

iveien?"

„S le t ingen T in g ! Letsindighed! Han er maa- 

ikee i Operahuset, ligesom igaar A fte s , eller i et 

Paudeville-Theater. Nu er hele S tuen fuld af Folk 

derinde, og v i staae som nogle Narre. Og Hortense 

—  jeg troer nok. hun fortjente, at man teg lid t mere 

Hensyn t i l  hende."

A lt dette var sandt, men Svigersonnen kom a lli

gevel ikke. Hele Aftenen gik hen, Gjcesterne anbefa

lede sig, og man var alene tilbage, med den slappe 

Folelsc, en skuffet Forventning efterlader. Hortense



var noget b leg , men hun gav intet Tegn paa F o r

trydelighed, endsige paa Vrede.

„J a , lad os nu siaae os t i l  Ro," sagde Bernard. 

„Jm orgen tid lig  v il jeg selv gaae t i l  Hotellet, inden 

den unge Herre er flo iet ud af Reden; og saa skal 

jeg m in T ro  lcese ham Texten."

Inden  han gik den nccste M orgen sagde hans 

Kone t i l  ham: „D e r er ina t faldet mig Noget ind. 

Kan du huske det lystige In d fa ld  af ham, at han 

skulde begraves, ford i han var bleven skudt i en Duel? 

Han fortalte det saa a lvo rlig t, og jeg frygter nu for, 

at han paa en forblommet Maade vilde underrette os 

om, at han virkelig var udfordret og ikke ventede at 

komme levende derfra."

„D e t kan jeg aldrig troe. D et var et lystigt 

In d fa ld , som du selv siger. Andet var det ikke."

„Maafkee. M en han satte saadan en underlig 

M ine  op derved. Han kom ikke med det som man 

kommer med et lystigt In d fa ld . Noget stikker der

under, det v il jeg gjore m in Eed paa."

Bernard rystede paa Hovedet og gik. D a  han 

kom t i l  Hotellet, begav han sig ind t i l  Portneren og 

spurgte, om der ikke boede en M an d , der hed Beau- 

caire.

. „Han boer her ikke mere," var S v a re t; „han h a r  

boet her."



„E r  han allerede taget herfra?"

„J a , han laae her knn een N at."

„H vor er han da fly tte t hen?"

„T i l  ?606 lmclmises Kirkegaard."

„Hvad skal det sige?"

„D e t skal sige, at han igaar Eftermiddags mel

lem Klokken fem og sex blev begravet der."

„Begravet?" skreg Bernard forbavset og maatte 

bolde sig ved et Skab. han stod op til.  „E r  han da 

dod? Naar? D et er jo n m u lig t!"

„D e r er Ingen ting  mere m ulig t end D e t, jeg 

siger Dem. Naar man faaer en Kugle m idt i H jer

tet, saa doer man gjerne deraf."

„M en  tael dog fo rnu ftig ." vedblev Bernard og 

stod og rystede. „E n  Kugle? Hvor skulde han komme 

dertil?"

„J a , det veed jeg ikke. M en vist er det, at han 

har vcrret ude at duellere, og at ban igaar Morges 

mellem t i  og elleve blev baaren hjem t i l  Hotellet 

steendsd."

„Aa, De staaer jo og gjor Nar af m ig ! Han har 

'veeret bos mig igaar Eftermiddag —  han har spiist 

t i l  M iddag hos os —  hvor kan han saa vcere skudt 

ihjcel om Formiddagen? Jeg maa tale med Vcrrten 

her i Hotellet."



„J a , veer saa god. Han v il fortcelle Dem ganske 

det Samme som De allerede har hort af m ig."

Hotelejeren, hvem Bernard nn begav sig op t i l ,  

skjsndt hans Been vare ncerved at ncrgte ham deres 

Tjeneste, bestyrkede i Eet og A lt hvad. Portneren 

havde sagt. Han viste ham det Vcerelse, hvor den 

unge Beaucaire havde boet, og hvor endnu hans 

Kuffert stod med det fulde Navn paa. I  et Hjerne 

af Bcerelset laae et afrevet Stykke af et B re v ; 

B ernard, der tog det op, kjendte strax Haanden, det 

var den gamle Beancaires Haandskrift! Hvor kunde 

han saa tvivle? Den Afdode var hans bestemte S v i-  

gerson. M en dette var jo igjen ikke tcenkeligt! Den 

bestemte Svigerson havde lyslevende besogt dem, bragt 

Breve og Foreninger fra  Hjemmet, man havde hans 

P o r tra it ,  og det var ham lig t. S aa kunde  det jo 

ikke vene den Sam m e, der var skudt om Morgenen! 

Og dog var det ham! Han havde jo selv fo rta lt 

dem om Duellen og sin forestaaende Begravelse —  

man havde antaget det for et lystigt In d fa ld , men 

det var A lvo r!

Den gamle M and blev saa fo rv irre t og forstyrret 

over de Tanker, der stormede ind paa ham , at han 

ikke formaaede at gaae h jem , men maatte lade en 

Fiacre hente. D a  han kom hjem, blev Kone og D a t

ter forskrækkede over det forandrede Udtryk i den el-



lers saa muntre M ands Ansigtstræk; og det varede 

en T id , inden han kunde fortcelle dem hvad han havde 

bragt i E rfa ring . Madame Bernard korsede sigi 

„S aa  er det jo et Gjenfccrd, der har vcrret hos os, 

intet levende Menneske af Kjod og B lod ! D et skal 

man troe paa!"

„J a , vor Herre maa vide, hvad man skal troe," 

svarede Bernard. „Jeg er ncerved at gaae fra mine 

Concepter over den Historie. Hvad siger du dertil, 

m it stakkels B a rn? "

Han bemcrrkede forst n u , at Hortense stod ube- 

vcegelig som en Billedstotte, og ikke kunde faae et 

O rd frem. Bekymret trak han hende hen t i l  sig: 

„Bcer fo rnu ftig , B a rn , og tag dig ikke den Sag saa 

ncer. Lad ham vcere hvad han v i l !  Har du ikke os, 

dine Forcrldre, dine Venner?"

„Troer du. ban er dod?" spurgte hun omsider.

„V i ere vel nodte t i l  at troe det."

„O g at han ikke kommer igjen?"

„Hm  — naar han paa den Maade har vcrret 

her een Gang, saa var det jo ikke um ulig t — skjondt 

det vilde jeg helst have mig frabedet. E r han v ir 

kelig dod, saa er Fadderskabet ude, og han skal skjotte 

sig selv."

Hans D atter satte sig ned i et Hjorne af Vcc- 

relset, tilsyneladende ro lig , og saae stille hen for sig.



Hun blev ikke forscerdet ved den Tanke, at den B ru d 

gom, der havde besogt hende, horte t i l  den anden 

Verden. Charolais havde g jort et ftcerkt In d try k  

paa hende, et saa meget stcerkere, som hun fra  Be

gyndelsen havde betragtet sig som et f r iv i l l ig t  O ffe r; 

hun vilde vcrre tilfre d s , naar den unge M a n d , der 

ankom, blot var at taale og ikke besad Egenskaber, 

der gjorde Livet med ham um ulig t. M indst antog 

hun, at D en , der ventedes, skulde besidde saa mange 

anbefalende Egenskaber, en saa boi Grad af Dannelse, 

at hun maatte frygte f o r , ikke at vcrre ham vcrrdig. 

V a r han nu virkelig efter Doden kommen for at ind 

frie sit Lofte —  og det maa tilfo ies, at hendes unge 

Phantasie ikke fandt dette saa u tro lig t —  da saae hun 

deri et Tegn paa, at hun ikke havde vcrret barn saa 

ganske uvcerdig, og at hun i E rindringen turde holde 

fast ved denne tabte Lykke.

Hele denne Begivenhed, der ikke kunde holdes 

hemmelig for Bernards Ncermeste og fra disse ud

bredte sig videre, gjorde na tu rligv iis  den stsrste S en

sation, og blev snart udsmykket med mange, endnu 

mere utrolige Biomstændigheder, om hvis Sandhed 

In g e n  tvivlede; th i Pariserne ere et meget lettroende 

Folkefcrrd. Hos Bernards varede det lcrnge, inden 

man ret kunde fatte sig eller gjore sig fo rtro lig  med 

D e t, man antog at have oplevet. Madam Bernard



sandt sig forsi tilre tte ; th i hun paastod, at hun alle

rede iforveien havde havt en Anelse om, at det ikke 

hang saa rig tig  sammen. Hendes M and derimod 

havde mere ondt ved at berolige sig. I  sin Utaal- 

modighed besluttede han at gjore endnu et S k rid t for- 

at skaffe sig Dished. Dcerten i Hotellet havde sagt 

ham, at der var skeet Meldelse om Duellen og D ods- 

faldet t i l  Dvrigheden, og at en Retsbetjent i denne 

Anledning havde indfundet sig. Han sendte nu En 

hen t i l  det vedkommende P o liti-C om pto ir, og de O p

lysn inger, han fik derfra, stemte ganske med dem, 

han allerede kjendte. Fra sin gamle Ven Beaucaire 

fik han nogen T id  efter et Brev, der indeholdt mange 

Beklagelser over Tabet af denne S o n , af hvem han 

havde ventet sig saa Meget. F ra  alle S ider modtog 

han altsaa Bestyrkelse om denne uforklarlige B eg i

venhed:

En Ugestid gik han og grublede og var ordknap', 

begge Dele meget imod hans Vane. M en han besad 

af Naturen et for m untert, meddelende S in d  t i l  at 

dette Humenr lcenge kunde staae paa. E fter nok en 

Uges Forlob fslte han sig kun lid t anfcegtet af denne 

Hcendelse og kunde med Rolighed tale derom. Og 

inden en Maaned var gaaet, formaaede han at gjore 

sig en Sm ule lystig over Det, der var arriveret dem. 

„N aar A lt kommer t i l  A lt,"  sagde han en Aften t i l  et



P a r af sine Venner, „saa maae v i vcere taknemmelige 

for, at det gik som det gik. Naar et Gjenfcerd ellers 

aflcegger en V is it hos F o lk , faa skeer det m idt om 

Natten, ganske uventet, og mens man er mutters 

alene, og man veed aldrig, hvorledes det er kommet 

ind, og hvor det bliver af. A lt dette sictter Skrcrk i 

Bloder. Han derimod kom t i l  os m idt om Dagen 

og ovenikjobet i Kabrio le t; det var jo en stor O p

mærksomhed. han viste os. D u ,  Kone, har nu

slet ingen G rund t i l  at beklage dig. A f et G jen

fcerd at vcere spiste han med god Appetit af alle

dine Retter. — M en eftersom han dog i Eet og A lt 

viste sig som et velopdraget og cerckjccrt Gjenfcerd, 

saa er der een T ing, jeg ikke kan forstaae. Han fo r

talte os, at han var bleven Underprcefect, at hans halv- 

tossede Onkel G ira rd  havde udvirket det, og v i troede 

ham, og han tog mod vore G ratulationer. M en nu 

erfarer jeg, at det slet ikke er Beaucaires S o n , der 

har faaet denne Post, men et vildfremmed Menneske. 

D et var ikke smukt at binde os denne Historie paa 

M rm et. M en jeg tcenker, et saadant lille  P ra le ri

kan man ikke tage saa noie hos En, der forske Gang

gaaer igjen og na tu rligv iis  maa vcere lid t fo rv irre t i 

Hovedet." D e t var en Lykke for ham , at dette for- 

meentlige Spogeri indeholdt saa mange Modsigelser, 

at dets komiske S ide r meldte sig af sig selv.



D er var im id le rtid  een Person i denne Kreds, 

der lige fra  Begyndelsen var hjertelig fornoiet over

alt D e t,  der var hcrndt Fam ilien. D e t var H r. 

G rignan, Gustav's Fader; og hertil havde han, som 

man kan vide, sine gyldige Grunde. En M orgen

stund, da han kom ind i Comptoiret noget tidligere 

end ellers —  det kunde dengang vcere en 5, 6 Uger 

siden det ominsse Besog —  udbad han sig en S a m 

tale med H r. Bernard. „Jeg har givet Je r Allesam

men T id  t i l  at komme Je r," begyndte han, „eftersom 

jeg nok mcrrkede, at I  var ikke saa lid t forstyrrede i 

Hovedet. M en nu sporger jeg dig om hvad du har 

betamkt. D et Lofte, du har givet Beaucaires Son, 

falder vel bort af sig selv — med mindre du antager, 

at han v il besoge Je r endnu engang og lade sig vie 

efter sin Dod. Altsaa venter jeg, at du nu staaer ved 

d it O rd. D u  har selv sagt, at du In te t  har imod 

et Svogerskab med m ig , og at du synes godt om 

Gustav. Jeg auholder da nu om din D atters Haand 

t i l  ham. Han er paa vort C om pto ir, og er f lit t ig . 

Med Tiden kan han gaae ind i Forretningerne og af- 

lose os, naar v i blive for gamle. En bedre S viger- 

fon kan du ikke forlange. Har jeg Ret eller Uret?"

„D u  har Ret. F ra m in S ide er der In te t  

iveien. Men Hortense —  for det Forste tor v i ikke 

tale med hende om den Sag. Hun tcenker endnu for



meget paa ham, der —  nu, du veed jo. M en min 

Kone og jeg har overlagt, at hun skal tilbringe en 

Maanedstid hos sin T an te , hos hvem hun for har 

tilb rag t flere Aar. D et er et muntert Huus, der er 

tre unge D ottre , Enhver af dem har igjen sine Ven- 

rnder, man kjorer, rider paa LEsler, dandser og mu

sicerer. D e l v il opmuntre hende. Naar hun kom

mer tilbage de rfra , v il der snarere vcrre Udsigt for 

din S o n ."

G rignan gav efter, skjondt n o d ig , og Hortenfe 

tiltraadte den lille  Reife. Det lod ogsaa ril, at den 

havde god Indflydelse paa hende. Hjemme havde 

hun i den sidste T id  gaaet stille omkring, indesluttet i 

sig selv. D a  hun kom tilbage var hendes Udseende 

sundere, en Folge af den friske Luft og det mere be- 

vcegede L iv. Hun syntes ogsaa mere resigneert og 

tog igjen paa sin milde Maade Deel i Dagens smaa 

Begivenheder.

Hun havde ikke vceret ret lccnge hjemme, for 

G rignan meldte sig paany, og Bernard kunde nu ikke 

undgaae at tale med hende om den nye F rie r. A f 

et og andet O rd , hendes Moder havde ladet falde, 

var hun allerede forberedt. „Lad m ig blive hos Eder, 

kjcere Fa'er! det v il jeg helst. Herhjemme foler jeg mig 

tilfreds og try g ,  og for Eder kan det ogsaa vcrre 

god t, at I  har Eders D atter om Eder." Bernard



forestillede hende, at hun selv var mindst tjent med 

en saadan Beslutning. De kunde falde f r a , og saa 

stod hun alene blandt S læ gtninge, der maafkee ikke 

vilde skjcenke hende den rette Deeltagelse. Gustav var 

et bravt ungt Menneske, t i l  hvem man med Rolighed 

kunde overgive Omsorgen for hendes Fremtid.

„J a ,"  svarede hun, „jeg kan In te t  indvende mod 

Gustav. D i ere voxede op sammen, og jeg kjender 

hver Fold hos ham. M en —  ak, kjcrre Fa 'e r, det 

forekommer mig tid t, at jeg ikke lamgere har Raadig- 

hed over m in H aand , at den tilhorer en Anden. 

H iin  D a g , da v i havde det gaadefulde Bessg, da 

lovede jeg mig selv bort, og det synes m ig , at jeg 

nu er bunden."

Bernard kaldte dette for G r ille r  og meente, naar 

hun In te t  havde mod Gustav, skulde hun dog see t il,  

at hun kunde soie ham i hans Dnsker. M en hun 

kunde jo overveie det noiere. E t P ar Uger for eller 

efter kom det jo ikke an paa.

M en den utaalmodige G rignan vilde ikke finde 

sig i  denne Udscettelse. Han talte selv med Hortense 

og forstod at stille sine O rd ret klogt. „E t Partie  

som dette," sagde han t i l  hende, „var t i l  Fordeel for 

alle Parter. In te t  kunde vcere mere enskeligt for hen

des Fader end at erholde en Svigerson, der var strå

ledes inde i Comptoirets Forretninger som Gustav



Han kunde nok erholde en ligesaa flink Medhjcelper, 

men vanskeligt en ligesaa crrlig og paalidelig. Denne 

Omstændighed havde maaskee hendes Fader ikke om

ta lt for hende; men det var vist, at han tog meget 

Hensyn hertil, og allerede af den G rund saae P artie t 

gjerne." Disse og lignende Forestillinger gjorde me

get In d try k  paa hende. En bestandig Bcrgring for 

at indgaae en ny Forbindelse v ilde , som hun vidne, 

meget bedrove hendes F ora ld re ; og af Gustav kunde 

hun ikke vente Andet end velvillige Folelser. Hun 

gav da efter, og det blev bestemt, at Ia o rd e t skulde 

holdes efter Forlobet af otte Dage.

Mens dette foregik hos Bernards var Eharolais i 

sit nye Embed fo rtv iv le t over ikke at kunne slippe los. 

Forst efter fire Maaneders Forlob, da man allerede 

ncermede sig E fteraaret, lykkedes det ham at udvirke 

sig en Fravcrrelse paa en l4  Dage. Han ilede da t i l  

P a ris  og erfarede t i l  sin Gloede strax ved Ankomsten, 

at hans Onkel, Generalen, opholdt sig der for Tiden. 

Hans Bistand troengte han stoerkt t il.

I  al den T id  han var saa meget sysselsat og 

maatte kjcempe med Meget i  sin nye S t i l l in g ,  havde 

Tanken om Hortense stadig ledsaget ham. D e t var 

forste Gang han fslte sig greben og tiltrukken af en 

qvindelig Elskværdighed; og efter hans Characteer- 

Beskaffenhed, ikke lettelig at hengive sig t i l  stoerfe



In d try k , men at bevare de modtagne saa meget des 

trofastere, var det at forudsee, at disse Fslelser ingen

sinde vilde give Plads for andre. Jo  mere han nu 

tcrnkte over det selsomme Forhold, hvori han i  de faa 

T im er havde staaet t i l  Fam ilien B e rn a rd , desmere 

troede han at see deri en Styrelse af Forsynet. Den 

ringe Beaucaire, et saa vakkert og ufordcervet M en 

neske han ogsaa v a r , passede aabenbar ikke for en 

Pige som Hortense; han stod under hende, og hun 

havde neppe i Lcengden fo lt sig lykkelig med ham. 

Naar Tilfceldet n u , ncesten mod hans V il l ie ,  havde 

sat ham selv i den ventede Brudgom s S te d , turde 

han da ikke betragte dette som et Fingerpeg for hans 

F re m tid ? M en det var et stort Spsrgsm aal, om 

han nu, naar han meldte sig, vilde modtages saa godt 

som den forste Gang. Hos Bernards maatte man 

nu nsdvendigviis vcere underrettet om den sande S a m 

menhæng af Sagen, og efter al Sandsynlighed var 

man ikke velstemt mod D e n , der paa en saadan 

Maade havde benyttet sig af Omstændighederne. Cha- 

ro la is meente da, at han kunde vcere vel tjent med 

at aflcrgge der fsrste Besog hos Bernards i sin O n

kels Selskab. Denne, der var en anseet M and og af 

megen praktisk Fcerdighed i  at behandle vanskelige

Forho ld , vilde bedre end han selv formaaede hjcrlpc-
8



ham ud af den forste Forlegenhed og afbode den 

verrste Vrede.

General Z*, som han altsaa nu maatte betroe 

hele sit Eventyr, fandt det kosteligt. „J a , det er et 

a f dine gamle In d fa ld ! M en , sandt at sige, vilde 

jeg i d it S ted have handlet accnrat ligedan. Nu, 

den S ag tcenker jeg kan ikke vcrre saa svcer at faae 

bragt i Orden. Im orgen  Formiddag Klokken elleve 

staaer jeg t i l  din Tjeneste. D i lade spående for og 

kjsre lige hen t i l  H r. B e rn a rd , og overlad saa mig 

at sorge for Resten. —  M en forinden et O rd : du 

siger, at dn har Godhed for hans Datter, at hun 

har g jort et In d try k  paa dig, som. . . .  nu, jeg tv iv 

ler ikke; af deslige pludselige og ubegribelige In d try k  

har jeg selv i mine yngre Aar havt adskillige og er 

endnu ikke ganske sikkret imod dem. M en H r. B e r

nard-selv, hvad er han for en M and? I  hvad S t i l 

ling besinder han sig?"

„E fte r hvad den unge Beaucaire fortalte mig er 

han Kjobmand og driver eller har drevet en betydelig 

Handel; han er en formnende, ja endog en rig  M and. 

Jeg selv saae, han beboede et stort, smukt Huns og 

var omgiven af Beqvemmeligheder. Han og hans 

Kone hore t i l  h iin t fortræffelige S lags Mennesker fra 

den gamle T id , der nu mere og mere forsvinde. 

Datteren — "



„S to p ! Hun er en Engel —  det folger af sig 

selv. Ja , saa bliver det derved: vi siette os imorgen 

Formiddag i m in Pogn og kjore derhen."

„M en husk, kjcere Onkel, at jeg ikke saa bestemt 

veed, hvor Manden boer. Jeg har allerede g jort et 

P a r fortvivlede Forjog paa at opsporge den Kudsk, 

der kjsrte for m ig , men na tu rligv iis  forgjcrves. B i 

maae altsaa finde os i at kjore saa temmelig om paa 

M aa og Faa i h iin t bebyggede Qvarteer."

„D e t gjor In g e n tin g ; v i skal nok finde ham."

Nceste Formiddag begav de sig da i  Generalens

smukke Equipage paa Opdagelsesreisen efter Bernards

Bopcel. I n d t i l  de overstred Seinen havde Touren

ingen Vanskeligheder. Charolais erindrede bestemt, at

han hiin Dag var kjort ned ad liuo  dos 8!,i»k8 x)6re8,

og havde styret tilvenstre ved den tredie eller fjerde

Tvergade. M an  forsogte forst den tredie, men den

viste sig at vcrre u rig tig , og man kunde nu regne

paa, at den fjerde var den rig tig e , da Charolais

vidste, at han ikke var kommen forbi Tuxeinbourcr,

men derimod nok forb i Kirken 8t. Sulpieo. Men

herfra kom de snart ind i en V rim m el af hinanden

krydsende, mindre G ader, i hvilke de en Tid kjorte,

uden at Charolais med Sikkerhed kunde sige, om

Veien var den rette eller ikke. E t P ar Sporgsm aal

de rettede t i l  de Ncerboende, forte t i l  In te t ;  man
8 *
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uawnede syv, otte forskjelligeKjobmcend og Krcemmere, 

der Alle hed Bernard. Tilsidst begyndte Generalen at 

blive ntaalmodig. „D e t er ogsaa et Fandens Q va r-

teer af B yen, du fsrer os ind i. Her kan han jo

nm u lig t boe." —  „N e i, Onkel, men her kom v i igjen- 

nem, enten det nu var nsdvendigt eller Kudsken kun 

valgte denne Vei for Nemhedens S ky ld ; det sidste er 

r im e lig t, da v i sikkert kunde have kjort ned af 8t. 

Zaeques, som v i for nylig gjennemskar. Disse S ly n g 

ler kjore En jo igjennem de afskyeligste G a d e r, naar 

de blot kunne spare syv S k rid t —

Charola is blev her a fbrudt, idet Vognen stand

sede, og der opstod et Skjcrnderi mellem Kudsken paa 

deres egen Vogn og E n , der kjsrte en Kabriolet og 

fra en Sidegade foer lige ind paa Hestene. Ved S y 

net af det fremmede K jorets i og dets Kudsk sprang 

Charolais ud af Vognen. Kabriolet - Kudsken, der 

troede, at det gjaldt et godt Nakkedrag eller lignende 

Tractement, reiste sig sirax i Seedet, stirrede Tommerne 

fast og satte sig med et trodsigt Ansigt i Forsvars

stilling, mens han holdt den tykke Ende af Pidskeskaf- 

tet ud for sig. Charolais loe over disse Forberedelser 

og sagde: „S c rt dig kun ned ig jen; v i skal ikke slaaes. 

Jeg v il gjore dig et ganske fredeligt Spsrgsm aal. 

H ar du ikke kjort for mig et P a r Gange for?"

i

i

»



„K jo rt for Herren? Jo, det er ganske r ig tig t —  

men det er noget siden."

„Kan dn da ikke huske, at dn for en fire M aa- 

neder tilbage kjorte mig i den samme Kabriolet t i l  en 

M and ved Navn Bernard, der boede i dette Dvarteer?"

„Bernard? Hvad skulde han vcere, denne H r. 

Bernard, Generalforpagter eller i M in is te rie rn e ...? "

„N e i, han er Kjsbnmnd. Husk dig godt om. 

D u  maatte vente over to T im er paa m ig, mens jeg 

var hos ham — "

„S a  fa! S top  lid t! Nn husker jeg. D et var 

den forste Dag jeg kjorte for m in egen Regning; og 

jeg tjente godt ved den Tour med Dem. Mens jeg 

sad og sov i Bognen tjente jeg fem Francs."

„Veed du da, hvor denne M and boer?"

„S aa  godt som hvor min egen Svigerfader boer."

„S aa  stig vor Kudsk Besked, men noiagtig —  

og see her, der har du endnu to Francs for den T je

neste du viser m ig."

Generalens Kudsk fik den forlangte noiagtige Un

derretning, og v i tor nu med Rolighed lade Charo- 

lais og Dnkelen fortscette det lille  S tykke, de endnu 

havde tilbage , og kunne im id lertid  see ind t i l  Ber- 

nards, hvor man just paa samme T id  var meget hoi- 

tidelig stemt.

Det var nemlig den Dag, Hortenses og Gustavs



Ia o rd  skulde finde Sted. Klokken 12 skulde F o ra l

drene med det unge P a r og de Ncermeste af Fam ilien 

kjore t i l  M a iren  for at underskrive Wgteskabs - Con- 

tracten, og derfra t i l  Kirken.

Gustavs og Gabrielles hemmelige Glcede over 

deres bedre Udsigter havde altsaa kun va'ret a f kort 

Varighed. Saasnart man fik Vished om, at Horten

ses Brudgom  virkelig v a r 'd o d ,  iudsaae Gustav, at 

hans Fader ikke vilde tove med at optage sin gamle 

P lan, og det varede heller ikke lcrnge inden G rignan 

meddeelte ham, at den nu omsider var sat igjennem. 

De unge Elskende havde i deres K jc rrligheds-S org  

mange hemmelige Moder og fattede de heltemodigste 

Beslutninger for at undgaae den truende Skjebne. 

De vilde flygte, reise langt, langt bort. lade sig vie 

af en gammel, vcrrdig Landsbyprcest og leve ukjendte 

og lykkelige af deres Hamders Arbeid. M en alle 

disse Forscctter dode. hen af sig selv; Ingen  af dem 

havde M od t i l  at gjore A lvor deraf. D a g e n , der 

var berammet t i l  Iao rde t, ncrrmede sig mere og mere, 

og Gabrielle som ncermeste Slcegtning blev endog be

stemt t i l  at vcere en af Brudepigerne. Hun sogte 

rigtignok at anstille sig syg for at slippe f r i for denne 

bedrovelige W resbev iisn ing , men hendes sunde Ud

seende modsagde dette for meget; man vilde hjemme 

ikke vide Noget af hendes Fravcrrelse fra H o itide lig -



heden, saa meget mindre som hendes Fader ved en 

Upasselighed var forhindret fra at vcere tilstede, og 

En skulde repræsentere hans Huns. Paa den bestemte 

Dag maatte hnn altsaa indfinde sig i Brudehuset og 

gaae iud t i l  Hortense. der netop var bleven fcrrdig 

med sin Paaklcedning.

Mens de ankomne unge P iger vare sysselsatte i 

det ene Hjorne af Vcerelset, sad Hortense tankefuld og 

lamede sig t i l  et Bord. D et var den sidste T ids Hæn

delser, hun lod drage forb i sig. Den Aften, hendes 

Fader havde ta lt med hende om en Forbindelse med 

Gustav, men givet hende Betænkningstid, havde hun 

seent paa Aftenen siddet paa sit Kammer, uvis med 

sig selv, hvad hun skulde bestemme sig t il.  Gjerne 

vilde hun foie sin Fader, der onskede hende itide fo r- 

sorget, men hun frygtede for at forsynde sig, eftersom 

dun, i det Mindste stiltiende, havde selv lovet sig bort 

t i l  den afdode Beaucaire. I  denne S tem ning gjorde 

hun et Lofte. „Dersom hendes forste Brudgom, efterat 

vcere slettet ud af de Levendes T a l. virkelig havde 

formaaet at indfinde sig hos dem, da maatte det og- 

saa nu staae i hans M a g t at give hende et Pink, 

hvis den nye Forbindelse var ham imod. Gjorde han 

dette, da vilde hun boie sig derunder, selv om hnn 

stod for Alteret." Id e t hun nu gjenkaldte sig h iin  

Aftenstund og antog, at Gustavs og hendes Formcc-



ung ikke kunde vcere Beaucaire imod, siden han In te t  

havde ladet hore fra sig, fa ldt hendes D ine hen paa 

de unge P iger og blandt disse paa Gabrielle. Denne 

stod just med Brndesloret i Haanden og betragtede 

det med et Ansigt, Skyer trak op paa. En af P i 

gerne sagde: „P ro v  det engang! D et v il bestemt 

klcede dig ligesaa godt som Hortense, og maaskee 

bedre." Ved denne tilfceldige Hentydning brast G a 

brielle i  Graad og trykkede i sin Smerte S lo re t t i l  

D inene. Hortense reiste sig forskrcckket og gik hurtig 

hen t i l  hende. „Hvad feiler dig ? hvorfor grcrder du?" 

spurgte hun; men den stakkels Pige hverken kunde 

eller vilde svare, ligesom oplost i Taarer. „J a , enten 

er du syg , eller der er Noget, der ellers trykker dig. 

Kom ind med i det andet Vcerelse og fortcel mig hvad 

der er iveien."

Hortense havde seet den femtenaarige Gabrielle 

opvoxe, og da hun selv var mellem tre og fire Aar 

crldre, havt et S lags  T ilsyn med det moderlose B arn , 

og vel ogsaa, da Gabrielles Fader ikke stod sig med 

det Bedste, ved Smaaforceringer bidraget t i l  at gjore 

hende Livet behageligere. Hun ncrrede derfor en mere 

end sosterlig Kjcrrlighed t i l  hende, og hvilede heller 

ikke nu for hun ved mange Sporgsm aal paa Kryds 

og Tvcrs fik Sandheden ud. „D g  om alt dette har



du og Gustav ikke med et O rd ladet Eder meerke 

for m ig?"

„ O ,  hvor turde v i det! Og hvad kunde det 

hjcelpe! Gustavs Fader bryder sig ikke om, enten v i 

blive ulykkelige eller e i; og af m in egen Fa'er kunde 

v i heller ikke vente B istand, det veed du nok."

„N e i, men derimod kunde I  nok v ide , at je g  

aldrig vilde —  hor, stig mig, er Gustav nede i S tuen 

hos de Andre?"

„J a , han kom for L id t siden med sin Fader."

„Kan du ikke hemmelig bede ham komme herop 

t i l  m ig?"

„G ud, det tor han ikke! B rud  og Brudgom  maae 

jo ikke modes, for — "

„D e t veed jeg. M en det gjcelder kun i Andres 

Nccrvcerelse. D u  skal see t i l  at faae ham herop uden 

at noget Menneske mcerker det. Og det kan godt skee, 

naar han gaaer ad Bagtrappen og gjennem de to smaae 

Gjcrstekammere. M en skynd dig. Megen T id  har v i 

ikke at give bort."

Gabrielle gik, forundret over hvad Meningen var 

af alt dette, og Hortense blev en S tund  alene. „E r  

da ikke dette et V ink , der er givet mig, og saaledes 

som jeg onskede mig det?" sagde hun tils ig  selv. „Jeg  

tilhorer en Anden, og han har nu paa d.enne Maade 

givet mig en Paamindelse. Jeg kan ikke rcekke Gustav



m in Haand. Naar v i komme ned, v il jeg uforbeholden 

sige det t i l  mine Forceldre og t i l  H r. G rig n a n , og 

In g e n  skal forandre m in Beslutning."

K ort efter kom Gabrielle tilbage, og med hende 

Guftav, hvem hun i Hast havde underrettet om hvad 

der var passeret, og der nu stod som en arm Synder 

for sin smykkede B rud. „D e t var ikke Net af dig," 

sagde Hortense m ild t bebrejdende; „du kunde vel vide, 

at d in og Gabrielles Lykke laae mig paa H jerte; at 

det vilde bedrove mig meget, hvis jeg lamgere hen, 

naar det var for s ild ig t, havde erfaret, hvem dine 

Tanker stod t il.  M en jeg takker Gud fo r , at det 

endnu ikke er for sildigt, og at det staaer i m in M a g t 

at virke for Eder."

„Hvad er din Hensigt?" spurgte Gustav amgstligt.

„D e t skal du faae at see, naar v i komme ned. 

Saalamge Talen kun var om mig selv, kunde jeg sige: 

M ine  Forceldre snske det; jeg veed, jeg skaffer dem en 

Gloede derved, og derfor v il jeg foie mig. M en nu 

er Talen ogsaa om Andre, om E der, der begge ere 

mig kjcrre."

„O , du er Godheden selv!" afbrod Gustav hende, 

og greb taknemmelig hendes Haand. M e n . . . .  men 

betcenk dog, hvad Folgerne ville blive. M in  Fader 

giver ikke lettelig efter —  og hvad v ille  dine F o r

celdre sige, naar du nu, i det sidste Dieblik, i Alles



Ncervcrrelse —  Saa ubeskrivelig glad d it T ilbud gjor 

mig. saa ma'a jeg dog for dm egen Skyld raade dig 

t i l  at overveie___ "

„D u  har R e t," fa ldt Hortense ind. „ I  Alles 

Ncervcrrelse — nei, det vilde ikke vcere smukt. Men 

Fader kommer jo herop og henter mig for at ledsage 

mig ned. Ham' v il jeg betroe mig t i l ,  han stal tale 

med din Fader —  ja, saaledes skal det vcere! Gaae 

nu, Gustav, at man ikke skal savne dig, og stol paa 

hvad jeg har lovet Je r."

Gfterat Gustav havde bortfjernet sig, maatte G a- 

brielle gaae ind t i l  de andre unge P ige r, og skulde 

nu, naar Hortenses Fader kom, vise ham t i l  hende, 

for at hun i Genrum kunde tale med ham.

M en det gik ikke som Hortense havde ventet. 

Bernard kom ikke alene. I  den lystige Stem ning, 

hvori Selskabet nede i S tuen befandt sig, blev han 

ledsaget af sin Kone og en Halv Snees af de In d -  

budne, der Alle vilde folge Bruden ned i et hoitide- 

lig t Optog. De Ankommende vare saa muntre, saa 

hoirostede og saa fulde af Beundring over hendes 

Brudepynt, at hun folte sig fo rv irre t og krydset i sin 

P lan. T il at tale med Faderen deroppe var der in 

gen Udsigt, og hun lod sig da ledsage ned t i l  S tue- 

Etagen, i det Haab, at hun der kunde faae Leilighed 

t i l  at tage ham afsides.



Dernede var det arrangeret saaledes, at i  samme 

D ieblik hnn med Faderen og de Ncermeste traadte 

ind fra den ene D o r ,  skulde Gustav med sin Fader 

og deres Ncerpaarorende komme ind sra den modsatte 

D o r ,  og man skulde da, uden at opholde sig, stige i 

Vognene og kjsre bort. Ligesom Bernard kom ind 

med Datteren under Armen, raabte han derfor: „Gr. 

Vognen kjort frem?" M an  horte et Pidskeknald og 

en Vogn, der kom rullende, holdt for Doren. „M in e  

Herrer og D am er!" sagde nu Bernard, „hvis De ere 

beredte, kjore v i nu t i l  M a iren  og saa t i l  Kirken."

Hortense greb ham cengstlig i Armen og vilde 

holde ham tilbage, idet hun hviskede: „Vent, Fader, 

jeg maa tale med dig — "

„Tale med m ig?" spurgte han og saae forundret 

paa hende, da i det Sam m e Udgangsdoren blev revet 

op og den gamle Tjener styrtede bleg og forstyrret 

ind og skreg: „D e r er han ig jen! Gjenfoerdet! Han, 

De veed nok. . . . ! "

Dg inden man endnu kunde faae en Forklaring, 

traadte General Z * i  sin glimrende Uniform  tillig e 

med Charolais ind i S tuen. Bernard veg blegnende 

tilbage, hans Kone slog Hamderne sammen med et 

Udraab, og Hortense skjcelvede saaledes, at hun maatte 

holde sig ved sin Fader. Hun saae stivt og stirrende 

paa Charolais. Hun antog In te t  vissere end at han



kom, for personlig at bringe bende sin Paamindelse. 

De andre Tilstedeværende, der ikke tilfo rn  havde seet 

ham og ikke forstod hvad der foregik, men dog anede 

Sammenhængen, trak sig skye og forventningsfulde 

tilbage. Adskillige af dem , der kjendte General Z * 

af Anseelse og Nenommee, ncermede sig dog snart igjen.

„D e t errede Selskab v il tilg ive ," sagde Generalen 

nu med en hoflig B o in ing  og med lydelig Stemme 

—  „v i forstyrre maafkee en hoitidelig Handling. Men 

det skal dog vcrre mig kjerrt, om v i endnu komme 

tidsnok for at hindre den"

Dersom nu Skrcekken for Gjenfcerdet allerede i 

den sidste T id  meget havde mistet sin M a g t over den 

gamle Bernard, saa kunde han nu mindst troe, at et 

saadant vilde vise sig i Selskab med en M and i fransk 

Generals-Uniform og i saa Manges Ncrrvcrrelse. Han 

formanede altsaa, skjondt med usikker Stemme, at 

sporge: „M in  Herre, med hvem har jeg denM re at tale?"

„ M i t  Navn er General Z * og denne unge Mand, 

som De nok kjender, men under et andet N avn, er 

m in Neveu, Edmond <le Charolais, Underprcrfect i — " 

„Deres Neveu? Charolais? D et er jo en S on

af Kjobmand Beaucaire___ "

„N e i," afbrod Generalen ham leende; „det er han 

ikke. M en jeg veed nok, at han her i Fam ilien gaaer 

under dette Navn. Deels med deels mod sin- V illie



har han en kort T id  figureret hos Dem under dette 

falske F irm a."

D e t kom nn t i l  en F o rk la rin g , men rigtignok 

fo rft efter mange Sporgsm aal og mange Udraab, og 

Skrcrkken gav snart Plads for en munter S tem n ing ; 

th i A lle , saavel Bernard som hans Kone og D atte r, 

folte sig glade ved at befries for deres forrige uhygge

lige Forestilling om h iin  Dags Begivenheder, og de 

gik meer end gjerne ind paa de Undskyldninger, Cha- 

ro la is anforte. '

„D e t var altsaa intet G jenfirrd, der havde vceret 

hos dem, det var et levende Bcefen, og ovenikjsbet en 

saa smnk og behagelig ung M an d ! O , hvor kunde 

de ogsaa vcere saa daarlige at troe , det var en A f- 

dod! D m  ogsaa alle Omstændigheder talte nok saa 

stcrrkt d e rfo r, hvem kunde holde denne paa eengang 

saa muntre og sindige M and for en urolig Aand fra 

deu anden Verden! Nei, de kunde da slet ikke tilg ive 

dem selv deres Taabelighed!" Disse og lignende 

Tanker kom deels t i l  Udbrud, deels rorte de sig tause 

hos Fam iliens Medlemmer.

Charolais nerrmede sig Hortense. „E rind re r De," 

sagde han, „mine Ord, da v i h iin  Dag skiltes? H vis 

det stod t i l  m ig , vilde jeg ikke tove med at see Dem 

igjen. Dcsvcerre stod det ikke t i l  m ig ; endnu samme 

Aften inaatte jeg i m in Onkels Selskab begive mig



t i l  m it nye Embed. M en mine Tanker var' i al den 

T id  bos Dem og den Kreds, jeg havde fo rlad t, og 

det var m it Haab, at jeg heller ikke var ganske glemt 

af Dem og Deres."

General Z*, der var en Kjender eller troede at 

verre en Kjender af det smnkkc K jo n , syntes overor

dentlig godt om Hortenfe. Eaasuart derfor den forste 

Overraskelse havde sat sig noge t, sagde han t i l  H r. 

Bernard: „N u v il v i to celdre og fornuftige Folk tale 

sammen. De har g jort Bekjendtskab med m in Neven. 

S aav id t jeg kan mcerke har han behaget Dem Alle- 

sammen — " Bed disse D rd- saae han skjelmsk paa 

Hortense, der rodmede og slog Dincnc ned; hvorefter 

han vedblev: „De betragtede ham alle som denne - 

unge, elikvcerdige Piges bestemte Brudgom. Paa 

ham har hun g jort et uudsletteligt Iu d try k  — det 

siger han i det M indste, og man kan i alle Tilferldc 

ligesaa gjerne troe ham som enhver anden ung M and, 

der er forelsket og yttre r sig saaledes. Han har en 

nashcrngig Formne, og er allerede i et anseet Embede.

A t tale godt om ham, om hans Eharacteer og Kund

skaber passer sig ikke for mig, da jeg er hans Dukel, 

skjondt jeg med Foie kunde gjore det. Altsaa, min 

kjcere H r. Bernard! var det saa ikke bedst for alle 

Parter, om' det blev ved den forste Bestemmelse og vi 

gjorde et P ar as ham og Deres smukke D atte r?"



Bernard vidste i sin Forlegenhed ikke hvad han 

skulde svare. Han var virkelig af den M e n in g , at 

det foreslaaede P artie  var onskeligt. Charolais havde 

han fra ssrste D ieblik fundet Behag i, og at han var 

Underprcrfect gjorde et gevaltigt In d try k  paa ham. 

M en han var en honnet M and. Nu, da hans D a t

ter lige stod i Begreb med at indgaae en Forbindelse 

med en Anden, kunde han mindst gaae ind paa Ge

neralens Forslag. Han blev im id lertid  forhindret i 

at svare, da en tredie Person blandede sig i  Samtalen.

Denne tredie Person var H r. G rignan, der med 

en slet dulgt Vrede, for ikke at sige Arrighed, traadte 

frem og sagde i „H r. Generalen, der uden Omstændig

heder disponerer over Mademoiselle Bernards Haand, 

er, som det lader, ikke underrettet om, at v i Alle her 

ere samlede for at overvcere Underskriften af en W gte- 

skabs-Contract mellem hende og m in S o n ."

„ 3 " ,  jeg har i  det Mindste formodet noget Saa- 

dant. M en jeg antog, at en Forening, der kom saa 

hurtig  ovenpaa den oprindelige, ikke kunde vcrre saa 

vel overveiet og maaflee heller ikke saa meget at onske."

Generalen saae sig om og henvendte sig instinkt- 

agtig t i!  Madame Bernard. „Hvad er D e re s  M e 

ning? S v a r D  e os som Pigens M oder?"

„Jeg er as samme M ening," svarede hun og saae 

utilfreds paa sin Wgtehalvdeel. „Denne Forlovelse er



kommen for hurtig  ovenpaa den anden. V i kunde 

nok have taget den bedre i  Overvejelse."

Bernard rystede paa Hovedet. „Derom  v il jeg ikke 

stride," sagde han. „M en  det kan nu ikke gjores om."

„S aa  v il jeg da henvende mig t i l  D em ," ved

blev Generalen og rettede sin Tale t i l  Hortense. „N aar 

A lt kommer t i l  A lt ,  er De dog den vigtigste Person 

i denne Sag. Hvem af de tvende Herrer giver D e

res Hjerte Fortrinnet?"

Hortense horte paa denne O pfordring uden at 

yttre Forlegenhed eller F o rv ir r in g , g ir hen t i l  sin 

Fader og sagde med fast Stemme: „Kjcrre Fa'er, 

hvad Gustav angaaer, da kunde jeg, uden Hensyn t i l  

noget Andet, aldrig givet ham m in Haand. D et var 

dette jeg nylig  vilde sagt d ig , da jeg sogte at holde 

dig tilbage."

„M en, Barn, hvad skulde da der vcere iveien?"

„Gustav har alt i  lcrngere T id  havt Tanker t i l  

en Anden. D e t har han selv tilstaaet m ig, men forst 

idag for knap en Time siden."

„Gustav havt Tanker t i l  en Anden?" udbrod Hr. 

G rignan og saae afvexlende paa sin S on og paa H or

tense. Hvad er det for H istorier! Og r il hvem da? 

t i l  hvem?"

„ T i l  m in Faders Broderdatter, t i l  Gabrielle," gav 

Hortense t i l  S var.



„D e r b liver In te t  a f ,  siger jeg d ig !"  raabte 

G rignan  sorbittret t i l  S'snnen. „Jeg  veed ret godt, 

at du har rendt efter hende —  men m i t  Samtykke 

saaer dn a ld r ig !"

„O g hvorfor ikke?" spurgte Bernard, der nu og- 

saa begyndte at blive varm. „E r  hun ikke en fo r

træffelig, en velopdragen Pige? E r Fam ilien maaflee 

ikke god nok for dig?"

„J o , det har jeg In te t  imod. M en" — vedblev 

han halvhoit — „det gaaer alligevel ikke an; hun har 

In g e n tin g ."

„ J o ,  hun har. D a  jeg stod Fadder t i l  hende, 

satte jeg 10,000 Francs fast. der skulde vcere hendes 

M edg ift. Denne S u m  v il jeg fordoble, og desuden 

—  v i havde jo a fta lt ,  at Gustav om et P a r Aar 

skulde optages som Compagnon i Handelen. G iver 

dn nu d it Samtykke t i l  dette Wgteskab, saa optager 

jeg ham ftrax i Compagnieskabet, efter Betingelser, v i 

ncermere kan aftale."

Denne Proposition syntes G rignan godt om, eller 

han indsaae maaskee, at han alligevel ikke satte sin 

V illie  igjennem. „Lad gaae!" sagde han. „D in  D a t

ter saaer Gustav saa ikke; det har han ved sin egen 

Dumhed forspildt. Jeg giver m it Samtykke; jeg har 

nu eengang sat mig i  Hovedet, at han ligesom jeg 

skulde giftes, naar han var 22 Aar gammel."



G ustav , der h id til havde staaet aldeles fortabt, 

og Gabrielle, der i sin Forskrækkelse stod skjult bag de 

andre unge P ige r, bleve nu glade, kan man troe. 

Begge ilede hen t i l  G rignan  og Bernard og takkede 

dem, ude af sig selv af Henrykkelse. D er blev strax 

sendt et Bud ind t i l  Gabrielles Fader, der ogsaa, 

uagtet sin Upasselighed, kort efter indfandt sig og 

uden Vcegring gav sit Samtykke t i l  sin D atters og 

Gustavs Forlovelse.

D et O p ro r , denne nye Vending frembragte i  

Forsamlingen, blev afbrudt af den gamle Tjener, der 

kom ind og meldte, <it der var et Bud ankommen fra  

M airen . Denne lod vide, at hvis Selskabet ikke snart 

indfandt sig, kunde han idag ikke vcere t i l  Tjeneste.

„H ils  M a ire n ,"  sagde Generalen h u rtig t, „a t 

Selskabet paa Dieblikket skal indfinde sig. Ikke sandt. 

H r. B ernard !" vedblev han, henvendt t i l  denne, „kunne 

v i gjore noget B edre , end naar v i strax opfylde de 

tvende unge Pars Dnsker? M in  Neveu har kun to 

Ugers Permission. Lad os derfor nu gjore A lvor af 

Sagen. Saa har v i tvende Ia o rd  at hoitideligholde 

Paa een D ag."

Bernard gjorde Indvend inger, men de msdte 

Modstand fra  alle S ider. S e lv hans Kone flog sig 

t i l  Generalens og de unge Menneskers Partie. „N u



godt." sagde han; „men igrunden har dog Hortense 

endnu ikke erklcrret sig — "

Charolais traadte hurtig  hen t i l  hende. „H a r 

jeg bedraget m ig? Har jeg virkelig ikke en P lads i 

Deres H jerte?"

Hun rakte ham Haanden. „D e t har De havt 

fra  det forste O ieblik jeg saae Dem ."

„ J a ,  saa tilvo g n s !" udbrod Bernard, der ikke 

lcengere kunde skjule sin Gloede over det lykkelige Ud

fald a f alle disse forvirrede Begivenheder. De T i l 

stedeværende fik nu tra v lt med at komme afsted. H o r

tense gav Gabrielle sit S lo r. .„Du har vaedet og 

indviet det med dine K joerligheds-Taarer; derfor stal 

du ogsaa selv boere det idag. Jeg har et andet, jeg 

kan tage paa."

F jorten Dage efter jdet her Forta lte forte Cha

ro la is  sin unge Kone t i l  sit Hjem. Her vifte det sig 

daglig mere, at Begge, uagtet tilsyneladende kun et 

Tilfoelde havde bragt dem sammen, af et m ild t F o r

syn vare bestemte t i l  at lette hinanden Veien gjennem 

Livet.



Ernestine Beaucaire.

En Criminalhistorie-
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E n  Formiddag i Begyndelsen a f Sommeren 1837 

sad den nnge Advokat D orm euil sammen med en af. 

sine Colleger paa et Kaffehuus i P a ris , og passiarede 

i god Ro om fo rflje llige , tildeels ligegyldige G jen- 

stande, da D orm euil med Eet ligesom besindede sig 

og sagde: D et er sandt, kjcereVen! da jeg igaar kom 

hjem fra min lille  Udflugt —  som De veed har jeg 

vceret to , tre Maaneder fravcrrende og g jort en V is it 

i B ritann iens Hovedstad —  saae jeg en Sag opslaaet, 

i  hvilken De er Defensor. Den angik et ungt Fruen

timmer, hvis Navn er mig bekjendt. Hvorom dreier 

Sagen sig?

Hun er anklaget for at have myrdet en F ru  

B rem ont, hos hvem hun var i  Huset, og der endog 

var hendes Velgjorerinde.

Nei, saa kan det ikke vcrre hende, jeg mener. 

Hvordan lyder hendes fulde Navn?



Ernestine Gabrielle Beaucaire.

H m ! —  ja . Navnet er det samme. M en hun 

er nok her fra P aris?

Hun er fra  Lyon.

F ra  Lyon? udbrod D orm euil som lynslaaet. Og 

hvad er hendes Fader?

En gammel M ili ta ir ,  der i  en af vore seneste 

Emeuter kompromitterede sig og kom galt fra  det. 

Han er dod for tre Aar siden.

J a .  det har sin Rigtighed —  det har jeg en

gang ved en Lejlighed hort. M en det er jo utrolige 

T ing. Denne Ernestine skulde have begaaet en saa 

afskyelig Forbrydelse. D et kan ikke vare hende!

D et er det eenftemmige Udraab fra A lle , der 

tidligere have kjendt hende. Og seer man hende 

taler man med hende, da v il man scrtte sin Salighed 

i P an t paa, at hun er f r i  for den skrækkelige F o r

brydelse, der imputeres hende, saa meget F rom t og 

Uskyldigt ligger der i  de fkjonne Trcek i hendes A n 

sigt, saa naturlig  og simpel er hun i sin Tale og 

Adfcerd. M en desuagtet maa jeg, skjondt jeg er 

hendes Defensor, tilstaae, at hun um ulig t kan und- 

gaae at erklceres skyldig. H ar hun ikke selv begaaet 

Forbrydelsen, saa har hun dog, efter alle Kjendetegn 

at slutte, vare t Medviderske d e ri, ' og en saa virksom 

Medviderske, at Retten v il ansee det for eensbetydende



med Deeltagerfle. Jeg er derfor flet ikke vel tilmode 

ved at flu lle  fore hendes Sag. D er er saa lid t 

F ac tifl at flotte sig paa t i l  hendes Forsvar, at man 

ikke fla l indlcrgge sig stor W re ved Defensionen.

E fter nogen Betcenkning sagde D o rm eu il: V i l  

De gjsre mig en Tjeneste? Paa et P a r Tim ers T id  

eller paa en Aftenstund skaffe mig Vidneforhsrene og 

de ovrige Acter i  denne Sag t i l  Gjennemlcrsning?

Med Fornoielse. V i l  De solge med mig nu^ 

kan De strax faae dem og beholde dem t i l  imorgen.

Ved disse O rd reiste sig begge og gik.

For at sorstaae den pludselige Sindsbevægelse, 

hvori D orm euil blev sat, da han maatte erkjende 

Identite ten af den Anklagede med den unge Dame, 

han kjendte, v il det vane tilstrækkeligt at vide, at han 

selv var fodt i Lyon og for fire . fem Aar siden som 

ganske ungt Menneske havde g jort den omtalte Erne- 

stine Beaucaires Bekjendtflab paa B a lle r, i Selskaber 

og paa lignende Steder. Hun var dengang kun lid t 

over fjorten Aar, men vakte allerede da Opmærksom

hed ved sin Skjonhed og sit yndige, fordringslose 

Persen. D o rm e u il, der som mange andre unge 

Mennesker svcrrmede for denne P ige. og utvivlsomt 

igjen blev seet gjerne af hende, maatte et Aar der

efter tage t i l  P a ris  for sine S tud ie rs Skyld. Her

ved kom han ind i en ny Verden, og vilde sandsyn-



lig v iis  snart ganske have glemt denne In k lin a tio n , 

hvis Ernestine ikke nu paa eengang og under saa 

nventede, utrolige Omstændigheder var bleven levende 

gjenkaldt i  hans E rind ring .

Han gjorde sig nu med ftorste Iv e r  bekjendt med 

Acterne i Sagen, iscer Vidneforhorene. Meget i  dette 

var dunkelt. Meget overraskede ham ved den ncesten 

utvivlsomme M istanke, det maatte lede hen t i l  den 

unge Pige, Meget igjen talte a fg jort t i l  hendes F o r- 

deel. M en hvad der meest forvirrede ham var den 

stemme Omstændighed, at der In te t  var forekommet, 

der kastede M istanken paa nogensomhelst Anden. Den 

unge Pige stod virkelig som den Eneste, der enten 

maatte have udfort Forbrydelsen eller vceret et v irk 

somt Redskab t i l  dens Udforelse. En kort Frem stillig af 

Faetum v il gjore Lccserne bekjendte med denne gaade- 

sulde Begivenhed, saavidt den h id til var oplyst.

T id lig  om Morgenen den 15de A p r il 1837 skeete 

der M eld ing t i l  Dvrigheden, at Befidderinden af et 

Huus i kue  de k ro ve n o e , en F ru  Brem ont, va r 

funden dod i sin Seng, qvalt med et Silkebaand. 

Rettens Betjente indfandt sig strax, og efter den For- 

k la ring , disse og en tilka ld t Lcege afgave, oplystes 

Folgende.

F ru  B rem on t, siden et P a r Aar anden Gang 

g ift, nemlig med en'Embedsmand under In s tits m in i-



stenet, en blandt sine Omgivelser meget agtet M and, 

beboede et smnkt Huns i  den omtalte Gade, der ho

rer t i l  6K3U8866 6 '^ n t in ,  som bekjendt et af de fo r

nemme Qvarterer i P a ris . Hun var omtrent 28 

Aar gammel, endnu meget smuk og af levende Tem

perament, af cedel og hsimodig Characteer og i  en 

v iid  Kreds bekjendt for sine Velgjerninger. Hendes 

M and, H r. B rem ont, var tre Uger iforveien reist t i l  

Udlandet; hans Reises M a a l var S t.  Petersborg og 

maaskee Moskwa. Saavel mens han var tilstede som 

iscrr efter hans Afreise levede hun meget indgetogent, 

gik kun sjelden i  Selskab og saae heller ikke ofte N o

gen hos sig. Hendes kjcereste Omgang var en ung 

P ig e , hun havde taget t i l  sig i  Huset, Ernestine 

Beaucaire, en D atte r af en Oberst, hvis Bekjendtskab 

hun havde g jort i  Lyon under et P a r Aars Ophold 

der med sin forske Wgtefcrlle. Den Aften, der gik 

sorud for M ordet, havde hun vceret i den store Opera, 

et Sted, hun gjerne sogte t il.  Ernestine havde efter 

Scedvaue ikke ledsaget hende. Hun var kommet sildig 

hjem og havde lukket sig selv ind. D et var nemlig 

Skik i  dette Huns, der kun beboedes af den ene F a 

m ilie , at man, paagruud af Portnerens Alder og 

Skrobelighed, ikke ncrnncde at vcrkke ham seent paa 

Aftenen. D er fandtes derfor t i l  Fam iliens D isposi

tion flere Portnsg ler; den, hun havde havt med, hang al



tid  i  hendes Pcerelse, men den kunde ikke opdages ved den 

forelobig anstillede Undersogelse. A t Nogen var kom

men ind i Pcerelset ved anvendt V o ld , var der ikke 

S p o r t il.  H r. og F ru  B rim o n ts  Sovekammer var 

i S tue-Etagen, Ernestines sammesteds, men tre, fire 

Pcerelser derfra, ved den modsatte Ende af en Cor- 

ridor. Fsrste S a l blev kun lid t afbenyttet, undtagen 

forsaavidt at Tyendet havde der nogle Vcrrelser t i l -  

gaarden.

F ru  Bremont pleiede a lt id , naar hun vaagnede 

om Morgenen, at ringe fo r at hjerlpes ved Paaklced- 

ningen. Klokken gik ind t i l  Ernestines Vcerelse; hun 

indfandt sig ogsaa i Almindelighed forst og lod der- 

ncest en af Pigerne komme. Den Morgen, der fulgte 

efter M ordet, undrede Tyendet sig over, at der ikke 

blev ringe t, hvilket gjerne skeete tid lig t. En af P i 

gerne gik da t i l  Ernestines Pcerelse, men fandt det 

tom t. I  den Tanke, at hun var hos Fruen, traadte 

hun ind i  dennes Sovekammer. Her vare Skodderne 

endnu for V induerne, Natlampen brcendte svagt og 

paa et Bord stod et tcendt Lys, der ncesten var brcendt 

ned i Stagen. Ved at troede Pen t i l  Fruens Seng 

fandt hun Ernestine liggende paa G ulvet foran denne 

i dyb Afm agt. Anende en Ulykke soer hun skrigende 

ud og kaldte de Andre t i l .  M an  aabnede Skodderne 

og blev nu hele det skroekkelige S y n  vaer. Ved



Tyendets Anskrig kom flere af Naboerne t i l  og noget 

efter Rettens Betjente samt en tilka ldt Lcege. M en 

alHjcelp kom for sildig. Fruen fandtes qvalt med et 

blaat Silkebaand, der Paa en Retsbetjents S porgs- 

maal erklcrredes at vcrre et B aand , Ernestine bandt 

Haaret op med om Natten. T i l  Liv var der intet 

Tegn. Den Arme var allerede kold. Ernestine, der 

forst havde betraadt Vcerelset og antoges maaskee at 

kunne give nogle Oplysninger, kom ikke uden efter 

megen anvendt M oie t i l  sin Bevidsthed. De S porgs- 

m aa l, der rettedes t i l  hende, besvarede hun ncesten 

-aandsfravccrende, og navnlig udbrod hun paa det 

Sporgsm aal, om hun vidste eller havde Formodning 

om hvo der var G ern ingsm anden, med Skrcrk og 

Mngstelse og mcrrkelig undvigende: „Jeg veed ikke, 

hvo der er den Skyldige —  sporg mig ikke derom 

—  jeg kan Ju te t oplyse." Forst senere, da hun 

var kommen noget mere t i l  sig selv, forklarede hun, 

n t ogsaa hun, ligesom Tyendet, forundret over, at 

der ikke blev ringet, var traadt ind t i l  F ru  Bremont, 

og ved det S y n , der viste sig for hende, var falden 

i  Afmagt, uden at hun vidste, hvor lcrnge hun havde 

ligget saaledes. Portneren, der blev afhort, om han 

i  Nattens Lob havde mcerket, at Nogen var gaaet 

med Huusdoren, bencrgtede dette; og af de Portnogler, 

der skulde findes, fandt man, efter megen Sogen, kun



den, der herte t i l  F ruens Vcerelse,' og der nu laae 

under noget B roderi og S y to i,  Altsammen henkastet 

under et lille  Sybord. Den Nogle derimod, der a ltid  

hang inde hos Ernestine, for at hun i paakommende 

T ilflr lde  kunde levere den t i l  en af P igerne , fandtes 

ikke. Herom forklarede hun, at F ru  Bremont, inden 

hun tog t i l  Operaen, havde affordret hende den, da 

hun havde forlagt sin egen eller maaflee mistet den 

sidst hun havde den med.

M a n  stred nu t i l  en Underssgelse af Sovekam

meret og de tilstedende Vcrrelser, og opdagede snart, 

at et F ru  Bremont tilhorende Chatol stod aabent.

Neglen dertil laae scedvanligt i  en noget skjult

Skuffe i  en Pjedestal, der ogsaa fandtes trukken ud. 

Gerningsm anden maatte altsaa vcere noie kjendt med 

Leiligheden. I  Chatollet vare flere Skuffer tagne 

frem. Papirer, Breve og deslige kastede mellem hver

andre og, som man senere kom efter, nogle Pakker

med O b liga tioner, t i l  Belob as 60,000 sr., tagne 

bort; desforuden savnedes endeel vcrrdifulde Pretiosa 

og nogle Hundrede fr. i G u ld . Paagrund af denne 

Opdagelse ansaae Rettens M idde l det for nodvendigt, 

endogsaa t i l  Betryggelse for Husets Beboere, strax at 

anstille en Underssgelse i disses Gjemmer. Tyendet 

var strax v il l ig t  h e rtil, og Undersogelsen forte heller 

ikke t i l  Noget. D a  man derncrst beredte sig t i l  at



gaae ind i Ernestines Vcerelse, sogte denne med um is- 

kjendelig Angst og endog med Bonner og Taarer at 

forhindre det, men na tn rligv iis  nden at man kunde 

indlade sig herpaa. Desvccrre fandt man ogsaa i  en 

hende tilhsrende Chiffonniere 2000 fr. i  rede Penge, 

meget omhyggeligt lagte tilside i Baggrunden af en 

Skuffe, en S um , F ru  Bremont, som man senere er

farede, havde havet i  Rentepenge for omtrent en 

Maanedstid siden; desforuden fandtes et fuldstændigt 

G arn iture  Diamantsmykker af meget betydelig Vcerdi 

og tilhorende F ru  Bremont. Endelig opdagede man 

et juridisk Dokument, fuldkommen lovformelig affattet 

for kun fjorten Dage siden af en af de offentlige N o

tarer, og forsynet med F ru  Bremonts Underskrift. 

E fter dette Dokument var en Kapita l sat fast, af h v il

ken Ernestine Beaucaire strax skulde nyde Renterne, om

trent 800 fr. a a r lig * ) , og efter Fruens Dod erholde 

hele Kapitalen t i l  sin D isposition. Ernestine, der

under Eftersogningen stod hos i cengstelig Forventning, 

svarede paa det Sporgsm aal, hvorledes alt dette var 

kommet i  hendes G jemm er, „a t F ru  Bremont havde 

givet hende det i  Forva ring , af hvad G rund dette 

var skeet, kunde hun ikke angive." Ogsaa denne

*) Omtrent 300 Rdlr.



Fork la ring, som alle hendes andre, var usikker og 

cengstelig.

Forsaavidt de Pengesummer, der ovenfor ere 

uccvnte, bestandig angives at have tilh o rt F ru  B re- 

mout personlig, kan det her allerede bemcerkes, at hun 

og hendes M a n d , ved Wgteskabets S tifte lse, vare 

komne overeens om, at Halvparten af den efter hen

des forste Wgtefcrlle hende tilfa ldne, betydelige F o r

mue skulde unddrages Fcclledsskabet og overlades t i l  

hendes frie D isposition.

Uagtet den stcerke Skygge af M istanke, der efter 

det Ovenanforte fa ldt paa Ernestine, vovede Retten 

dog ikke strax at forsikkre sig hendes Person og an- 

tcrgge S a g , deels af Hensyn t i l  hendes Ungdom, der 

saa stcrrkt syntes at modsige Deelagtighed i en saa 

oprorende Forbrydelse, deels i Betragtning af det 

Forhold, hvori hun havde staaet t i l  den Myrdede, og 

de Vidnesbyrd om en ulastelig Vandel, der fra alle 

S ide r blev givet hende. Fsrst efterat de nsiagtigere 

V idneforhor vare blevne optagne, troede man sig be

rettiget t i l  Sags Anlceggelse. Ved disse Forhor, der 

optoges over Husets samtlige Tyende, blev det nemlig 

oplyst, at det gode F o rh o ld , der ellers altid havde 

vcrret mellem F ru  Bremont og Ernestine, i de sidste 

P a r Maaneder havde li id t  en Forandring, og at der 

-inaatte vcere indtraadt en Misstemning imellem dem.



E t af Vidnerne, F ru  Bremonts Huusholderske, ud

sagde, at Ernestine, der ellers pleiede at vaere munter 

eller dog af jcevnt godt Hum eur, i de sidste P ar 

Maaneder meget ofte saae forgraedt ud og siensynlig 

havde skjcemmet sig. Naar V idnet kom ind t i l  Fruen 

og tra f denne i Sam tale med Ernestine, kunde det 

mccrkes, at de begge vare lidenskabelige. Fruen var 

da gjerne beed i Hovedet og den Anden bleg og fo r- 

graedt. Engang, da V idnet var i  et Sideværelse, 

horte hun Fruen sige t i l  Ernestine: „D u  maa bort

h e rfra ------jeg skal sorge for dig . . . .  men du kan ikke

blive her." —  hvortil Ernestine grcrdende havde sva

re t: „Hvad skal der blive af mig ulykkelige Vcesen!" 

En af Pigernes Vidnesbyrd stemte i  det Vcesentlige 

overeens med dette; og Alle blandt Tyendet udhaevede, 

at de ofte havde indbyrdes ta lt om, hvad Grunden 

kunde vaere t il,  at Ernestine var saa nedslaaet, talte 

saa lid t og naesten ikke saae op fra sin Tallerken, naar 

de sad tilbords. Forhen havde Fruen og hun i deres 

Ncervoerelse a ltid  vaeret meget snaksomme og spoget 

sammen; i  den sidste T id  var Bordet stille, og heller 

ikke t i l  andre Tider saae man dem synderligt vexle 

O rd sammen.

Netten antog nu, at disse Vidnesbyrd i Forb in 

delse med de Ind ic ie r, der strax havde rettet M is ta n 

ken mod den unge P ig e , maatte afgive tilstrækkelig
10



G rund t i l  at forsikkre sig hendes Person og ved F o r

hor prove paa at bevcege hende t i l  at tilstaae. M en 

den ulykkelige, ved denne M istanke, som det syntes, 

ganske sonderknuste Pige veg ikke fra sit forste Ud

sagn. D e t Sporgsm aal, om der i den sidste T id  

havde vceret et mindre godt Forhold mellem hende 

og F ru  Bremont, besvarede hun kun med Taushed og 

Taarer. Heller ikke da hun adspurgtes, hvorfor hun 

havde vceret saa cengstelig for at hendes Gjemmer 

skulde underssges, gav hun et tilfredsstillende S va r. 

Hvorledes det blaa B aand, hun pleiede at bruge om 

Natten t i l  Hovedbaand, kunde findes i  F ru  Bremonts 

Sovekammer og vcere der anvendt t i l  et saa skrække

lig t B r u g , formanede hun ikke at oplyse. Hun er

indrede ikke engang, at hun, da hun begav sig t i l  Ro 

Aftenen tilfo rn , havde savnet det.

V i v ille  n u , da Sagen skulde endelig afgjores 

ved Domstolen, vende tilbage t i l  Advokat D orm euil. 

Denne maatte indromme sig selv, at den unge, uskyl

dige P ige , han for en sire Aar siden havde lcert at 

kjende i sin Fsdeby, lettelig kunde vcere udartet i en 

saa fordcrrvet B y  som P a ris  og ib landt Andet kun 

a ltfo r let vcere bleven et B ytte  for et eller andet 

mguvku8 su je t, der havde benyttet sig as hendes Ung

dom og Uerfarenhed og sandsynligvis hendes Kjcer- 

lighed t i l  ham, og maaskee tiltrodset sig hendes Deel-



agtighed. M en det Hoieste, man i saa Fald kunde 

faae ud, var dog kun, at hun havde varet et evne- 

og villielost Vidne ved denne afskyelige Forbrydelse. 

Paa anden Maade kunde man ikke forklare sig hendes 

Afm agt og hendes Fortvivlelse over F ru  Bremonts 

voldsomme Endeligt. M en selv denne M ening fo r

kastede han, i  fast T illid  t il,  at hun ikke saaledes kunde 

vare vanslagtet; og hans Beslutning blev n u , at 

han vilde gjsre hvad der stod i hans M a g t for at 

frelse hende.

I  dette Diemed henvendte han sig t i l  hendes 

Defensor og spurgte denne, om han kunde vare v illig  

t i l  at overlade ham Ernestines Forsvar for Retten. 

Han havde allerede nu sat sig saa godt ind i  Sagen, 

at han haabede, den T id, der var tilbage, skulde skaffe 

ham tilstrakkelig Forberedelse. Defensoren indvilligede 

meer end gjerne heri, og heller ikke Rettens Prasident, 

t i l  hvem man strax henvendte sig, havde Noget der

im od; en saadan Overdragelse ind tra f ikke saa sjel- 

den. Derimod vilde Prasidenten ikke tillade, at D o r- 

meuil paany undersogte Stedet, hvor M ordet var fo r- 

ovet, da dette allerede var skeet tilstrækkeligt af Ret

tens Betjente og den forste Defensor.

Endnu samme Dag skaffede D orm euil sig Adgang 

t i l  Fcrngslet, hvor Erneftine sad, i  et efter Omstæn

dighederne godt og lu ftig t Vcerelse. Han var meget
>0*



spoendt paa denne forste Conferens og ikke saa ganske 

veltilmode; th i det vilde maaskee nu vise sig, at han 

lid t uoverlagt havde foestet saa stor Lid t i l  hende. 

D a  han traadte in d , fandt han hende siddende ved 

det simple Troebord med Hovedet flottet t i l  Haanden, 

uden at hun saae op ved hans Indtrcedelse —  formodent

lig  i  den Tanke, at det var S lutteren. Ak, hun var 

bleg og indfalden, og meget forandret siden han sidst 

saae hende. Dog vare hendes Trock endnu skjonne og 

indtagende, ja , maaskee endnu skjonnere end forhen; 

de vare mere udviklede, og Smerten og Lidelsen havde 

givet dem et cedlere Udtryk. Han tilta lte  hende og 

hun saae hurtig  iveiret.

H r. D o rm eu il! De kommer her! E r jeg da 

ikke forladt af A lle? E r der endnu Een, der tcenker 

paa m ig Stakkel?

Disse O rd , der bleve udtalte med en rorende 

Simpelhed, bevcegede ham dybt. Han tog hendes 

Haand og sagde: „Voer overbeviist om, at der er 

M ange , der tage Deel i  Deres Skjebne og gjerne 

lindrede den. D e t kan da ikke forundre D em , at 

jeg, der har kjendt Dem i en lykkeligere T id , er en 

af disse."

Han forklarede hende nu, at han, hvis hun I n 

tet havde derimod, i  den forste Defensors Sted vilde 

vcrre hendes Talsmand for Retten; og herover var



hun, som man fatter, overmaade glad. Derncest ved

blev han: D e t er na tu rligv iis  m it Haab, at den faste 

O verbevisning, jeg har om Deres Uskyldighed, stal 

give m it Foredrag en Styrke og en Varme, der kan 

meddele Deres Dommere m in egen O verbevisning. 

M en mine O rd maae stolte sig paa Mere end paa 

m in blot private M en ing ; jeg maa anfsre Mere t i l  

Deres Forsvar end hvad der h id til er kommet frem 

ved Forhorene. Og heri er det nu ister Dem, der 

maa staae mig bi.

Hun saae spsrgende paa ham.

Ja , jeg tor ikke skjule for Dem, at det ulykkelige 

Sammenstod as flere Omstændigheder, hvorved M is 

tanken er ledet hen paa Dem, sandsynligvis v il stade 

Dem meget. M en det forekommer m ig , at det kan 

ikke falde Dem saa vanskeligt at svcrkke Virkningen af 

D e t, der taler imod D em , og at De maa kunne 

give andre og bedre Oplysninger.

Ak G ud , H r. D o rm e u il, jeg har allerede med- 

deelt Retten A lt hvad jeg veed om denne skrækkelige 

Begivenhed. Jeg veed hvad De sigter t i l ;  men hvad 

skulde jeg kunne oplysed Jeg kan ikke anfore Andet 

end jeg allerede har anfort angaaende Portnoglen, 

der var forsvundet fra  m it Vcerelse. Og hvorledes 

det Hovedbaand, jeg brugte om Natten, er kommet 

ind i  F ru  Bremonts Sovekammer, veed jeg ikke. Jeg



var seent paa Aftenen derinde, i  den Tanke, at hnn 

var kommen hjem. M i t  S in d  var saa u ro lig t, og 

jeg onflede endnu at tale med hende; men da hun 

blev saa lcenge ude, gik jeg ind igjen t i l  M it .  Jeg 

har nu formodentlig havt Baandet med m ig og ladet 

det ligge derinde.

M en, bedste Ernestine, kan De da heller ikke op

lyse, hvorfor det var Dem saa magtpaaliggende, at 

Deres Gjemmer ikke bleve efterseete?

D et var sandelig ikke fo rd i jeg opbevarede nogle 

af F ru  Bremonts Penge og Smykker. Havde man 

spurgt mig eller var det i  m in F o rv irr in g  faldet 

mig selv in d , da skulde jeg strax og uopfordret 

have oplyst Nettens Folk om, at a lt dette fandtes 

hos mig.

Og den sande G rund t i l  Deres Wngstelse, da 

man undersogte Gjemmerne, kan De ikke meddele?

D et er ikke m in Hemmelighed. . . .  den vedkom

mer ikke denne Sag . . . .  den v il ikke i mindste Maade 

gavne m ig, selv om jeg omtalte den.

Ja , je g  tv iv le r intet Oieblik paa Sandheden af 

Deres Udsagn; gid blot Netten og de. Eedsvorne hel

ler ikke ville  tv iv le derpaa! —  Im id le rtid , det kunde 

nok vcere m ulig t, at Deres Sag, selv med disse F o r

k laringer, kunde stille sig gunstigere, naar der blot 

kom noget mer«. Lys i eet Punkt, et væsentligt. Jeg



sigter t i l  det Forhold, hvori De stod t i l  F ru  B re- 

mont t de sidste Maaneder. Vidnernes Udsagn an- 

gaaende dette har ikke g jort noget godt In d try k  paa 

Retten —  saa meget mere som De har besvaret et

hvert Sporgsm aal desangaaende med Tavshed.

Ernestine bedcrkkede Ansigtet med sine Hcrnder 

og groed.

Jeg besvoerger D em , tael! vedblev Dorm euil. 

De kan troe mig paa m it O rd, at enhver O plysning, 

De giver mig angaaende dette Punkt, v il vcere t i l  

Deres Fordeel. E r det virkelig Sandhed, hvad et

P a r af Vidnerne har udsagt, at De skulde forlade 

F ru  Bremonts Huus?

. Ja , det er Sandhed.

V a r da det gode Forhold mellem dem blevet 

forstyrret ved Noget?

Ernestine tav en S tund, ligesom uvis hvad hun 

skulde svare. Endelig sagde hun: Hendes Godhed for 

mig var lige t i l  det sidste D ieblik uforandret, og 

jeg selv har aldrig ophort at elske hende som en 

Soster —  o, som meget M ere! som en Moder, en 

Velgjorerinde!

Og desuagtet kunde De ikke blive i hendes Huus?

Nei, det kunde jeg rigtignok ikke. . . .  jeg var selv 

ganske af samme M e n i n g . . . .  jeg maatte give F ru  

Bremont Ret.



Disse O rd , der -leve udtalte med synlig Forle

genhed, forstemte D orm eu il, og han tog snart Afsted, 

ikke ret tilfreds med Resultatet af denne Conferens. 

E t Besog, han to Dage efter aflagde, var ikke troste- 

ligere. D a  han, med indtrængende O rd , spurgte 

hende, om hun slet ingen, nok saa svag Mistanke havde, 

hvo der kunde vccre! G jern ingsm anden, gav hun, 

ligesom tidligere under Forhorene, et cengsteligt, aaben- 

bar undvigende S va r. Han kunde da ikke haabe ak 

virke under Proceduren ved nye Oplysninger eller- 

nye Facta, men maatte indskrcenke sig t i l  at vise U t i l

strækkeligheden af Actors eller den offentlige Ankla

gers Beviisgrunde. Om hendes Uskyldighed ncerede 

han ikke den mindste T v iv l;  ved sine Besog hos 

hende havde han, uagtet E t og Andet stod uklart fo r 

ham, overbeviist sig om, at hun endnu var ufordær

vet, endnu uberort af den Slethed, Opholdet i P a ris  

og forandrede Livsforhold kunde have medfort.

Paa den t i l  Dommens Afsigelse bestemte Dag vare 

Dsrene knap aabnede t i l  Retssalen, for denne op

fyldtes af en Mcengde Tilskuere, som Rygtet om F o r

brydelsen og om Inqvis itens Ungdom og Skjonked 

havde hidlokket. E fterat Rettens Medlemmer tillig e 

med de Eedsvorne og Advokaterne havde indfundet 

sig, sortes den Anklagede og Vidnerne ind, og P ro 

ceduren begyndte. Actors (Anklagerens) Foredrag var



meget udforlig t. E fter en omhyggelig Frem stilling 

og Undersogelse af Factum , indrsmmede han. at der 

hvilede over den forovede Forbrydelse et S lo r ,  som 

Retten, under den Anklagedes haardnakkede Taushed, 

ikke havde formaaet ganske at lofte; men alle S p o r 

viste hen t i l  den Anklagede, og disse S por vare saa 

tydelige og talende, at der menneskeligviis ikke kunde 

vcere T v iv l om, at hun havde, om just ikke per

sonlig udfort den forbryderiske Handling, dog paa en 

saadan Maade og med en saadan Virksomhed rakt 

Haanden dertil, at den uden hende ikke havde kunnet 

foroves. Han imodegik derncest de Indvendinger, der 

kunde hentes fra  den Anklagedes tidligere L i v , den 

gode Opdragelse, hun havde nyd t, ja det hoie D a n 

nelsestrin, hvorpaa hun stod. „Jeg veed ikke, sagde 

han, om de lavere Stamder i  crldre Tider have havt 

et privilegium exelusivum paa Laster og F o rb ry 

delser. Nu for Tiden er det vist, at de hoiere Ståen

der og de Kredse, hvor en forfinet C u ltu r forefindes, 

gjore dem Rangen stridig. J a ,  det synes som om 

C u ltu r og Dannelse og megen og mangehaande Lces- 

ning, ved at bemocgtige sig Kundskaber, man ikke 

ganske forstaaer at magte, kun a ltfor let geraade paa 

sorgelige Afveie. For nogle Decennier siden vare 

Dirkningerne deraf religiose, og dets Frugter enten 

mystisk Grublen eller Fritcenkeri. I  den nyeste T id



synes Virkningerne deraf at vcere mere alm indeligt 

sociale, og dets F rugter en Ringeagt for de Baand, 

der knytte S ta ts -  og Fam ilie live t og det ene M en 

neske t i l  det andet. Heri synes Kilden a l maatte ssges 

t i l  flere a f den nyere T ids Forbrydelser, over hvilke 

man har studset, ikke fo rd i man jo forhen har hsrt 

tale om lignende og stsrre, men ford i Forbrydernes 

S t il l in g  i  Sam fundet og deres aandelige Betydning 

syntes at gjore Forbrydelsen um ulig. M en de men

neskelige Lidenstaber, Had, Hccvn, Kjcerlighed og I a -  

lousie, alle hine Drivefjedre for Egoismen, Egennytten 

med dens talrige Ledsagere, alt dette v il ikke forncrgte sig 

i  den menneskelige N a tu r, om ogsaa denne har vidst 

at smykke sig med Kunsternes og Videnstabelighedens 

Prydelser. Hvilke Drivefjedre der nu i det ncervcr- 

rende Tilfcrlde have vceret virksomme, er det um ulig t 

at sige, da den Anklagede har ncrgtet enhver O p lys

ning. M en man feiler neppe, naar man antager, at 

Egennytten har spillet en Hovedrolle, og at Dnstet, 

saa snart som m ulig t at komme i Besiddelse af den 

hele Capita l, F ru  Brem ont har testamenteret den A n 

klagede, foruden hvad man ellers kunde bemcegtige 

sig, har vceret en af Forhrydelsens H o ve d -M o tive r. 

E n  saadan Tanke er maastee ikke undfangen hos den 

Anklagede; den er maastee indgiven hende af en 

Anden, af den skjulte Deeltager i Forbrydelsen; men



hun har d e e l t  den med ham, hun har rakt Haanden 

dertil. —  Ja, det er sandt, man har fundet hende i 

A fm agt foran den Myrdedes Seng; hun har ikke 

unddraget sig det forfte, farlige S y n  af de Ankom

mende, hun var endog oploft i  Smerte. M en hvad 

beviser dette Andet, end hvad man kjender af utallige 

lignende Tilfcelde: at Forbrydelsen, da den vel var 

fuldbyrdet, har forfcerdet hende selv, og at hun ikke 

har havt Styrke t i l  at boere et. Resultat, hun selv 

havde hidsort."

Den stakkels Ernestine, der fra de Anklagedes 

Boenk maatte hore paa alt dette, gjennemgik oiensyn- 

lig  en stor sjaelelig Kamp for blot at holde sig opreist. 

Hun torrede under S lo re t hyppigt sine D in e , gjorde 

ofte en smertelig, bencegtende Bevcegelse, og da Actor 

omsider sluttede, loftede hun sit Hoved med et bedende 

B lik  og foldede Hoender t i l  D orm euil.

Denne bemccrkede og forstod dette B lik ,  men 

folte sig tillige  saa grebet'og betaget deraf, at hans 

Foredrag i Begyndelsen var svagt og usikkert. M en 

han fattede sig snart, og det lykkedes ham nu, med 

a ltid  stigende Varme at tale sin ulykkelige Ungdoms- 

Venindes Sag. Hvad han iscerdeleshed lagde Dcegt paa, 

var, at de In d ic ie r , hvorpaa Actor havde ststtet sig, 
vel frapperede ved deres Sammenstod, men enkeltviis 

intet B ev iis  afgave; ja . om de betydeligste af dem



turde man sige, at de allersnarest talede for den A n 

klagedes Uskyldighed. „Dersom man kunde forestille 

sig, yttrede han, at En, der havde forovet et M ord , 

opbrudt Gjemmer og sat sig i Besiddelse af Penge 

og vcrrdifulde Smykker, selv snskede M istanken hen

vendt imod sig, da kunde han ikke have valgt v irk

sommere M id le r dertil end de, der nu anfores som 

In d ic ie r mod m in Client. M a n  tcenke sig b lo t: En 

S u m  Penge og en Mcrngde Kostbarheder, der med 

storste Lethed kunde vcere bragte tilside, findes i den 

Anklagedes G jem m er; det Baand, der er anvendt t i l  

Forbrydelsen, er hendes eget  ̂ er et, hun jevnlig havde 

i B ru g ; og da man indfinder sig, finder man hende 

hos den Myrdede, foran hendes S eng! B crrer! F o r

brydelsen sig saaledes ad? M aatte ikke den meest 

Uerfarne indsee det Farlige i  a lt dette? Og da man 

bestandig raaber paa en mere dreven og klogtig Deel- 

tager, maatte da ikke denne, der ved et O rd af hende 

kunde forraades, vide at forebygge denne M is lighed? 

Isandhed, disse In d ic ie r ere lige saa mange Kjends- 

gjerninger, der tale hoit for m in Clients Uskyldighed; 

th i saa tryg , saa uvidende om den Mistanke, der kan 

vcekkes, er kun Uskyldigheden, kun D en, der ingen 

Brode er sig bevidst. —  M a n  anforer, at hun var 

cengstelig under Efterssgelsen i hendes Gjemmer. Hvo 

er ikke dette meer eller mindre under en saadan Rand-



sagning af fremmede Hcender? Og hvor mange 

Grunde kan man ikke, iscer hos et ungt Fruentimmer, 

tcenke sig dertil? —  M a n  forudsætter fremdeles, som 

a lt anfort, at der har vceret en skjult Deeltager i 

Forbrydelsen. Hvo er da denne formeentlige Deel

tager? Har man opdaget det fjerneste.Spor t i l  en 

saadan? Have ikke Vidnerne eenstemmigt erklcrret, at 

m in C lient har fo rt et indgetogent, ulasteligt L iv, 

nden at man vidste, at hun stod i  skjult Forbindelse 

med Nogen i eller udenfor Huset?"

V i skulle ikke trcette Lceserne med Detaillerne 

enten as Actors eller Defensors D eduction, men 

endnu blot anfore S lu tn ingen af D orm euils Forsvars

tale, der var stilet mod Actors Form ening, at denne 

Forbrydelse var en F rug t af vor T ids forfinede C ul- 

tu r. „D e r er ingen G rund t i l  at anvende dette paa 

m in Client, yttrede han. Hendes Aand er visselig af 

en ikke almindelig Uddannelse; men det er ikke oplyst 

ved Noget, at den ved slet Lecture eller sorfeilede 

S tud ie r er geraadet paa Afveie. Hun er opdraget i 

G udsfrygt. Saavel fra sit Ophold hos F ru  Bremont 

som fra sit tidligere i  Lyon bcerer hun Vidnesbyrd 

om en jcrvn, sund Tcenkning, en klar Forstand, der 

kjender sin Begrcrndsning, en blid, sagtmodig Charac- 

teer. Ingen  Skygge af Noget, der kunde formorke 

hendes dadelfrie Vandel, har h id til fu lg t hende. Hun



var i  hoieste G rad elsket a f F ru  B rem ont; det Legat, 

man har fundet, og der blev udstedt kun fjorten Dage 

fo r hendes Endeligt, er et B ev iis  derpaa. Hun har 

igjen paa sin S ide  viist sin Velgjsrerinde den meest 

nfkromtede Kjcerlighed, og under dennes Sygdom  if jo r  

en uafbrudt Omhyggelighed N at og Dag. A lt dette 

er godtgjort ved Vidner. Og nu , med Eet, fra en 

klar Himmel flaaer det forfærdende Lyn ned, trceffes 

hun af en Beskyldning, som kun Lasten, den forhær

dede Last. burde rammes a f! Altsaa et heelt, p le tfr it 

L iv , en reen og uskyldig Vandel under de forskelligste 

Kaar har ikke hjulpet hende, har ikke beskyttet hende 

mod denne Anklage! Ak, hendes Uskyldighed, hendes 

Ubekjendtskab med Lasten v il maastee kcelde hende! 

En Forbryderste havde forstaaet at ncegte, at snoe sig 

fra  de hende forelagte Sporgsm aal, at opdigte Facta. 

H u n  har ikke havt Andet end Taushed og Taarer at 

scette mod en saa oprorende Beskyldning."

D orm euils Forsvarstale havde aabenbar g jort 

et godt In d try k  paa de Eedsvorne og Paa Tilhorerne. 

D e r stod nu kun tilbage, at Rettens Prcesident skulde 

i  en kort T ilta le  henvende de Eedsvornes Opmærksom

hed paa Sagens Hovedpunkter eller t i l  Det, der vilde 

komme under deres Kjendelse. Han var en sam vittig

hedsfuld, men tillige  streng M and, der, som han of

tere havde yttret, personlig var overbeviist om Erne-



stines Strafskyld. Han ansaae det da for sin P lig t,  

at svcekke det In d tryk , D orm euil havde frembragt, og 

fore Sporgsmaalet tilbage t i l  sin ncermeste og natur

ligste O pfatning. Han endte med at sige, at ogsaa 

hans Bryst var grebet af Medynk med den Ankla

gedes Ungdom. M en Rettens Medlemmer turde ikke 

lade sig bestemme af deslige Folelser; de sad her for 

at skille mellem Ret og Uret.

De Eedsvorne forlode nu S a len , og brugte om

trent en halv Time t i l  deres Overveielse. D a  de 

vendte tilbage og udtalte: S k y l d i g !  frembragte dette 

en stor Bevcegelse blandt Tilskuerne. Ernestine fa ldt 

i  Afmagt, og maatte bringes bort.

D orm euil havde vel, i den sidste T id , ikke g jo rt 

sig scerdeles Haab om at kunne frelse Ernestine. Den 

T id , der var indrommet ham t i l  Defensionen, havde 

vceret for knap, og enhver M ulighed for at skaffe sig 

yderligere Oplysninger og anstille nsiagtigere E fte r

forskninger om den sande Skyldige havde vceret ham 

afskjaaret. Activ og utroettelig som han va r, opgav 

han im idlertid endnu ikke Haabet. Ad Benaadningens 

Vei tvivlede han paa, at der kunde udrettes Noget. 

Den vilde neppe skjcenke hende Andet end et livsva

r ig t eller aarelangt Fcengsel, og kunde i alle Tilfoelde 

ikke vcere hende nok; hun maatte retfcerdiggjores. 

Executionen skulde vcere om en fem, sex Dage; kunde



man faae den udsat og vinde T id , da vilde allerede 

Meget vcere vundet; og hertil havde han nu udtoenkt 

et M iddel, som han vilde meddele Ernestine, men da 

det var a f delicat N a tu r, vilde han gjore det skrift

lig t. Her er det B re v , han gjennem S lutteren lod 

hende tilstille.

„D e t er desvcrrre ikke lykkedes mig at retfcrrdig- 

gjore den T illid , De bar havt t i l  mig. Men det er 

m in  Trost, at en anden Defensor neppe havde vceret 

heldigere. Dersom der endnu skal vcere Haab om at 

frelse Dem, da er der kun eet M iddel tilbage, og det 

kommer an Paa, om De v il give Deres M inde t i l  at 

det benyttes. Naar et Fruentimmer er domt t i l  D o - 

den, -ehoves der kun en svag Formodning om at hun 

er frugtsommelig, for at faae Exccutionen udsat. E t 

saadant Foregivende af Dem haaber jeg at kunne 

faae understottet af de Personer, der da kom t i l  at 

underssge Deres Tilstand. Finder man senere, at 

dette Foregivende har vceret ugrundet, da er der for 

Dem In te t  tabt derved. M en dersom v i derved kunde 

opnaae blot een Maaneds Udscettelse, da vilde jeg i 

denne T id  kunne virke meget t i l  denne morke Sags 

uccrmere O plysning —  iscrr, dersom De nu  kunde 

beqvemme Dem t i l  at lede mig noget paa S por. —  

S v a r mig endnu id a g , og see i dette Forslag kun 

m in uafladelige Omhu for Deres Bedste/'
i



D orm euil indsaae meget vel, at et saadant Fore

givende vilde bestyrke Rettens Formening om en hem

melig Deeltager i  M ordet; men da Dommen allerede 

var falden, kunde en saadan Bestyrkelse ikke lcengere 

skade hende. Nu kom det kun an paa at vinde T id ; 

ethvert andet Hensyn maatte vige for dette. Han 

afsendte da Brevet og erholdt endnu samme Dag et 

P a r Lin ier fra Ernestine, i  hvilke hun, ncest efter at 

bevidne ham sin store Taknemmelighed for hvad han 

h id til havde g jort for hende, gav sit M inde t i l  Det, 

han havde udtcenkt t i l  hendes Frelse. G lad over at 

hun uden Indvending gik ind paa hans Forslag, be

gav han sig ftrax t i l  Rettens Prcesident, hos hvem 

han af den anforte G rund ssgte om Executionens 

Udsaettelse. Prcesidenten rystede mistroisk paa Hovedet, 

men gjorde ingen videre Bemærkning. „V i l  De be

give Dem hen t i l  vor Consulent, I)r . Veron, og an

mode ham om at tage Madame Honore med; hun 

har eengang for assisteret ved et lignende Tilfcelde. 

V i faae. da at see, hvorledes det forholder sig med 

dette Foregivende."

D orm enil kom paa Veien t i l  Docwren forbi 

Iordemoderen, M ad. Honore, og besluttede forst at 

sorsoge sin Lykke hos hende. Denne Dame gik, efterat 

han havde trykket hende et P a r Femfranc-Stykker i
l i



Haanden, med storste Lethed ind paa Sagen. „H vor 

lcenge har hun siddet arresteret?" spurgte hun.

O m trent to Maaneder.

G od t; saa sige vi, at hun befinder sig i  Begyn

delsen a f den tredie Maaned. D et er justement et 

T idspunkt, da man kan tage seil; saa v i kan altid 

siden hitte paa en Undskyldning."

M en hos Doctoren havde D orm euils Bessg ikke 

saa godt Udfald. D a  man ikke kunde tcenke paa at 

bestikke ham, havde D orm euil haabet at kunne betroe 

sig t i l  ham og ligefrem tilstaae, at dette Foregivende 

maaskee ikke var begrundet, men derncrst ssge at vcrkke 

hans Deeltagelse for den Domfældte. Doctoren lod 

ham tale ud , men svarede derpaa kort og to r t:  „E r  

hun i den Tilstand, hun angiver, da skal jeg attestere 

det. I  modsat Fald v il jeg hverken for Deres eller 

hendes Skyld handle imod P lig t og Sam vittighed." 

A lt hvad Advokaten anfsrte for at bevcrge ham og 

vise det M åde lige  i  et saadant V idnesbyrd, selv om 

det senere befandtes ubegrundet, hjalp t i l  In te t.  D oc

toren var ubevcegelig, og D orm euil maatte tilsidst 

gaae, meget cergerlig over at hans P lan  skulde kantre 

ved denne M ands Stivsindethed, som han kaldte det. 

D er var im id lertid  In te t  at gjore derved, og han var 

endogsaa nsdt t il,  nceste Dag at indfinde sig i  Retten, 

for at erfare Resultatet af den Undersogelse, han havde



reqvireret, men som han nu desvcerre kjendte sorud. 

Ja , han maatte endog befrygte, at han, ved at hen

vende sig t i l  Doctoren, havde foranlediget en stren

gere Underssgelse, end denne maaskee ellers vilde finde 

nodvendig.

Præsidenten var den nceste Formiddag allerede 

tilstede, da D orm euil indfandt sig og utilfreds og 

mismodig stillede sig hen i  et af Vinduerne. Kort 

derpaa ankom vn. Veron og gik hen t i l  Præsidenten. 

„N u, spurgte denne med et ironisk S m iil,  hvor langt 

er hun henne?"

Hun er allerede noget inde i den femte Maaned, 

svarede Doctoren.

Hvordan? udbrod paa eengang baade Præsiden

ten og Dorm euil.

Ja , det er ganske vist, og det undrer mig kun, 

at Ingen  har kunnet see det paa hende; der behovedes 

igrunden slet ingen Underssgelse.

M en er dette virkelig at stole paa? spurgte Præ

sidenten; og Advokatens forbavsede M in e r gjorde det 

samme Sporgsmaal.

D et taaler aldeles ingen T v iv l. M en det er nu

vor Skyldighed, saa snart som m ulig t at forflytte

hende fra  Fcengslet t i l  et andet Opholdssted, hvor

hun kan nyde bedre Pleie. S org  og den lange Inde -

spcrrrelse have ikke havt god Indflydelse Paa hende,
11*



og man maa nu see t i l  at bode derpaa ved en bedre 

Behandling. —  M en hvad er det for .et ungt Fruen

timmer, De der har domt t i l  Doden? E r h u n  skyl

dig i  M ordet paa F ru  Bremont? D e t er jo en 

Umulighed. Kan Forbrydelsen give sig en saadan 

M ine  af Fromhed og Resignation?

Præsidenten trak paa Skulderen og begav sig 

ind i  sit Com ptoir, for at give nogle Ordrer an- 

gaaende Ernestines Forfly tn ing. Dorm euil gik hen 

t i l  Lagen, greb hans Haand, saae stivt paa ham og 

sagde: E r det virkeligt som De siger? E ller har De 

ladet Dem bevcege af mine Bonner? Ikke sandt, det 

er kun en Formodning, en svag Form odning___ ?

Paa ingen Maade —  hvor kan det salde Dem 

ind? svarede Lagen nasten fornarmet. Hun er den 

fjerde Maaned forbi. Her behover man ikke at vare 

i  Uvished. Jeg har jkke ladet mig bevage af A n 

det end as Sandheden — saaledes som min S ky ld ig 

hed var.

Prasidenten kom atter ind, og Lagen anbefalede 

sig. „Jeg kan see paa Dem , sagde Prasidenten t i l  

. Dorm euil, idet han trak ham hen i en V indues-For

dybning, at De er ligesaa overrasket som jeg, at og- 

saa De har antaget det for et lost Foregivende, op

fundet for endnu en kort T id at friste Livet. Men 

giver De os nu Ret? V il De endnu benagte, at



denne unge Pige, der seer ud som Uskyldigheden selv, 

at hun har havt en eller anden utilladelig F orb in 

delse? Og naar nu dette er uimodsigeligt, ligger det 

da ikke noer, at slutte derfra t i l  en Deeltagelse i  F o r

brydelsen? For mig har Sammenhængen sra sorste 

Fcrrd voeret ganske tydelig. Hun har staaet i  et ulov

lig t Forhold t i l  en eller anden Person af slette Sce- 

der. Hun har li id t under dette Forholds Tvang, og 

har med eller mod sit bedre Vidende maattet give 

efter derfor. M en Angeren er fu lg t umiddelbart efter 

Forbrydelsen, og heraf er saavel hendes S org  og 

Smerte som hendes haardnakkede Taushed at forklare. 

Hvad Legatet angaaer, der er udstedt saa kort for 

M o rd e t, men i sig selv jo ikke er saa betydeligt, da 

kan det ganske simpelt forklares derved, at F ru  B re- 

mont har opdaget den utilladelige Forbindelse, har 

maastee truffet Personen ved Nattetid i  hendes Vce- 

relse, og nu ikke ville t beholde hende i Huset, men 

dog heller ikke lade hende vcere aldeles hjcclpelss."

D orm euil havde ikke et O rd at sige herimod. 

Han maatte i  sit stille S in d  indromme, at en saadan 

Forklaring var kun a ltfor sandsynlig. M en denne 

Tanke bragte ham en bitter Skuffelse. Han folte 

mere og dybere for denne unge Pige end han h id til 

vilde tilstaae sig selv. Ved det fornyede Bekjendtskab 

under saa overordentlige Omstændigheder, ved hendes



Ulykke, ved den smukke Resignation, hvormed hun syn

tes at bcere den, vare hans Ungdoms - Folelser for 

hende brudte frem med fornyet Styrke. Og nu —  

ak, Fortryllelsen var veget fra  hende! Hun var sjun- 

ken ned t i l  et almindeligt, svagt Fruentimmer, der var 

bleven et B ytte  for en elendig Forforer og trukken 

ind med i  hans Forvorpenhed. Hvad hjalp det nu, 

at man havde Tiden for sig? Skulde han lade sig 

bruge t i l  at anstille Efterforskninger, der maaskee vilde 

lede t i l  de sorgeligste Opdagelser?

I  denne Stem ning var det ham ikke m u lig t, at 

begive sig hen t i l  Ernestine i hendes nye Opholdssted 

og trceffe en Aftale om de Forholdsregler, man nu 

kunde gribe t i l .  Han opsatte Besoget fra D ag t i l  

D a g ,  og saaledes gik noget over en Uge hen. D a 

fandt han en A ften , ved sin Hjemkomst fra en lille  

U dflug t, en t i l  ham stilet Brevpakke, hvis Udskrift, 

kunde han see, var skrevet med Ernestines Haand 

Han brod den h u rtig , og lcrste med stigende In te r 

esse og Spcrnding de ham her meddeelte, ganske nye 

Oplysninger.

Ernestines Gekjendelser.
H r. D orm eu il!

I  den smertelige Nodvendighed, jeg nys har be

fundet mig i .  at maatte meddele Retten og Verden



m in dybe Pdmygelse, tor jeg ikke lamgere lade Dem, 

m in Beskytter og Den! i Uvidenhed om m it korte 

L ivs Historie, med det Haab, at De v il beklage, men 

ikke foragte mig. For at kunne give Dem den for- 

nodne Oplysning, maa jeg im idlertid gaae noget t i l 

bage i  Tiden.

I n d t i l  jeg havde fy ld t m it sextende Aar, gik m it 

L iv sorgfrit hen. M in  Fader va r ,  som De veed, 

Oberst i  Armeen og en anseet M and i sin Kreds; 

hans Indtcegter fuldkommen tilstrækkelige t i l  vor S u b 

sistens. M in  Moder elstede mig omt, og sorgede med 

storste Omhu for m in Uddannelse. Uheldigviis, kunde 

m in Fader ester Ju li-R evolutionen ikke forsone sig 

med det nye Dynastie; hans Hjerte hang ved den 

celdre bourbonste Linie. Allerede ved den Opstand, 

der i  S lutn ingen af 1831 reistes i  Lyon og Omegn, 

var han stcrrkt kompromitteret, men af Hensyn t i l  

hans tidligere Fortjenester slap han med en Advarsel. 

Tre Aar efter kom de vidtforgrenede republikanske 

Bevægelser t i l  Udbrud i Lyon. M in  Fader haabede, 

gjennem dem at kunne styrte Louis P h ilippe, og ved 

hans Fald bane Veien for de celdre Bourbonner. 

M en Opstanden blev som den forrige aldeles under

tryk t, og m in Fader stod nu ikke t i l  at frelse. Han 

mistede sin Post, sine Indtcegter og sin Frihed. Det 

var Mere end han kunde overleve; allerede et halvt



Aar ester bukkede han under. M in  Moder, der med 

Nod og Neppe havde flaaet sig igjennem med Lev

ningerne af vor Formue, men saae den visse Elen

dighed for sig, dode et Aar ester; og saaledes stod 

jeg, kun lid t over sytten Aar gammel, eensom og 

forladt i  Verden — th i formuende Slcegtninge eiede 

v i ikke, og vore Venner frygtede maaskee for at scette 

sig i M iscred it paa hoiere S teder, naar de tog sig 

for varm t af m in Faders Efterladte. M in  eneste Ud

sigt var da, at tage ud blandt Fremmede og erncere 

mig ved mine Hcenders Arbeid, ved de Færdigheder, 

jeg havde erhvervet mig.

P E  deO  T id  levede F ru  Bremont i  vor B y . 

Hun var et halvt Aar iforveien bleven Enke efter sin 

fsrste M and, en rig  Kjobmand, der efterlod hende en 

meget betydelig Formue. Jeg kjendte kun lid t t i l  

denne Dame. E t P a r Gange havde jeg truffet hende 

i Selskaber, og hun var da kommet mig imode med 

megen Venlighed; det var det Hele. M en hun havde 

hos Fremmede hort tale om min forladte Tilstand, 

og Mere behovede hendes fortræffelige Hjerte ikke for 

at vcrre rede med Hjcelp og Bistand. Ganske uventet 

aflagde hun mig en Dag et Bessg, bad mig med 

venlige O rd undskylde, at hun benyttede vort flygtige 

Bekjendtskab t i l  at see ind t i l  m ig , og indledede 

efterhaanden en Sam tale om min S t il l in g  og mine



Udsigter for Fremtiden. Jeg gjorde ingen Hemmelig

hed af, hvor ilde jeg var stedt, og hun spurgte mig 

nu, om jeg ikke havde Lyst t i l  at tage i Huset hos 

hende. „O m  en fjorten Dage reiser jeg t i l  P a ris  og 

v il tage m it Ophold der for Fremtiden. Jeg kan da 

vcere vel tjent med, at have en ung, dannet Pige a f 

god Fam ilie  hos mig som Selfkaberinde. Har De 

Lyst dertil, saa siig ikke Nei, og bestem selv V ilkaa- 

rene." Som  De begriber tog jeg med Glcede imod 

et saa cedelmodigt Forslag. M ine  Anliggender vare 

snart bragte i Orden, og et P ar Uger efter forlod jeg 

i  hendes Selskab Lyon.

F ra  den T id  har jeg tilb rag t tre Aar i  hendes 

Huus, ikke behandlet som en Fremmed, men som en 

Slcegtning, en yngre Ssster. Forst hos hende, ved 

Omgangen med en saa rigtbegavet Aand og ved at 

nyde godt af hendes Kundskaber og Færdigheder i  

saa mangen Retning kan jeg sige, at m in Opdragelse 

fuldendtes. Og dog blev jeg endnu fastere bundet 

t i l  hende ved hendes Velv illie  for m i g ,  ved det 

Venstab, hvorpaa hun uafbrudt gav mig saa mange 

Beviser.

F ru  Bremont var, dengang jeg kom i  Huset hos 

hende, i  en Alder af fem eller sexogtyve Aar og af 

et indtagende Udvortes. Allerede under S lu tn ingen 

af sit Ophold i  Lyon havde hun paa en Herregaard



i  Ncerheden g jort Bekjendtflab med H r. Bremont. 

D e t var en smuk, ung M and af et meget indsmigrende 

Vcesen og lutter Opmærksomhed mod Damer. Om 

han allerede dengang gjorde Cour t i l  hende, veed jeg 

ikke; v i saae ham fsrst igjen et Aar senere, da han 

kom t i l  P a ris  og blev ansat i Justits-M in isterie t. 

Han blev snart en jevnlig Gjcest i  vort Huus, og man 

saae ham gjerne. D a  han omsider tog M od t i l  sig 

og friede, fik han uden Vanskelighed et J a ,  og det 

nye W gtepar levede nccsten et Aar, som det syntes, i 

den bedste Forstaaelse. De forste Maaneder var Hr. 

Brem ont Omhyggeligheden selv og rede t i l  ethvert 

O ffer af sin Beqvemmelighed, naar det gjaldt et Dnske 

af hans Kone. Lamgere hen var han ofte ude, og 

tilsidst aldrig nogen Aften hjemme. H ertil var der 

en meget beklagelig G rund.

Allerede som ungt Menneske, og under en uafla

delig Bestræbelse for at danne sig en Frem tid og 

sikkre denne ved en tilstrækkelig Formue, var Hr. B re 

mont falden paa at soge sin Lykke ved Pharaobordet. 

M en da dette ikke ret vilde gaae, tccnkte han paa et 

sordeelagtigt G ifterm aal, og var heri, som De har 

seet, heldigere. M en det gamle Hang, der nu var 

bleven ham t i l  Vane, at tilbringe Aftenen ved Hazard- 

S p ille t, indfandt sig snart ig jen, og med saa meget 

storre Styrke som han i den Formue, han ved W gte-



skabet havde erhvervet, besad M id le r t i l  at vove og 

altsaa tillige  vinde Mere. Herved maa jeg dog be- 

mcerke, at en Onkel t i l  F ru  Bremont, en gammel, er

faren M and, der just ikke meget yndede dette Partie, 

ved mange Forestillinger havde faaet hende overtalt 

t i l ,  at scrtte Halvdelen af sin Formue saaledes fast, 

at kun hun havde Raadighed over samme, en Bestem

melse, som Hr. Bremont med stsrste Beredvillighed 

fandt sig i. Den Halvdeel, han kom t i l  at skalte med, 

var i Virkeligheden ogsaa betydelig nok.

F ru  Bremont var ikke uvidende om sin M ands 

farlige Lidenskab; men da den ikke var saa ualminde

lig  blandt yngre Mcend i hendes Omgangskreds, og 

da hun antog, at han ikke drev den videre end t i l la 

deligt, saa fandt hun sig deri. Forst ved et Tilfcelde 

kom hun efter, hvor samvittighedslost og uforsvarligt 

han havde handlet med den store M e d g ift, der var 

kommet under hans Raadighed. Saa utcrnkeligt det 

er, saa var det dog desvcrrre vist, at han i  Lobet af 

knap to Aar havde forodet hele den Formue, han var 

sat t i l  at bestyre. N u , i hans daglig voxende F o r

legenhed. vilde han ovenikjobet optage Penge paa det 

Huus, v i beboede, og paa et Landsted i  S t.  Germain, 

hvor v i opholdt os om Sommeren. M en dette fik 

den ovenomtalte Onkel Nys om og forpurrede det. 

Ved denne Lejlighed skeete det, at hele den sorgelige



Sandhed kom for en Dag. A f Medgiften var der 

ikke en Hvid tilbage. Endeel af den var strax gaaet 

med t i l  at betale crldre G jceld, men den betydeligste 

Deel var sat r i l  ved Spillebordet.

F ra  det D ieblik, man gjorde denne ulykkelige 

Opdagelse, var det, som De vel begriber, forb i med 

den gode Forstaaelse mellem de to Wgtefolk. F ru  

Brem ont har a ld rig , det jeg veed, med et Ord be

brejdet sin M and hans uforsvarlige Handlinger. Hun 

var af en for crdel Tamkemaade t i l  at spilde mange 

O rd paa et Pengetab, selv et saa betydeligt. Hvad 

hun tog sig ncer, var hans Letsindighed, hans aaben- 

bare Ligegyldighed for hendes Vel, med eet Ord, hans 

M angel af et kjcerligt Hensyn t i l  hende. Hun fandt 

sig da med Resignation i  hvad der ikke kunde vcere 

anderledes, og bestred fra  nu af i  S tilhed alle Husets 

Udgifter af sin egen Formue. E fter hvad hun selv 

har fo rta lt mig forsagte hun kun een G ang , med de 

sagtmodigste Forestillinger, at bevcrge ham t i l  for 

Fremtiden at fore et andet L i v ,  men uden at han 

engang værdigede hende et S va r. Denne M and, 

der, naar han vilde, kunde tilegne sig den bedste 

T one , var i  sit Inderste raa og usleben. D a  han 

vel vidste, at han ikke kunde forsvare sig, fandt han 

det beqvemmest at scette B ru ta lite t mod den stille Be

brejdelse, han troede at laste i hendes Tavshed.



D er indtraadte nu i  det solgende Halvaar en 

bedrsvelig T id . H r. Bremont saae v i ncrsten aldrig 

uden ved Middagsbordet. Aftenerne tilbragte han 

som forhen ude, men med den Forskjel, at han nu 

sjelden kom hjem for Klokken to , og da lukkede sig 

selv ind med den Portnogle, han havde t i l  sin D is 

position. Middagsbordet, der forhen altid havde vce- 

ret oplivet af muntre eller alvorligere S am ta le r, var 

nu saa ubehageligt, at jeg ofte onstede mig ind igjen 

i  m it Vccrelse. V a r det Ringeste ham iveien, saa 

brod han ud i  Skjeldsord og kastede med Knive og 

Tallerkener; og det gik da nd over Tyendet, der var 

i  Angst og Bccven. A ld rig  havde jeg tcrnkt mig det 

m uligt, at en M and. af Dannelse og af de bedre 

Classer kunde tillade sig deslige Udbrud af den raaeste 

B ru ta lite t. Engang kastede han en Solvskaal, der 

var givet ham istedeufor noget andet B o rd to i, efter 

Tjeneren, men tra f en meget smuk Vase fra Sevres, 

der fa ldt ned og gik itu . F ru  Bremont bevarede 

under slige Scener den fuldkomneste Taushed som om 

hun slet ikke lagde Mcrrke t i l  dem; i  Almindelighed 

rettede hun da et P ar ligegyldige Ord t i l  mig. Hun 

var udentvivl meget indigneret over hans Adfcerd, 

men for stolt t i l  at lade sig mcrrke dermed. D a  V a 

sen gik itu , sagde hun blot t i l  Tjeneren: „Tag den 

nd og kast den bo rt!" — Hvad mig selv angik, da



havde jeg ingen G rund t i l  at beklage mig over H u

sets Herre. Han behandlede mig med en vis kold 

Hoflighed, men der rigtignok tog sig ud, som om han 

aldeles oversaae mig.

D e t Vccrste ved den hele Historie var for H r. 

B rem ont, at han nu havde den ftorste Vanskelighed 

med at sortscrtte sit forrige L iv ved Spillebordene. 

Hvilke Ressourcer han egentlig tyede t il,  veed jeg ikke. 

D a  han i sin Forlegenhed var dristig nok, ja man 

kan vel sige, uforskammet nok t i l  at henvende sig t i l  

sin Kone om Laan, modte han det bestemteste Afflag. 

Om hun ogsaa havde vceret mere ligegyldig for sin 

Formue end hun maaskee var, ncerede hun dog nu en 

a ltfor stor Foragt for ham, t i l  at hun fkulde komme 

et Dnske af den A rt imsde. Hendes Afflag gav ham 

da na tu rlig v iis  Anledning t i l  de styggeste Scener a f 

B ru ta lite t,  som jeg sogte at unddrage mig saa- 

snart jeg blot kunde. M en disse temmelig hyppige 

Anmodninger og de Trusler, han udstodte, indjog dog 

F ru  Bremont F ryg t fo r, at han i hendes Fravcerelse 

kunde falde paa at gaae over hendes Gjemmer. Naar 

hun derfor fik betydeligere.Summer hjem, lod hun 

gjerne mig opbevare dem i m in Chiffonniere. Det 

Samme var Tilfceldet med adskillige kostbare Smykker, 

hun endnu eiede fra sin forste M ands Levetid.



Den stakkels F ru  Brem ont, der havde et varm t, 

solende Hjerte, trcengte t i l  Kjcrrlighed. Hos sin M and 

sandt hun den ikke og har vel igrunden aldrig sundet 

den, ikke engang som en Illu s io n , man har Tilladelse 

t i l  at"troste sig med. Jeg v il ikke forsvare hende, 

men jeg vovede heller ikke dengang at bryde Staven 

over hende, da m in bange Anelse omsider blev t i l  

Vished, da hun selv, formodentlig tilskyndet as Nsd- 

vendigheden, betroede m ig , at hun hos en Anden 

havde ssgt de Folelser, hendes M and ikke kunde dele 

med hende. Hvo denne Person va r ,  hvad han hed 

eller hvad S t ill in g  i Sam fundet han indtog, har hun 

aldrig meddeelt m ig ; og jeg selv var a ltfo r sky eller 

cengstelig for dette Forhold t i l  enten at sporge hende 

eller soge at komme derefter. Heller ikke er det mig 

bekjendt, under hvilke Omstændigheder eller paa hvad 

T id  hun havde indgaaet denne Forbindelse. Deres 

Modesteder vare udenfor Huset, og i  Almindelighed 

naar' hun tog hen i dem store Opera eller foregav 

dette. I  vort Huus har han vist kun sjelden vceret, 

og da formodentlig meget s ild ig t, naar Portneren 

var gaaet t i l  Ro og hun, ledsaget af ham, lukkede sig 

selv ind. Derimod sendte han hende hyppig Breve, 

der gik gjennem Portneren og tilsidst, Ha jeg var ind 

viet i  Hemmeligheden, as denne bleve leverede t i l  

mig, naar hun selv ikke var tilstede. For sin M and



behovede hun ikke at frygte; han gik sine egne Veie 

og lod hende gaae sine.

Denne In c lin a tio n  har desvcerre i  enhver Hen

seende vcrret en ulykkelig. E fter mange V ink , hun 

lod falde, og efter enkelte bestemtere A ttringe r thr jeg 

vel slutte, at den var hende aldeles uvcerdig; at h iin  

Person blandt Andet misbrugte hendes Svaghed fo r 

at tilvende sig betydelige Sum mer. D et Sidste tor 

jeg endog sige med Vished. Flere Gange, naar hun 

tog bort t i l  et a fta lt Mode, lod hun mig udlevere 

sig Pengesummer, jeg havde i Forvaring for hende, 

engang to Ruller, hver paa 50 Louisd'orer. Ved en 

saadan Lejlighed udbrod hun engang: „Ak, Ernestine, 

et Forhold som dette hcevner sig selv. Lykkelig Den, 

der aldrig indlader sig derpaa!" Under S lu tn ingen 

af denne Forbindelse, en fire, fem Uger for den ulyk

kelige Udgaug af hendes Liv, var der paakommet 

hende en vis Mngstelighed, jeg veed ikke, af hvilken 

G rund. I  denne Stemmng bad hun mig en D ag 

gjemme en forseglet Pakke med Breve fra h iin  P e r

son; hun kunde ikke, som hun yttrede, beqvemme sig 

t i l  at brcende dem, men frygtede dog for, at de kunde 

falde i Andres Hcender.

M en jeg tor ikke lamgere opscette at bersre den 

Deel af m in Beretning, som jeg helst gik forbi, som 

har voldet mig uendelig Smerte, og hvis E rindring



endnu bringer mine Kinder t i l  at brcende. M en det 

er desvcerre nodvendigt, at jeg omtaler den.

En af de sidste Carnevalsdage i dette Aar be- 

. troede F ru  Bremont mig, at bun i Selskab med h iin  

Person vilde besoge en stor, offentlig Masquerade, og 

der blev nu i al Hemmelighed g jort de nodvendige 

Forberedelser dertil, saaledes' at Tyendet ikke kunde 

saae Nys om, hvor hun skulde hen. E fter Bestem

melsen vilde hun vcere hjemme igjen mellem Klokken 

elleve og tolv. Men op paa Dagen fik hun et Brev, 

og med dette i Haanden kom hun ind t i l  mig. „E r-  

nestine! jeg har en stor Tjeneste at bede dig om, men 

du siger ikke Nei —  g jsr du vel?" E fter disse, med 

Kjcertegn ledsagede Ord gav jeg m it T ilsagn, men 

spurgte dog om, hvori Tjenesten bestod.

„Jeg kan ikke komme hjem iaften for Klokken eet, 

men t i l  den Tid er jeg her bestemt. Nu veed du vel, 

at Bremont aldrig vender tilbage fra sit Sp ille -C om - 

pagnie for Klokken to ; men jeg er dog i Angst for, 

at han netop iaften af et Tilfcelde kunde komme hjem 

for. T ra f han da m in Seng, der staaer ved S iden af 

hans, tom, da vilde han na tu rligv iis  strax fatte M is 

tanke, og Uveiret brod los. Jeg kan nu just ikke 

sige, at jeg bryder mig stort om hans Vrede, og om 

han kom efter Sandheden. M en jeg v il for enhver

P r iis  undgaae en Skandale, som jeg var sikker paa,
12



hvis m it Rygte var i  hans Hander; og saa har 

jeg kun eet M idde l at gribe t il.  D u ,  kjcere, sode 

Ernestine, maa hjcelpe m ig , du maa indtage m in 

P la d s . . .

Jeg? udbrod jeg forskrækket. Men, m in Gud, 

hvor gaaer det a n . . . .

D e t gaaer an, der er In te t  lettere —  hor kun! 

For det Forste er der ingen T v iv l om, at jeg er 

hjemme en god Time for han, saa at vor Forsigtig

hed v il vise sig overflsdig. M en skulde det Vcerste 

hcende, skulde han virkelig komme hjem for m in Be

regning, da kan du med storste Rolighed blive lig 

gende, indhyllet i  Tceppet, med Ryggen imod ham, 

og lade som du sover. V o rt Sovekammer har, som 

du veed, kun en matbrcendende Lampe; Lys tander 

, han aldrig. Han er i den sidste T id saa flov og op

fy ld t af S p ille ts  Lidenskab, naar han kommer hjem, 

at han strax kaster Kloederne af sig og gaaer t i l 

sengs, uden at mcele et O rd t i l  mig og uden at 

jeg pleier at tilta le  ham; og kort efter sover han som 

en Steen.

M en det er jo a ltfor v o v e lig t. . . .  betank, hvad 

jeg kan vare udsat fo r!

Hun forsikkrede mig paany, at der var In te t  at 

vove, at jeg kunde vare ganske beroliget; hun an- 

forte flere G runde, og —  ak! jeg kjendte hende for



godt! Hun taalte ikke ret vel Modsigelse, hun blev 

forstemt, naar Noget stillede sig mod hendes Dnsker, 

og jeg skyldte hende for Meget t i l  at ville forhindre 

hende i  en Glcede, hun tydelig nok satte megen P r iis  

paa. Enden blev, at jeg gav m it Samtykke, i  det 

Haab, at hun kom hjem for H r. B rem ont, og med 

den indstændige B o n , ikke at blive lamgere ude end 

aftalt.

Hun tog bort Klokken otte. Jeg tilbragte en 

uro lig, amgftelig Aften, og opsatte saa lcenge som mu

lig t at indtage et Leie, der ikke tilkom mig. Klokken 

blev halv Eet ,  jeg reiste mig lyttende i Sengen og 

tallte M inuterne. Den blev Eet, den slog eet Q va r-

teer o v e r___ den flog halv — og endnu kom hun

ikke! D a  horte jeg noget efter, at Porten gik, men 

det var ikke hendes T r in .  der lod opad Trapperne; 

hun Pavde gaaet sagte og forsigtigt. Jeg hyllede 

mig tcet ind i Tceppet og laae stille, med bankende 

Hjerte. Doren blev revet op, og —  tank Dem min 

Skrak! —  det var H r. Bremont, der kom ind, tra l- 

lende paa en Opera-Melodie.

Adole! udbrod han, idet han traadte ind — jeg 

er i  godt Humeur taften, jeg har havt Lykken med 

mig — naa, hun sover!

Han kladte sig derpaa a f, slukkede Lampen, og

lagde sig. Kort efter spurgte han igjen, om jeg sov,
12*



og da jeg igjen ikke svarede —  ak. H r. Dorm euil, 

flaan mig for at gaae videre! M in  Rcedsel var ube

skrivelig — jeg vilde reise mig og flygte, men sslte 

m ig som lammet. Tanken om hans Raseri, hvis han 

opdagede Sandheden, og hvilke M ishand linger, jeg 

kunde vcere udsat for, Tanken om F ru  B rim o n t, der 

var fortabt, hvis jeg robede mig — alt dette krydsede 

sig for mig i  m in dodelige Angst og gjorde mig t i l  

et villelost, ja jeg tor vel sige, bevidstlost O ffe r; th i

mine Sandser forlod m ig , og jeg kom kun t i l  mig

selv, for at overbevises om m in Skjcrndsel, eller, hvis 

De indrommer m ig et mildere Ord, m in grcendselose 

Ulykke. —  Han faldt kort efter i  S o v n ; jeg reiste 

mig fljcrlvende, men med yderste Forsigtighed og gik 

ud i  Forværelset. Her tra f jeg F ru  Brem ont, der

var kommet hjem noget iforveien, og nu hurtig  og 

uden at vexle et O rd med mig gik ind. Det lyk

kedes hende saaledes virkelig at skjule sin Fraværelse 

for ham.

Forst den ncrste Dag kunde jeg meddele hende 

hvad der var skeet. Hun blev bleg som et M arm or 

og stirrede en S tund paa m ig , in d til hun med en 

S tro m  af Taarer og med det Udraab: „Ak, stakkels 

Ernestine!" trykkede mig t i l  sig. Hun gjorde sig selv 

de bittreste Bebreidelser og anraabte mig om T ilg i

velse. M en hun sogte ogsaa at troste mig, hun for-



sikkrede, at jeg ester al Rimelighed ingen Fslger havde 

at befrygte —  ak, Udfaldet viste, at hun tog fe il! 

Og m in Ulykke laae heller ikke blot i  dens Fo lger; 

den laae i  m in dybe Fornedrelse. Flere Dage der

efter havde jeg en dodende Fornemmelse, det var mig 

som om jeg var sonderslaaet i m it inderste Dansen; og 

det varede lcrnge, inden jeg igjen blev nogenlunde 

Herre over mine Folelser.

H r. Br^m ont havde en kort T id viist sig noget mere 

maneerlig ved Middagsbordet. M en formodentlig har 

han senere igjen havt Uheld i  S p il,  og igjen forgjceves 

sogt Hjcclp hos sin Kone; han var i  al Fald nu n i 

sten brutalere end for, og som det syntes, iscer opbragt 

over hendes Ligegyldighed for hans Vrede. M en 

med Eet tog dette en anden Vending. En Dag, han 

kom hjem, fortalte han, at en meget rig  Sloegtning 

af ham i S t.  Petersborg efter lang Svagelighed en

delig var dsd. T i l  denne Onkel, om hvem der oftere 

havde vceret Tale,  ansaae han sig at voere en af de 

noermeste Arvinger, og, som han engang yttrede, vilde 

det ved hans Dod voere ham en let Sag at erstatte 

de Summer, man gjorde saa meget Voesen af. Han 

vilde nu ssge Permission i M inisteriet og selv reise 

t i l  S t .  Petersborg og maaskee t i l  M o flw a , i  hvilken 

B y  flere af hans Medarvinger boede, og hvor Onkelen 

havde havt et stort Etablissement, et Fabrik eller



noget Lignende. Denne Reise, som v i i  Begyndelsen 

ikke vilde troe paa, blev t i l  A lvor, og F ru  Bremont 

har nok, da hun fik Dished om at Reisen skulde gaae 

fo r sig, givet ham et betydeligt Tilstud t i l  at bestride 

Omkostningerne. Han reiste i  Begyndelsen af A p r il 

og antog, at han blev et halvt Aar fraværende. I  

Huset hos os var In g e n  bedrevet ved Afskeden, men 

Alle folte sig meer eller mindre lettere ved at blive 

den daglige Plageaand qvit.

H iin  Nats ulykkelige Begivenhed havde ikke blot 

tilin te tg jo rt m in egen Rolighed; ogsaa hos F ru  B re

mont havde den efterladt et dybt In d try k . H vis dette 

fra  Begyndelsen antog Cbaracteer af S org  og M ed- 

solelse paa mine Vegne, saa gik det senere over t i l  en 

irrite re t S tem ning, som vel isocr hendes M and fik at 

manke, men som heller ikke jeg ganske undgik. T h i 

der blandede sig, forunderligt nok, et S lags Ialousie 

ind i  hendes Folelser. Vist er det, at det celdre, 

. smukke Forhold mellem os kunde ikke troede ind igjen, 

og allermindst, da v i ikke lccngere kunde voere i  T v iv l 

om, at de Folger, jeg befrygtede for m ig , ikke vilde 

udeblive. Paa den anden S ide solte hun levende, at 

jeg havde en Uret at bebreide hende, som det ikke 

stod i  hendes M a g t at gjore god ig jen, men at hun 

dog burde gjore hvad hun formanede. Hendes M and 

var derfor neppe reist bort, for hun, hurtig som hun



var i  alle sine Foretagender, lod en Notar opscrtte det 

Dokument, man har fundet, og hvorved hun saa cedel- 

modig har sogt at sikkre m in Frem tid. M en paa 

samme T id var hun af den M en ing , at jeg, inden 

det var for silde, inden m in Tilstand kunde mcerkes, 

burde forlade hendes H uns, i  hvilket Tilfcelde hun 

samvittighedsfuldt vilde sorge for m ig , forsaavidt det 

ikke allerede var fleet ved Legatet.

Som  det forekom mig folte F ru  Bremont sig 

efter sin M ands Afreise meer end ellers lidende ved 

den Forbindelse, hun havde indladt sig i med h iin  

mig ubekjendte Person. Denne, har jeg tcenkt mig, 

er maaskee ved Mandens Fraværelse bleven dristigere 

i sine Fordringer, og hun har havt ondt ved at t i l 

fredsstille dem. Den betydelige S um  af 100 Louis- 

d'orer, hun affordrede mig t i l  ham, og der endnu be

roede hos mig fra den T id H r. Bremont var hjemme, 

falder i  denne Periode. Jeg maa lcegge Vcegt paa 

dette, da jeg, som De snart v il see, alene heri kan 

sinde en M ulighed for at forklare hendes Livs sorge- 

lige Udgang.

D er var gaaet tre Uger hen efter H r. Bremonts 

Afreise, da hun en Eftermiddag, inden hun kjorte bort 

t i l  Operaen, sagde t i l  m ig , at jeg ikke skulde bryde 

mig om, hvis hun forst kom silde, hjem, men begive 

m ig t i l  Ro. Jeg blev dog oppe, deels for hendes



Skyld, a f en uklar Uro, der altid overkom mig, naar 

jeg vidste, at hun var taget bort t i l  et a f. hine u t i l 

ladelige Stevnemsder, deels af Beklemthed over m in 

egen Forfatn ing. Henimod Klokken tolv, da jeg alle

rede havde begyndt at tcenke paa at afklcrde m ig, gik 

jeg endnu engang ind i hendes Sovekammer, for at 

oppebie hende der. Ved den Leilighed har jeg fo r

modentlig havt det Baand med m ig , jeg om Natten 

brugte t i l  at binde om Hovedet. E fter et kort O p

hold herte jeg, at en Vogn holdt udenfor; det var 

stygt V e ir og for merkt t i l  at jeg kunde skimte hvo 

der steg ud. M en da det ikke kunde vcere nogen A n

den end hende, begav jeg mig ud i Corridoren 

med et Lys for at gaae hende imode. Her horte jeg 

ganske tydelig T r in  af to Personer. I  m in Skrcrk 

slukkede jeg Lyset og skyndte mig ind i et Vcerelse, 

der laae lige op t i l  hendes Sovekammer. Fra dette 

Sted horte jeg endnu tydeligere, at der var T o , og 

at de talte med dcempet Stemme, men heftigt med 

hinanden. Saasuart de vare gaaede ind , begav jeg 

m ig med sagte T r in  t i l  m it Vcerelse, saavel af en 

uhyggelig Folelse som ford i jeg ingen Net havde t i l  

at lytte t i l  deres Samtale. Gud maa vide, om 

jeg handlede r ig tig t heri, og om jeg, hvis jeg var 

bleven hvor jeg va r, havde kunnet afvcrrge hvad der 

ventede hende.



Hvor lcenge Sammenkomsten varede, veed jeg 

ikke. M i t  eget Vcerelse laae ved den yderste Ende a f 

Corridoren. og det var ikke m ulig t, derfra at bemcerke, 

om Nogen gik eller kom. Jeg fa ldt fsrst seent isovn, 

og vaagnede ogsaa sildigt. D er blev ikke som sæd

vanligt ringet paa m ig , uagtet det allerede var ud 

paa Morgenstunden; og jeg vidste ikke re t, om jeg 

turde gaae ind af mig selv, halv bange for, at man 

maafkee ikke onskede m in Ncervcerelfe. Omsider beslut

tede jeg mig dog de rtil, men kaldte forst paa F ru  

Bremont ved Doren. D a  jeg intet S va r fik, lukkede 

jeg den op paa Klem, og spurgte, om. hun havde 

ringet. Ig je n  intet S v a r! Jeg blev cengstelig og 

gik ind i  Kammeret. Her fandt jeg Natlampen nce- 

ften slukket, og t i l  m in Forundring et nedbrcendt Lys 

paa et Bord. Jeg gik hurtig  hen t i l  S engen, rev 

Gardinet tilside, kaldte paa hende —  hun kunde ikke 

svare m ig ! Jeg greb hendes Haand —  den var kold 

og fa ldt tung ned —  hun var dod, hun var kva lt! 

M ine  Sandser sorlode mig og —  ja Resten af m in 

bedrsvelige Historie kjender De.

H r. D orm eu il! A f hvad jeg her har berettet 

v il De see, at der kun er Een, som M istanken kan 

falde paa, og det er den Person, der h iin  Aften fulgte 

hjem med hende. M en hvem det var og hvor man 

stal soge ham, veed jeg ikke. D et Eneste, der kunde



lede paa S p o r, de Breve fra ham, F ru  Bremont 

havde givet m ig at gjemme, har man ikke sundet; jeg 

maa antage, at hun, engang da hun var inde hos 

m ig , har taget dem ud igjen og tikintetgjort dem. 

Men, naar Retten har spurgt mig, hvorfor jeg ssgte 

at forhindre mine Gjemmers Undersogelse, da var det 

ene og alene af F ryg t for, at disse Breve skulde fin 

des og skade m in Velgjorerindes Rygte. Saasnart 

Talen var om, at undersoge ogsaa m it Vcerelse, var' 

Brevene m in forste og eneste Tanke. De Penge og 

Smykker, man opdagede, tcenkte jeg ikke paa. D et 

fa ld t mig sandelig ikke ind, at nogen M istanke kunde 

rettes mod mig.

Her har De A lt hvad jeg i  Overensstemmelse 

med den strengeste Sandhed kan meddele Dem om 

F ru  Bremonts Endeligt og m it Forhold t i l  hende 

og hendes Huns. De kan sporge mig, hvorfor jeg ikke 

har meddelt Retten alt dette. Ak, jeg formanede det 

ikke! M in  Velgjorerinde, der havde beviist m ig saa 

uendelig meget G o d t, draget mig ud af den hjcrlpe- 

loseste Tilstand og skjamket mig det Dyrebareste af 

A lt, sit Venskab, sin Kjcrrlighed, hendes M inde fluide 

jeg plette! og det ved en Beretning, der aabenbarede 

m in egen Skjendsel, m it eget ydmygende Fa ld ! H vis 

man nu havde anseet hele denne Historie for en O p-



digtelse, sat sammen for at frie mig for Anklagen? 

Hvilke Beviser kunde jeg anfsre? A t Legatet,, som 

man har lagt saa megen Dcegt paa, var udstedt af 

den anforte Grund, var kun hun og jeg vidende om. 

Hendes Elsker havde jeg aldrig seet, vidste ikke hans 

Navn; og turde jeg, paa en blot Formodning, vove, 

offentligt at anklage ham? H vis han nu blev udfun

det og var uskyldig, skulde jeg da udscctte ham for 

den samme skrækkelige M istanke, der havde truffe t 

mig? Ak, jeg havde ingen anden Udvei end at taale 

og lide! *

M en for Dem, m in cedelmodige Ven! onsker jeg 

at ftaae reen og retfcrrddiggjort. For Dem , men 

ogsaa kun for Dem bestemtes disse Blade af Deres 

ulykkelige

E r n e s t in e  B e a u c a ire .

D a  D orm euil havde endt Lcesningen af dette Brev, 

bad han i  S tilhed Ernestine om Tilgivelse for fin  

uretscerdige Mistanke. Allerede naeste Morgen skaffede 

han sig Adgang t i l  hende, men havde nu en Vanske

lighed at overvinde. Dersom han ikke turde vise 

hendes Brev i det Mindste t i l  Rettens Prcesident, var 

der Lidet vundet. T h i A lt kom nu an paa at ud



finde den Person, der h iin  Aften havde fu lg t ind med 

F ru B re m o n t. D a  denne ikke kunde vcere nogen A n

den end den hemmelige Elsker, var det ikke um uligt, 

at man nu, da Opmærksomheden var bleven henvendt 

paa ham, ved en fornyet Undersogelse af hendes E f

terladenskaber kunde udfinde Noget, der ledede paa 

hans S por. En saadan Undersogelse va r, som alt 

bemcerket, h id til ncegtet D o rm eu il; men blev man be- 

kjendt med de af hende meddeelte Oplysninger, da 

turde han haabe at erholde Tilladelse dertil. Erne- 

stine ommkde sig meget ved at give sit Samtykke t i l  

at Brevet meddeeltes nogen Anden. Forsk efterat 

D orm eu il havde forestillet hende, at hun havde P lig 

ter mod det Versen, hun ventede at blive Moder t i l,  

og at hun for dettes Skyld burde soge at bevare sit 

L iv , gav hun, skjsndt tovende, sit Samtykke. Han 

sendte da, saasnart han kom hjem, hendes Brev t i l  

Præsidenten, med Tilfoiende, at denne Meddelelse fore- 

lobig kun turde betragtes som en privat.

To Dage efter blev han bestilt op t i l  Præsi

denten. „Jeg v il ikke mistroste Dem, sagde denne t i l  

ham; heller ikke v il jeg paastaae, at alle Enkeltheder 

i  disse Bekjendelser ere opdigtede, skjondt nogle af 

dem udentvivl ere lid t forskjonnede. M en jeg tviv ler 

paa, at dette Brev, selv om det i  rette T id  var ble

vet frem lagt, vilde have gavnet meget. De vigtigste



Omstændigheder, der have ledet M istanken til'hende, 

ere nu ligesaa uklare som for. Jeg v il ikke tale om 

det Silkebaand, hvormed M ordet er udsort, og om 

hvilket hun saa godt som ikke har tilfs ie t et eneste 

oplysende Ord. M en nu Grunden t i l  hendes LEngfte- 

lighed, da hendes Gjemmer bleve efterseete! Hun 

frygtede, siger bun, at man skulde .sinde en Pakke 

Breve, der kunde compromittere F ru  Bremont. Og 

just denne Brevpakke er aldeles forsvunden! Havde 

F ru  Bremont taget den ud, nu da hendes M and var 

reist bort, saa maatte man efter al Sandsynlighed 

have sundet den i  hendes egne Gjemmer. Nu var 

der jo mindre G rund t i l  at tilintetgjore den."

M en maaflee —  indvendte D orm euil —  ville 

disse Breve eller nogle af dem ved en ny, omhygge

ligere Undersogelse kunne opdages. Maaskee man kan 

gjore andre, i  sig selv lidet betydende Opdagelser, 

men der ved den nye Retning for M istanken kunne 

erholde Betydning.

Maaskee. I  al Fald er ogsaa jeg af den M e

n in g , at v i ikke tor undlade at anstille en fornyet 

Undersogelse, og De kan endnu idag foretage denne 

med en af Rettens Betjente. Jeg skal fremdeles 

gjore A lt, hvad der efter vore Love er tillad t, for at 

berede hende i det nye Opholdssted, hun nu skal fly t-

O



tes hen t i l ,  en saa god S t il l in g  som hendes F o rfa t

ning g jsr onskelig.

T id lig  paa Eftermiddagen begav D orm euil sig 

med Betjenten t i l  Bremonts Huns. Han sandt her 

A lting  omtrent i samme S tand som da Beboerne 

havde forladt det. D a  han kom ind i  Sovekammeret, 

folte han sig beklemt ved Synet af de Gjenstande, 

der mindede om den Forbrydelse, som her var fo r- 

ovet. Han skyndte sig ind i  F ru  Bremonts eget Vce- 

relse, et smukt og smagfuldt meubleret Kabinet, ud

styret med modern Luxus. Her vidnede et Sybord 

med et begyndt Haandarbeid, et S ta ffe li med M a le r

redskaber og et ncrsten fuldendt O liem aleri, samt et 

Exemplar af Lamartines UecMgtjons p o o tiq u k s , der 

laae opslaget, at hun var bortkaldt m idt under sine 

sædvanlige S ys le r, fra et Liv, der i  al sin Skrobe- 

lighed havde omgivet sig med Kunstens og Skjonhe- 

dens A ttribu ter. Ogsaa i  Ernestines Vcerelse var 

han; det var simplere, men udmcerket ved stor Orden 

og Z iirlighed  og forsynet med en udvalgt lille  B og

samling i en Hcenge-Reol.

Han skred nu t i l  en Underssgelse as F ru  B re 

monts Chatol og af de andre Gjemmer, hvor han 

kunde haabe at opdage Noget. M en utlgtet han efter- 

saae ethvert Num, enhver Skuffe, gjcnnemgik ethvert 

P ap ir, og ikke lod sig nogen Ulejlighed fortryde, var



al hans Efterssgen forgjceves. D er fandtes t i l  hans 

store S org  ikke det Ringeste, der ledede M istanken 

hen t i l  den nbekjendte Elsker, endsige angav et S por 

t i l  at udfinde ham. Klokken var allerede over elleve; 

han var trcet og udmattet a f Arbeidet, og Rettens 

Betjent havde alt oftere y ttre t Utaalmodighed. Han 

maatte begive sig bort igjen, og med uforrettet S ag . 

D a  han igjen kom ind i Sovekammeret, standsede 

han ved Sengen og udbrod ncesten fo rb ittre t: „H er 

har hun ligget, her er Forbrydelsen begaaet. H vis 

hendes Aand endnu hviler over dette Sted, hvis den- 

sukkende efter Hcevn eller Gjengjeldelse, endnu er bun

den t i l  dette trosteslose R um , kan hun da lade mig 

gaae, uden at give mig et Vink, kan hun lade Uskyl

digheden blive et Offer for denne skjcendige M is tanke ! 

Tor jeg ikke vente, at du, henfarne Aand, v il stige 

ned fra  din Himmel, for at understotte mig, stige ned 

for at frelse Den, i  hvis Ulykke og Fornedrelse du er 

den eneste Aarsag." —  Betjenten, en aldrende Person, 

der just ikke stak dybt, blev meget forskrækket over 

disse O rd. „G ud bevare os. H r. D o rm eu il! H vor

ledes er det, De taler! M an  maa jo vane bange for

at vcere herinde med D e m ......... Hvis man tog Dem

paa Ordet — !"

Dorm euil maatte smile over hans Angst. „Ak,



desvccrre, man tager mig ikke paa Ordet. Lad os 

derfor gaae."

Han gik hurtig foran og kom ind i Entreen, 

der var mork, og hvor han snublede over Noget, der 

laae i et Hjorne. D a  Betjenten kom t i l  med Lyset, 

saae han, .at det var en flin , graa og bredskygget 

Herrehat. D er hang et P ar Hatte t i l  i Entreen, 

men sorte, og desuden nogle Klædningsstykker, saa 

den fundne udentvivl tilhorte H r. Bremont. Men 

da den var ganske ny og meget elegantere end de 

andre, fa ldt D orm euil dog paa at prove baade den 

og dem, der hang, og det syntes ham nu , at den 

lyse,, bredskyggede var videre i Pulden end de andre, 

og altsaa maaskee tilhorte en Frem m ed, maaflee den 

ubekjendte Elsker. I  M angel af noget Andet, der 

kunde lede paa S por, lod han Betjenten tage den med.

D a  han ncrste Morgen vilde gaae ud, fa ldt hans 

D ie paa Hatten, og han kom nu lid t i  F ryg t for at 

gjore sig la tterlig  ved at vise den frem som det 

Eneste, ban havde opdaget, og uden at det sandsyn- 

lig v iis  vilde fore t i l  Noget. Han betcrnkte da, forst 

gt soge Adgang hos Ernestine, der nok maatte vide, 

om den tilhorte H r. Bremont eller P e .

Hun var im id lertid  fly tte t fra Famgllet t i l  en 

Hospitalsbygning, hvor hun havde erholdt et sundere 

og bedre Opholdssted. M an  havde givet hende et



eget Vcerelse, imod at Omkostningerne dertil afholdtes 

af en lille , hende tilhorende S um . Den foromtalte 

D octor, der var ansat her som Reservelage, havde 

fattet megen Interesse for hende og bidrog t i l  at 

forbedre hendes S t i l l in g ,  skaffe hende frisk Lu ft og 

Bevcegelse og styrkende Ncering. D orm euil t ra f hende 

laffende i en af de Andagtsboger, hvoraf der paa hiin 

T id  udkom adskillige. „Dersom ikke Modgang og 

Ulykke, sagde hun t i l  ham ester den forste Hilsen, vare 

saa tunge at boere, maatte man voere taknemmelig for 

at de sendes os. M an  fores ved dem noermere t i l  

G ud ; Ens Tanker erholde en Retning, de ellers ikke 

soge saa let under det daglige L ivs S ys le r og mens 

A lting  foier os. Jeg har for ikke vidst, hvor megen 

Trost der kan ligge i disse Boger, der ere nedskrevne 

af fromme og gudfrygtige Moend. —  M e n , afbrod 

hun sig se lv, De v il vist meddele mig hvad Udfald 

Deres Underfogelse igaar har havt."

Den har desvoerre ikke fo rt t i l  Noget; og jeg 

maa nu raadfore mig med Dem, om der endnu fluide 

voere en Vei, man kunde slaae ind.

Efter nogen Betoenkning svarede hun: Ja , maa-

flee Husets Portner kan give nogen Oplysning. D et

var dog m uligt, at h iin  ubekjendte Herre, der igjen-

nem ham har sendt F ru  Bremont saa mange Breve,

en enkelt Gang har afleveret et B rev'person lig , og
13



da maatte Portneren have seet ham. Jeg har i det 

Mindste altid havt ham mistamkt for at han kjendle 

og nok kunde udpege Afsenderen. M en det er en 

gammel, forflagen P a tron , som man ikke let v il faae 

Noget ud af.

D orm eu il besluttede dog at gaae ham narmere 

ind Paa Livet og ved Lofter og Forestillinger see t i l  

at faae ham t i l  at bekjende hvad han vidste. Id e t  

han vilde t i l  at tage Afsked, hustede han paa Hatten, 

som han havde fo rt med i sin Kabriolet. Han lod 

den hente og viste den t i l  Ernestine, med de tS porgs- 

maal, om hun kjendte den.

Jo , svarede hun forundret; det er vist H r. B re - 

monts.

Ja , det tcenke jeg nok, sagde D orm eu il forstemt, 

og vilde tage den igjen, for at gaae.

Men, udbrod Ernestine, og betragtede den n a r- 

mere, hvorledes kommer De t i l  denne Hat?

Jeg fandt den igaaraftes paa Gulvet derhenne i  

Entreen foran Sovekammeret.

I  Entreen! Hvordan er det m u lig t! Med denne 

Hat er H r. Bremont reist bort. Han kjobte den D a 

gen for han reiste. V i har Alle seet ham sidde med 

den paa, da han kjorte herfra.

E r De vis derpaa? spurgte D orm euil over

rasket. -



J a ,  som jeg nu seer, kan jeg vcere ganske vis 

derpaa. Jeg har selv, efter hans Anmodning, g jort 

en Forandring ved Foderet og lagt noget W a t ind, 

da den var ham lid t sor v iid . V i l  De see!

Id e t hun boiede det indvendige Lceder sra, for 

at vise ham det indsyede W a t,  der ganske rig tig  

fandtes, fa ldt der et sammenlagt P ap ir ud, der havde 

vcrret stukket ind bag Lcederet. D orm euil tog det op. 

D et var en Regning, udstedt af Vcerten i  ills ison 

rouSv, et Hotel i  S trasburg, lydende paa H r. B re- 

monts Navn og beregnet ester otte Dages Ophold og 

Fortcering. Regningen var dateret den 7de A p ril, 

fjorten Dage ester hans Afreise fra P aris . A l T v iv l 

var altsaa hcevet; Hatten maatte tilhore H r. Bremont, 

og Regningen, som en Reisende scrdvanlig erholder i  

det sidste Dieblik, havde han formodentlig as Hastvcerk 

stukket ind bag Lcederet og siden glemt. M en hvor

ledes kunde denne Hat findes i  F ru  Bremonts Vce- 

relser umiddelbart ester M ordet? th i saalcenge maatte 

den have ligget der. da Rettens S eg l var sat paa 

ved alle H oved -Indgange . V a r H r. Bremont da 

vendt tilbage t i l  P a ris  for M orde t, og naar? Var? 

det ham, der hiin Nat var kommet hjem med hende 

E ller var han kommet senere? V a r h a n  M o r

deren?

Disse Sporgsm aal strommede ind saavel paa
13*



D orm euil som paa Ernestine. Hun blev bleg ved 

denne Tanke, og spurgte D orm euil med et sky B lik : 

„Antager De, at H r. Bremont —  ?"

A t han er den eneste Skyldige? J a ,  skal man 

domme efter dette Kjendetegn, saa kan det ikke vcere 

nogen Anden end ham. M en hvo kunde falde paa 

det! Hendes egen M a n d ! Og saa anseet og agtet 

han a ltid  har vceret! Og nu hans Fraværelse i over 

tre Uger! M an  maatte jo antage, at han paa den 

T id  var i  S t.  Petersborg eller Moskwa.

M in  G ud ! udbrod Ernestine, hvis jeg nu havde 

ledet M istanken hen t i l  F ru  Bremonts hemmelige 

Elsker; hvis han var bleven udfundet og udsat for 

den samme skrækkelige Anklage som jeg! B a r det saa 

ikke en Lykke, at jeg tav!

De har Ret —  th i med hendes sorgelige Dod
/

har han vel In te t  havt at gjore. Im id le rtid , endnu 

har v i kun et Fingerpeg, skjondt et frapperende. H r. 

Bremont selv er ikke tilstede; og inden han kommer 

to r v i nok ikke vente a t'e rho lde tilstrækkeligt Lys i 

denne Sag.

M en hvis han har begaaet en saa stor F o rb ry

delse, troer De da, at han nogensinde v il vende t i l 

bage t i l  P a ris?

D et var dog m u lig t; i  hvert T ilfa lde  kommer 

nu A lt an paa, om han v il indfinde sig eller om
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man kan forsikkre sig hans Person i Udlandet. Jeg 

v il nn strax tage disse Sager med mig og lade mig 

melde hos Rettens Prcrsident. M en D e m , kjcrre 

Veninde, Dem v il jeg allerede nu onste t i l  Lykke. 

D et er det sorste G lim t af Haab, der har viist sig, 

det forste S por t i l  dog engang at komme efter S and

heden i denne morke og fortvivlede Sag.

Og det er Deres Utrcrttelighed, Deres Venskab 

for mig hjcelpelose Vcesen jeg har at takke derfor! 

svarede Ernestine, idet hun rakte ham Haanden.

Han gik nu lige op t i l  Prcesidenten. Ved sin 

Indtrædelse hos denne udbrod han: „H r. Prcrsident! 

Underssgelsen i den Bremontske Sag trceder ind i 

et ganske nyt S tad ium , og Mistanken vender sig mod 

en Person, Ingen  h id til har dromt om, tvertimod be

klaget som den lidende P art. Behag at see hvad jeg 

uventet sandt igaar ved m in Eftersogning." Med 

disse Ord viste han ham de medbragte Gjenstande, 

og fortalte de naermere Omstændigheder angaaende 

Hotel-Regningen og tilfoiede Ernestines Forklaring.

Prcesidenten studsede og underssgte noie Vcrrtens 

Regning fra S trasborg. „Hendes M and? Han skulde 

vcere den rette Skyldige? Og v i havde virkelig g jort 

den stakkels Pige en saa stor Uret? D et vilde jo 

vcere skrcekkeligt! —  Hm —  ja, det er en meget slem 

Sag —  hvis man tor gaae efter dette Ind ic ium .



Jeg maa ncrrmere betcrnke hvad der er at gjore her

ved, og skal om et P a r Dage sende Bud t i l  Dem. 

M en Eet maa seg indftjcrrpe D em : om Dcrrdien af 

dette nye B ev iis  kan jeg endnu ikke domme. M en 

fta l det fore t i l  Noget, da maae v i bevare den storste 

Taushed angaaende denne nye Vending i  Underso- 

gelsen. De kan stole paa, at Retten skal gjore a lt 

m ulig t, fo r at give Deres C lient Opreisning, dersom 

denne tilkommer hende."

D o rm eu il, hvis Utaalmodighed ikke ret var t i l 

freds med denne Udsættelse, vilde dog ikke gjore I n d 

vendinger, og anbefalede sig. M en allerede ncrste 

Formiddag blev han bestilt op t i l  Præsidenten. „Jeg 

har anseet det for nodvendigt at lade nogle af V id 

nerne i denne S ag paany afhore angaaende det huus- 

lige Forhold mellem Hr. og F ru  Bremont, iscer i  den 

senere T id. Disses Beretning stemmer ganske over- 

eens med Deres Clients. D e t er jo ogsaa mcerkeligt, 

at der under hans hele Fravcerelse eller nu snart i 

tre Maaneder kun er indlobet eet Brev fra ham, jeg 

troer fra  Hamborg, hvor han vilde indskibe sig t i l  

S t.  Petersborg. Med Hensyn t i l  hans Lidenskab for 

Hazardspil og betydelige Tab har jeg ogsaa indhentet 

nogle Oplysninger og venter flere. Ogsaa dette v il 

nok i det Væsentlige findes constateret. M en A lt 

kommer dog an paa. om man kan godtgjore, at han



fra  S trasburg  ikke har fortsat sin Reise ind i  Tydsk- 

land, men er hemmelig vendt tilbage t i l  P aris . Jeg 

har derfor betamkt at lade en paalidelig M and , fo r

synet med Instruxer, afgaae t i l  S trasburg , og derfra 

see t i l  at sorfolge hans videre Neiseroute."

Hermed var D orm eu il vel tilfreds. En P o litie - 

O ffic ian t, hvis Conduite man kunde have T illid  t il,  

afgik kort efter, og igjennem ham erholdt man senere 

folgende Forklaring. Vcerten i  Hotellet msison rou§6 

i S trasburg  stadfæstede, at en Herre af det Navn 

havde paa den angivne T id  boet hos ham i otte 

Dage, efter den T id  forlangt sin Regning, var gaaet 

ud og kommen tilbage med to Dragere, der bar hans 

To i b o rt; hvorhen, vidste man ikke. M en den ene 

D ra g e r, der engang havde tjent i H ote lle t, lovede 

Vcerten at skaffe tilveie. Dette skeete, og man fik ud, 

at Reisetoiet var bragt t i l  et Sted udenfor Byen, 

paa Veien, der gaaer t i l  Saverne. Her holdt en luk

ket Vogn, hvormed den Reisende kjorte bort. Efter 

Dragerens Sigende var den Kudsk, der kjorte Vognen, 

ikke fra S tra s b u rg , men fra en N aboby, og tjente 

der hos en Vognmand M athieu. Ogsaa Kudsken lyk

kedes det at udfinde. E fter lange Forklaringer troede 

denne at kunne huske den omspurgte Person, og be

skrev ham og hans Reisetoi temmelig noie. Derimod 

paastod han, at han ikke hed Bremont, men Thion-



ville, et Navn, han huskede, da han havde et S o d 

skendebarn, der var fra den B y. Denne Herre havde 

han kjsrt t i l  Saverne, t i l  et Gscestgiversted ncer T o r

vet. Po litie -O ffic ianten begav sig nu t i l  Saverne og 

erfoer i det omtalte Gscestgiversted, at en H r. Th ion- 

v ille  virkelig var ankommet dertil den D a g , havde 

opholdt sig der fire Dage, og i  den T id  for det Meste 

holdt sig inde, som han sagde, af Upasselighed. Han 

var bleven afhentet af en p riva t Befordring, der nok 

skulde bringe ham t i l  en Herregaard i Ncrrheden. 

Io v r ig t  beskrev Bcerten ham og hans Reisebagage saa 

noie, at der ikke kunde vcere T v iv l om Identite ten. 

Videre Oplysning havde P o litie -O ffic ia n te n  ikke fo r- 

maaet at indhente. M en der var allerede Meget 

vundet ved at man saae, Retningen af hans Reise 

gik tilbage henimod P a r is , og at han oiensynligt 

havde sogt at skjule denne forandrede Noute. For nu, 

om m ulig t, at lokke ham t i l  at indstille sig, lod man 

i flere indenlandske og nogle udenlandske Aviser ind

rykke en Bekjendtgjorelse, i hvilken han indkaldtes som 

formeentlig eneste A rv ing  t i l  den myrdede F ru  B re- 

monts betydelige Efterladenskaber, der angaves t i l  

over 150,000 fr., foruden de faste Eiendomme, hvis 

Belob var i det Mindste ligesaa stort. Dersom man
i

virkelig kunde antage, at han havde begaaet Mordet, 

for at tilvende sig endeel a f sin Kones private F o r-



mue, da turde man ikke betvivle, at han vilde indfinde 

fig for at komme i Besiddelse af Resten.

Udfaldet viste, at man heri ikke havde bedraget 

fig. I  S lu tn ingen af Sommeren 1837, omtrent to 

Maaneder efterat Ernestine Beaucaire var domt t i l  

D ode , indfandt H r. Bremont sig hos vedkommende 

Dvrighedsperson i P a r is , klcedt i dyb S o rg  og med 

alle Tegn paa at befinde fig i en nedboiet og lidende 

Tilstand. E fter hvad han yttrede, havde han under 

sit afvexlende Ophold, snart i  S t .  Petersborg, snart 

i Moskwa, forst for kort T id  siden erfaret den skræk

kelige Ulykke, der var overgaaet hans Huus. D v r ig -  

hedspersonen var allerede forberedt for det Tilfcclde, 

at han skulde melde sig, og henviste ham t i l  en J u 

stits-Embedsmands Comptoir, hvor han, som det hed 

sig. fsrst maatte forsyne sig med nogle Attester an- 

gaaende hans Kones Dod og Begravelse. Ankommen 

der blev han ester omtrent en Times Ophold fo rt ind 

i  et Bcerelse, hvor flere Politie-Embedsmcend vare 

samlede. En af disse bad ham scctte sig og svare 

paa de Sporgsmaal, der bleve ham forelagte; og han 

mcerkede nu snart, t i l  sin ingenlunde behagelige O ver

raskelse, at han skulde underkastes et form eligt P o litie - 

sorhor.

„Hvorhen reiste De, dengang De den 25de M a rts  

forlod Deres Fam ilie?" var det forste Sporgsmaal, der
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gjordes ham af Inqu iren ten , den Embedsmand, der 

ledede Forhoret.

Jeg reiste gjennem Tydflland t i l  S t .  Petersborg

o g . . . .

J a ,  det kan vcere. M en jeg mener den forste 

franffe Grcendseby.

D e t var S trasburg .

Naar ankom De der?

Tre Dage derefter. >

Altsaa den 28de. Og hvorlcrnge opholdt De 

Dem  i  S trasburg?

En N at og en halv Dag.

Og t i l  hvilken B y  begav De Dem derfra?

Dette Sporgsm aal satte aabenbart H r. Bremont 

i  nogen Forlegenhed. Omsider svarede han: D erfra  

begav jeg mig t i l  Frankfurt.

Saa? Jeg maa vist komme Deres Hukommelse 

t i l  Hjcelp. De siger, at De ankom t i l  S trasburg  den 

28de, og kun opholdt Dem der en Nat og en halv 

D ag. M en Netten har en attesteret Erklcrring fra 

Vcrrten i  Hotellet lia ison  i-ou^e, hvor De boede, at 

De opholdt Dem der i otte Dage og sorst ankom 

den 3 lte . Hvilke Forretninger bragte Dem t i l  at 

tove saa lcenge i denne B y?

V a r jeg otte Dage i S t ra s b u rg . . . .?  Ja , det



er sandt —  jeg tra f der adskillige Venner fra  P a ris ; 

saa gik T id e n___

Fremdeles siger De, at De derfra tog t i l  Frank

fu rt. M en v i have aldeles paalidelig Underretning 

om, at De tog med en Vogn, De havde leiet, t i!  

Saverne.

D et var kun en Udflugt paa en Dags T id , der 

In te t  havde med m in Reise at gjore.

En Udflugt paa en D agstid? Har De ogsaa 

glemt, at De opholdt Dem fire Dage i  denne B y?

Hr. Bremont forstummede.'

A f hvilken G rund blev De der saa lcenge?

Jeg . . . .  j o , nu husker jeg —  jeg leed af en 

Upasselighed . . . .  jeg maatte endog holde Sengen en T id.

Hvorfor antog De i  denne B y  og paa Resten af 

Deres Tilbagerejse Navnet Thionville?

Navnet Thionville? Har jeg a n ta g e t.. . .?  M en 

det maa grunde sig paa en Fejltagelse.

Aldeles ikke. Retten er vis i  sin Sag. M en 

siden De ikke kan svare herpaa. siig os da blot hvor 

De reiste hen fra Saverne?

J a ------derfra tog jeg tilbage t i l  S trasburg.

Nei, derfra tog De eller agerede De, at De tog 

med en Privatbefordring t i l  en Herregaard. M en i  

Virkeligheden var Deres Reises M aa l P aris . D er 

ind tra f De omtrent den 15de A p ril.



H r. Bremont, der med M a g t segle at samle sig, 

og indsaae, hvor v ig t ig f  det var ham, at skyde sig 

fra den sidste Paastand, udbrod nu : M en det er en 

falsk Underretning, man har bragt Dem. Jeg tog 

ikke t i l  P a ris .

De tog ikke t i l  P a ris?  De var ikke Natten mel

lem den 15de og 16de A p ril, den N a t,  da Deres 

Kone blev myrdet, i hendes H u u s , i  hendes Sove

kammer —  ?

H r. Brem ont sprang op: M in  Herre, det er a f

skyelige Beskyldninger. . . .

Behag at blive siddende; v i ere ikke scerdige 

endnu. H vis De ikke var i  Deres Kones Sovekam

mer paa den T id  hun blev myrdet, v il De da ikke 

forklare os, hvorledes man der, Morgenen efter, har 

kunnet finde den H a t, hvormed De forlod P a ris  ved 

Deres Afreise, og som De havde paa, da De tre Uger 

ester hemmeligt vendte tilbage.

Med disse Ord tog Inqv iren ten  Hatten frem og 

viste ham den. Brem ont blegnede og tog krampagtig 

fa t paa den.

Denne H at —  det er ikke m in —  jeg kjender 

den ikke. Jeg har havt en lignende —  men ikke 

denne. . . .

Ikke denne? udbrod Inqu iren ten  med stcrrkere 

Stemme. Mener De, at De kan snoe Dem fra os?



V i har fu lg t Dem S k rid t for S k rid t fra det D ieblik 

De afbrod Deres Reise t i l  Udlandet og hemmelig 

vendte tilbage t i l  P a ris . Ikke denne, siger De? V i l  

De da oplyse, hvorledes man har kunnet finde D e 

res Regning fra  Hotelværten i  S trasburg  stukket 

ind bag Lcederet i  denne Hat. Seer D e , her sid

der den.

Regningen! udbrod Bremont fo rtv iv le t og flog 

sig for Panden.

J a ,  Regningen, Elendige! Ved et saa ringe 

M idde l har Forsynet v ille t afslore Deres M isg je rn ing  

og forhindre, at en Uskyldig kom t i l  at lide. T il-  

staae Deres Skjcendighed! Som  Forbryder, som 

T y v , som M order har De betraadt Deres Huns og 

ncrrmet Dem Deres egen Kones Hvilested. For hvem 

skulde hun vcrre sikker, naar hun ikke var det for 

Dem? Vent ikke, at De kan ncrgte! Deres D om  er 

allerede fceldet. Den staaer skrevet paa Deres Pande 

med Samvittighedens Trcek. Tilstaae! og let Deres 

Hjerte for denne forfærdelige Byrde!

Bremont sad sammenknuget,, med Hovedet i begge 

Hcrnder. „Hold op! sagde han mat og forstyrret —  

jeg v il tilstaae. . . .  A lt !  G iv  mig blot T id ------"



V i flu lle  nu give en nogenlunde fuldstcendig Be

retning a f den Bekjendelse, H r. Bremont allerede i det 

forste F o rho r, fljond t meget usammenhængende, af

lagde, men i de paafolgende supplerede. E fter hans 

Forklaring laae det aldeles ikke oprindeligt i  hans 

P la n , at berove sin Kone Livet. Hans pecuniaire 

Omstændigheder vare i  det sidste H alvaar, eller fra  

den T id  man kom ester hans flette Forvaltn ing a f 

den fcelleds Formue, daglig blevne vcrrre. Ester en 

hos S p ille re  scrdvanlig Idee antog han for ganfle vist, 

at han, dersom det var bleven ham tilla d t at optage 

Penge paa deres faste Ejendomme, lettelig kunde have 

oprettet Hele sit liid te  Tab; th i da han lcenge havde 

siddet i  Uheld, maatte han nu vinde. Dette ind tra f 

ogsaa, men da han ikke havde tilstrækkeligt t i l  at fo r

cere Lykken med, hjalp det ham ikke.

Paa den T id  blev han, ved Tanken om sin egen 

Forfa tn ing, ofte sat i  fo rb ittre t Stemning mod et 

ungt Menneske, Theophile C * * ,  med hvem han jevn- 

lig t stodte sammen ved Spillebordet. D e t var et me

get smukt, ungt Menneske, der havde g jort et Felttog 

med i  A frica , var kommen tilbage og snart bleven 

bekjendt for sit v ilde, ustyrlige Levnet. Om ham 

vidste Brem ont, at han havde ligesaa faa Ressourcer 

at tye t i l  som han selv; han sad ligeledes ofte i 

Uheld, men var desuagtet a ltid  istand t i l  paany at



gjore store Indsatser. En Aften, da Bremont spillede 

Ecarte med ham i et Sideværelse, og tabte Betyde

lig t t i l  ham, gav han sin U villie  Luft ved nogle b ittre 

Bemærkninger om rige og udsvccvende Damer, der 

soutinerede unge Mennesker. Theophile lod t i l  G jen- 

gjcrld nogle haanlige O rd fa lde, der syntes at skulle 

sigte t i l  Bremonts Kone, som om hun ikke var bedre 

end som saa mange Andre. Brem ont vidste nu r ig 

tignok, at hans Kone, skjondt kun sjelden, kom i  en 

Familiekreds, hvor Theophile havde Adgang; men 

han kjendte for vel den Sidstes lose og letsindige 

M und t i l  at han ikke skulde foragte hine A ntydn in 

ger. Forst senere bleve de fornyede i hans E r in 

dring.

M ens nu hans Pengeforlegenhed steg t i l  den 

G rad , at han, hvis han ikke nogenledes redede fo r 

sig, maatte see sin Personlige Frihed truet, ind tra f der 

en tilfccldig Omstændighed, som han forstod at benytte 

saa godt, at han for Dieblikket slap ud af Kniben. 

Ved en Ven i  Konigsberg erholdt han Underretning 

om, at en Slcegtning af ham, en overmande rig  

M and, der havde anlagt Fabriker paa flere Steder i  

N usland, var dod i  S t .  Petersborg. Rygtet herom 

udbredte han selv saa meget som m ulig t og gav det 

Udseende af, at han var en af de ncrrmeste Arvinger. 

M an  troede ham , man lod ham for Tiden i Ro,



gjorde ingen Indvendinger mod hans paatcrnkte Reise 

t i l  Nusland for at varetage sit T a rv , ja , man viste 

sig endog v illig  t i l  at gjore ham et lille  Forskud paa 

Arven. D e t blev ikke ved Forhorene tilstrækkelig op

lyst, om han selv troede paa denne A rv , eller antog, 

at hans P a rt kunde blive af nogen Betydenhed. Den 

Indvend ing, man gjorde ham, at han med saa stor 

R igdom  i  Udsigt, ikke havde nodig at scette sig i  B e

siddelse af sin Kones M id le r, besvarede han med, at 

Reisen vilde koste ham meget, at han i S t .  Peters

borg ikke turde trcede op som Tigger, hvis han vilde 

scette sin Ret igjennem, og at han forudsaae M u lig 

heden a f, at det angaaende enkelte Punkter kunde 

komme t i l  Proces, der vilde medtage Betydeligt. I  

det visse Haab om Arven havde han, som han y t- 

trede, ikke taget i  Betcenkning at berove sin Kone en 

Deel af hendes Form ue, da han, saasnart han kom i 

Besiddelse af de forventede Kapita ler, saae sig istand 

t i l  at give hende rigelig Erstatning. Desvcerre, ved

blev han sin Fork laring, var dette Haab ikke gaaet i 

Opfyldelse; allerede da han kom t i l  Hamborg, erholdt 

han der et Brev fra en Bekjendt i  S t.  Petersborg, 

der underrettede ham om, at der uventet havde meldt 

sig langt ncrrmere Arvinger, saa at han ikke kunde 

vente at komme i  Betragtning.

Denne Forklaring holdt neppe S tik . Hans Duske



at komme fra  P a r is , har udentvivl ene og alene 

grundet sig i den dybe, lcrnge ncerede P la n , t i l  hvis 

Udforelse han nu fandt et beqvemt Dieblik. S om  det 

syntes var der In te t ,  der under hans Spiller-Uheld 

harmede ham saa meget som at hans Kone eiede de 

store M id le r uden at v ille  hjcrlpe ham. Han over- 

saae ganske, at hun med den storfte Resignation havde 

fundet sig i  det Tab, han allerede havde paafort 

hende, og at han ikke, uden stor Ubillighed, kunde 

forlange Mere. Han meente, hun kunde og burde 

hjcrlpe ham. V ilde hun ikke med sin gode V illie , saa 

maatte det skee mod hendes D illie . Hvad han bers- 

vede hende, var igrunden ikke Andet end hvad der 

med Urette og ved hans egen utidige Svaghed var 

unddraget hans Naadighed. Hun beholdt Nok t i l 

bage, blandt Andet de faste Ejendomme, der vare af 

betydelig Vcrrdi. Hans Beslutning blev da, at fo r

lade P aris  og sorst vende tilbage, naar ikke lcengere 

nogen M istanke kunde falde paa ham, derncrst ved 

Nattetid skaffe sig hemmelig Adgang t i l  sit Huus og 

trccffe saadanne Anstalter, at man maatte troe, der 

var skeet In d b ru d  fra Gaden. M en i dette Sidste 

blev han ved Omstændighederne forhindret.

Denne P lan udforte han n u , efter sin Ankomst 

t i l  S trasbu rg , i  alt Vcrsentligt saaledes som v i alle

rede have forta lt. D a  han ncermede sig P a ris , lod
14



han sit Reisetoi forblive paa den sidste S ta tio n  og 

kjorte videre med en Vogn. han leiede, og som han 

lod holde og vente paa sig udenfor en af Barriererne 

ved P aris . H e rtil ankom han om Natten, og gik t i l 

fods t i l  sin B o lig , hvor han in d tra f omtrent K l. 2. 

Med sin Portnsgle skaffede han sig ubemcrrket I n d 

gang, trak et P a r Klcedessko over Stovterne og gik 

nu med lydlsse T r in  gjennem Corridoren og Entreen 

ind i Dagligstuen og derfra t i l  sin Kones Vcerelse, 

der laae ved S iden af Sovekammeret. D e t var, som 

v i a lt have hort, den samme Nat, da F ru  Brem ont 

kom hjem med sin Elsker; maaskee hendes M and, hvis 

han var kommen en halv Time tidligere, var truffen 

sammen med denne. F ru  Bremonts Liv var da sand

syn ligv is  bleven frelst; men hvor Lidet vilde der endda 

vcere vundet! Synden og Forbrydelsen havde alt be- 

traadt disse Rum.

Bekjendt, kun a ltfo r bekjendt med Localiteterne 

tog Bremont et af de L ys , der vare satte hen i et 

Hjorne og tcrndte det med et chemisk F y r ts i,  trak 

Chatolnoglen frem.afPiedestalskuffen, og begyndte nu 

at underfsge hendes Gjemmer. Hvad han fandt og 

tog med, vide v i;  men det udgjorde kun omtrent det 

Halve af D e t,  han havde ventet og som han vidste 

maatte vcere der. Han trak alle Skuffer frem, efter- 

saae enhver Pakke —  forgjcrves! M en idet han cer-



gerlig og utaalmodig gjennemgik det ene Rum efter 

det andet, fa ldt der ham en Pakke opbrudte Breve i 

Hcenderne, der vare lost sammenbundne med noget 

couleurt Uldgarn. D a  de alle havde hans Kones 

Navn t i l  Udskrift, og Haanden var ham fremmed, 

aabnede han af Nysgjerrighed forst et af Brevene og 

siden hurtig de andre. Underskriften var t i l  hans 

Forbavselse Theophile, under et af Brevene endog det 

fulde Navn, men Tilnavnet var revet af, saa at kun 

et C stod tilbage. Bed hist og her at kaste et D ie i 

Brevene blev han meer end tilstrækkeligt overbeviist 

om sin Bancere, om den strafvcerdige Forbindelse, der 

fandt Sted mellem hans Kone og dette Menneske. 

Og, for at soroge hans Forbittrelse, saae han, at det 

var paa ham, hun havde odslet sine Penge. Nogle 

af Brevene indeholdt Anmodninger, eller rettere, tem

melig ligefremme Fordringer om forskjellige Summer, 

i  andre blev der takket for det Modtagne. Ude af 

sig selv over denne Opdagelse samlede han Brevene 

sammen og stak dem t i l  sig, greb Lyset og gik med 

hurtige S krid t ind i Sovekammeret.

Han fandt sin Kone sovende. Med raa, men 

doempet Stemme vcrkkede han hende. Hun soer hur

tig  iveiret og udbrod, ved Synet af ham forskræk

ket og blegnende: „A r th u r ! du her! Hvor kommer 

du fra?"



D et gjor In te t  t i l  Sagen! S v a r mig paa mine 

Sporgsmaal, og vov ikke at lyve for m ig ! Jeg veed 

A lt, jeg er underrettet om din Skjcendighed, jeg har 

Theophiles Breve t i l  dig hos mig —  N ei, tie ! Ikke 

et O rd v il jeg hore! Jeg havde tcenkt at gaae ude. 

mcerket som jeg kom. M en nu stal det vcere din 

S t ra f  og m in Haevn, at du veed, jeg har voeret her. 

Altsaa kort og godt: jeg har ikke fundet hele den 

S u m , jeg sogte i  dine Gjemmer. Der mangler 

over det Halve af hvad jeg veed du eier. Hvor er 

Resten? Leveer den ud, eller fryg t for m ig !

A rth u r! For Himlens S k y ld , hvad har du 

isinde___ ?

S v a r mig, siger jeg! Hvor har du Resten?

H or mig, A rth u r! Jeg har ikke Mere end der 

findes derinde. D et er m in Onkel, der har det D v - 

rige —  han vilde omscette disfe P a p ire r___

D et er Usandhed! Enten har du dem, eller du 

har sat dem Paa din Boler. T i l  ham har du kastet 

de Sum mer, jeg har tigget dig om, og som du hjerte

los ncrgtede m ig ! Og saa skulde jeg tage i Betænk

ning at bemcegtige mig disse Penge, jeg, der havde 

Ret t i l  dem, jeg, der kunde forlange dem af dig som 

en P lig t !

F ru  Bremont tabte Taallnodigheden, eller H ar

men overvandt hendes Angst. „Forlange dem af mig,



siger du? Har du da ikke i  faa Aar sat A lt det 

overstyr, jeg bragte dig? Og hvad har m in Tak 

vcrret for at jeg taalmodig sandt mig deri? E t p la

get, forsmædeligt L iv , en daglig Forhaanelse. Nei, 

om det saa virkelig stod i m in M a g t —  med m in 

gode V illie  skulde du ikke erholde en Hvid af M i t ! "

B ra g t i Raseri ved disse Ord saae Brem ont sig 

med et v ild t Diekast om i  S tuen , fandt det oftom- 

talte Silkebaand paa Bordet, og med dette suldforte 

han den afskyelige G jerning.

E fter hans egen Forklaring blev han ftrax efter 

G jerningen greben af Rcedsel over den M erlighed, 

hvo rtil han uventet var bleven bragt, uagtet han, som 

han yttrede, indsaae, at han ikke turde lade hende 

leve uden at see sit eget L iv truet. I  den S tem 

ning, han var i, forekom det ham, at han horte fjerne 

T rin , at man gik med en af Dorene ovenpaa. Jaget 

af sin Sam vittighed og as-Frygt for at opdages, fo r

lod han iilsomt Vcrrelset og Huset, og hans oprinde

lige Idee, at aabne et Vindue, for at det kunde sy

nes som om der var skeet Indb rud  fra Gaden, blev 

saaledes forstyrret. Fsrst et godt Stykke fra  Huset 

lagde han Manke til,  at han i  Skyndingen var gaaet 

bort uden H a t; men da han havde en Reisehue hos 

sig, tog han den paa. Vistnok var han ikke ve ltil

mode ved at have glemt Hatten; men at vende t i l -



bage, vovede han ikke. da det alt begyndte at dages. 

Han vidste bestemt, at han ester gammel Vane havde 

hcengt den op i Entreen; og trostede sig nu med, at 

det neppe vilde vcekke Opmcerksomhed, om den fandtes 

der blandt nogle andre af hans Klædningsstykker.

Han iværksatte nu lykkelig sin F lug t nd af 

Frankrig, gik over Rhinen ved M a inz , og derfra t i l  

F rank fu rt, hvor han solgte de fleste af de Papirer, 

han havde sat sig i  Besiddelse af. Senere opholdt 

han sig, dreven a f U ro, ved sorfljellige Badesteder. 

Hans Sam vittighed vilde ikke lade sig berolige af den 

Omstændighed, at hans Kone ved sin Utroskab havde 

cegget ham t i l  Hcevn og fortjent sin Dod. Tanken 

om den gruelige G jerning forfulgte ham overalt; og 

Frygten for Folgerne, for en m ulig Opdagelse kom 

t il.  Forst da han i de franske Aviser havde lcest en 

Beretning om F ru  Bremonts M ord , og saae, at M is 

tanken var falden paa en Anden, at Ingen  ncevnede 

ham uden for at beklage ham, begyndte han at aande 

friere. S aav id t man af hans Beretning og senere
v

indhentede Oplysninger kunde slutte, opholdt han sig 

i Tydskland under et antaget Navn, lcrngst T id  i 

Dresden og B erlin . Hans Spillesyge fulgte ham 

her som overalt; og Folgen deraf va r, at hans K a

p ita l meget snart truede med at smelte hen. Saavel 

denne Omstændighed som den senere O pfordring i  de



franske Aviser bevcegede ham t i l  at vende tilbage t i l  

P aris . A t han fremdeles vilde vcere betrygget mod 

enhver M istanke, sluttede han deraf, at den formeent- 

lige Morderske va r, som han ligeledes havde lcrst i 

Bladene, erklaret skyldig, og formodentlig henrettet in 

den hans Ankomst. A t M istanken var falden paa 

den unge Pige, der var i  hans H uns, og som han 

In te t  havde imod, gjorde ham vel ondt; men derved 

var der jo In te t  at gjore.

S aav id t Bremonts Tilstaaelse under Forhorene. 

E t P ar Maaneder senere, efterat man under Sagens 

criminelle Behandling havde indhentet saavel i  Ud

landet som i  hans Hjemsted narmere Oplysninger an- 

gaaende adskillige af ham anforte Omstændigheder, 

bodede han under G uillo tinen for sin Forbrydelse.

M en det er Paa T id, at v i vende tilbage t i l  E r- 

nestine Beaucaire.

Saasnart Retten efter det Ovenanforte var ble

ven overbeviift om, at hun var falskelig anklaget og i  

Eet og A lt uskyldig i  den forovede M isg je rn ing , an

drog den hos Regjeringen om Ordre t i l ,  Cassation af 

den aldre D o m , saaledes at hun oieblikkeligen sattes 

i  Frihed og al den Opreisning gaves hende som Om -



stamdighederne maatte tillade. Regjeringen onstede 

nu vistnok, saa meget som m ulig t at neddysse denne 

Sag. M en den havde allerede g jort sor stor O ps ig t; 

man kunde ikke undgaae, paa en ioinefaldende Maade 

at vise sin Redebonhed t i l  at erstatte den Anklagede 

den liid te  Uret. Dommens Cassation tilligemed det 

Nodvendigste a f de Omstændigheder, hvorpaa den 

grundede sig, blev da o ffentligg jort; og som Erstatning 

for en lang Indespærrings Lidelser tilskjodede man 

Ernestine en smuk Eiendom i M a r ly ,  der, selv om 

hun ikke havde nydt G odt af F ru  Bremonts Legat, 

vilde vceret tilstrækkelig t i l  hendes Subsistens. M a n  

sogte maastee med F lid  at fjerne hende fra Hoved

staden, i  den visse Forventning, at Pariserne da me

get snart vilde hore op at tale om denne odiose Sag. 

D orm euil, der b ifa ldt, men af andre Grunde, at hun 

blev unddraget den offentlige Opmærksomhed, sorgede 

fo r, at hun saasnart som m ulig t kom ud t i l  Stedet 

i  M a rly . De hende tilhsrende S ager, deriblandt 

hendes Boger, hvis S avn  hun i  Fcrngflet saa ofte 

havde beklaget, lod han iforveien flytte ud, og sogte, 

saavidt Tiden tillod  det, at indrette de Vcrrelser, der 

bestemtes t i l  hendes Ophold, hyggeligt og med Sm ag. 

En jevn og stikkelig G artne rfam ilie , der havde for- 

pagtet Haven, fik han t i l  at flytte over i  Hovedbyg

ningen og sorge for de daglige Fornodenheder. Her
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levede nu Erneftine et stille og indgetogent L iv, saale- 

des som det bedst stemte med hendes Sindsstemning, 

hendes udstandne Lidelser og det T idspunkt, hun gik 

imode. D a  hun omsider i  Aarets S lu tn in g  var kom

men ned med en D a tte r, fandt hun i  Opfyldelsen af 

sine moderlige P lig te r ,  nagtet de bittre E rindringer, 

der knyttede sig dertil. Trost og Adspredelse.

D o rm e u il, der som Defensor under Anklagen 

mod Ernestine, ved sin Iv e r  og Utrcettelighed havde 

bidraget saa Meget t i l  denne msrke Sags Opklaring, 

vandt et stort Renommee og kom som Advokat snart 

i  Skuddet. Flere betydelige Sager bleve betroede 

ham, og han turde alt nu see en glimrende Frem tid 

imode. M en han opgav ikke sin Ungdoms-Kjcerlig- 

hed. Ernestine havde i sin Trængselstid udfoldet saa 

fljonne Egenstaber, at han, uberort af hendes u f r i

v illige Fa ld , saae sig mere end for bundet t i l  hende. 

I  et Brev, han tilskrev hende, ssgte han at udtrykke 

sine Folelser, sit Haab om en ncrrmere Forbindelse, 

og udbad sig at turde hente m undtlig t S v a r den 

nceste Dag. M en da han kom derud og omt og 

sporgende greb hendes Haand, pegede hun med et saa 

smerteligt Udtryk i sit Aasyn paa Vuggen, hun sad 

ved, idet hun gjorde en sagte, bencegtende Bevcrgelse, 

at han ikke ncennede at anvende Forestillinger eller 

Overtalelser. B a rne t, der var undfanget og baaret



under Lidelser og fra Fodselen flrobe lig t, dode im id 

le rtid . knap et halvt Aar gammelt. D orm eu il, der 

antog, at Ernestines finere Folelse havde seet en 

H indring  fo r deres Formceling i dette B arns T ilvæ 

relse, fornyede nu nogen T id  efter sit Andragende. 

Og denne Gang var han heldigere. De bteve viede 

Aarsdagen efterat Ernestine var kommet ud t i l  M a rly , 

og foretrak i de ncermest folgende Aar dette smukke 

og stille Opholdssted for P a ris , saavidt blot D orm euils 

Forretninger tillode det.
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E fte ra t  den berommelige og blodige K rig . Spaniens Be

folkning, understellet af en engelsk Armee, havde fo rt mod 

Napoleons Generaler, var tilende, besluttede flere en

gelske Officerer at benytte Lejligheden og forlcrnge deres 

Ophold i  det skjonne, nu dobbelt interessante Land. 

Krigen, der endtes 1814, blev som bekjendt tilsidst af 

den engelske Armee fo rt ind paa fransk G rund. Her

fra  var det, at M a jo r Patrick O 'B ria n , efter indhen

tet Permission, begav sig over Pyrenceerne tilbage t i l  

Spanien. M en, medens hans Landsmcend spredte sig 

ad t i l  forskjellige S ide r i  Landet under idelige Ud

flugter, for at tilfredsstille deres Videbegjerlighed, sty

rede han lige hen t i l  en i en fortræffelig Egn belig

gende Gaard, et P a r M ii ls  Vei fra M adrid .

S i r  Patrick, der havde g jort hele Krigen med i 

den engelske Armee, var af Fodsel en Irlc rnder, af be

stemt Characteer, tapper og besindig i  sin Tapperhed, 

nu og da med Noget af en Irlcrnders Snuhed. D et var 

en hoi, smuk M a n d , der saavel ved sit determineerte



Vcesen som ved sit Udvortes, den i Spanien usædvanlige 

lyse Teint og det blonde Haar, ikke saa sjelden gjorde 

Lykke hos de spanske Damer. Krigen havde flere 

Gange fo rt ham hen t i l  den omtalte Forpagtergaard, 

og ved de gjensidige Tjenester, en K rig  af h iin  fo r

færdelige A rt idelig giver Leilighed t il,  bragt et fo r

tro lig t Forhold tilveie mellem ham og Gaardens Be

boere. D a  han forste Gang opholdt sig der paa 

Stedet, var Forpagterens yngste D a tte r. Manuela, 

halvt et Barn, fo rft i  begyndende Udvikling, men a l

lerede dengang af en uforlignelig Unde. To Aar 

efter, da han igjen saae hende, var denne Rosenknop 

i fuld Blom string. Hendes Skjsnhed gjorde et stort 

In d try k  paa ham. et saa meget ftcrrkere som han ikke 

var let opblussende, men gjemte Indtrykkene dybt og 

lcenge. Tiden var im id lertid  for uro lig, og hans S t i l 

ling  for afhcengig af en M ili ta irs  P lig te r, t i l  at han 

for Dieblikket turde tcenke paa at knytte en varig 

Forbindelse. Han noiedes da med at tale t i l  F o r

pagteren om sit Dnske, engang i en roligere T id  at 

beile t i l  hans D atters Haand, og erholdt et meget 

gunstigt S va r. Dette grundede sig deels i  hans person

lige F o rtr in , hans fordeelagtige borgerlige S t ill in g , men 

deels ogsaa i den Anseelse, hvori de catholske Ir læ n 

dere fra gammel T id  staae i Spanien, og efter h v il

ken de uden Videre betragtes som Hidalgos eller hen-



horende t i l  den lavere Adel, i  Modscetning t i l  de 

Spaniere, der nedstamme fra Maurerne og ikke nyde 

den W re. T i l  Manuela selv omtalte S i r  Patrick ikke 

sit F rie ri, enten han nu stolede paa, hun maatte kunne 

gjcette sig t i l  hans D n fle r eller erholde et V ink der

om af sin Fader, eller det overhovedet ikke fa ldt ham 

let at udtale sine Folelser i  O rd. V ist er det, at 

den unge Pige med Bedrovelse saae ham drage bort, 

da hans Regiment efter nogen T ids Ophold der i  

Egnen fik Marsch-Ordre.

Efter den T id  gik et heelt Aar hen under k r i - '  

geriske S ys le r og et fa re fu ld t, moisommeligt L iv. 

M en hverken i  S lagets Tummel eller i Cantonne- 

mentets Hvile veg Manuelas Billede fra  hans Tan

ker, og Krigen var neppe endt for han, som allerede 

fo rta lt, udvirkede sig Permission og ilede den korteste 

Vei t i l  det Sted, hvor hans Tankers stadige G jen- 

stand opholdt sig. Her blev han modtagen med et 

kraftig t Haandtryk af den gamle Forpagter, og med 

en glad Rsdmen af Manuela.

S ir  Patrick var hurtig  i sine Beslutninger, naar 

de forst vare vel overveiede. Han tovede derfor ikke 

lcrnge, for han fornyede sit Andragende hos Faderen, 

men henvendte sig nu ogsaa personlig t i l  Datteren; 

og, da han af Begge erholdt S va r efter Onske, be

sluttede han strax at soge sin Afsked fra Krigstjenesten,



og med sin temmelig anseelige private Formue scrtte 

sig ned som Godsejer i  Spanien. H e rtil var der nu 

en beqvem Lejlighed, da Manuelas Fader, hvis eneste 

S o n  var falden i Krigen, onstede at siaae sig t i l  Ro 

og drage t i l  en g ift D a tte r i  Catalonien; hans F o r

pagtn ingstid var udloden og Gaarden at erholde t i l-  

kjobs. M a jo ren , der yndede den meget for dens 

fljsnne Beliggenhed og Noerhed ved Hovedstaden, og 

desuden vidste, hvor ugjerne Mannela forlod dette 

Sted, hun var fodt og opdragen paa, betcenkte sig da 

ikke paa at kjsde den, holdt kort efter B ry llu p  og ind

rettede sig med 'sin unge Kone saa behageligt og be- 

qvemt han formanede.

Den G a a rd , han havde tilk jobt s ig , trcengte 

saavel hvad Bygningerne som Jorderne angik, meget 

t i l  Forbedringer, idetmindste efter hvad en engelst 

Landmand maatte antage. M ajoren, der fra sin F a 

ders Godser i I r la n d  var fo rtro lig  med Landbruget, 

gjorde strax adskillige voesentlige Forandringer i sin 

nye Ejendoms Bestyrelse og lagde Planen t i l  flere og 

meget omfattende. Dette optog Storstedelen af hans 

T id , og holdt ham, efter at Hvedebrodsdagene vare 

endte, ofte og i  lamgere T id  fra  sit Hjem. Kom nu 

. hertil, at han var en lidenskabelig Elsker af Jag t, 

at der var Overflodighed paa V ild t i  hans Ncrrhed, 

og Overflodighed paa Venner og Naboer som Deel-



tagere i  Jagtpartie r, saa kunde det ikke feile, at hans 

unge Kone, allerede i det forste Aar af deres W gte- 

fkab, oftere folte sig eensom. Havde hun fortsat sine 

fra  Hjemmet vante S ys le r og deeltaget i  Husets 

G je rn ing , saa havde hun sandsynligvis solt denne 

Eensomhed mindre. M en S ir  Patrick havde, enten 

for at flaane hende, eller i  Folelsen af sin Rang som 

hoi M il i ta ir ,  udtrykkelig bedet hende overdrage des

lige Forretninger t i l  Andre, eftersom de ikke lcengere 

passede for hende; og af sand Dmhed ssgt at gjore 

hendes S t il l in g  saa behagelig som m ulig t. Hendes 

egne Vcrrelser vare blevne meget smukt indrettede; 

hun fik en Kammerpige t i l  sin O p va rtn in g , og 

kunde raade over sin T id  efter Behag. M en den 

unge Kone var ikke tjent, med dette beqvemme Liv. 

En engelsk Dame vilde formodentlig i sin Dannelse 

besiddet mange M id le r t i l  at udfylde Tiden under et 

ellers ubeskjcestiget L iv ; en Spanierinde af M ellem 

klasserne formaaer det ikke. E r hun ikke sysselsat 

med bestemte, hende paahvilende Forretninger, da fo r

falder hun t i l  Drkesloshed, og hendes bevægelige Phan- 

tasie skeier da let ud.

Im id le rtid  gik et Aar hen, som det syntes i den 

bedste Harmonie mellem de Nygifte. M ajoren havde 

sand og inderlig Kjcerlighed t i l  sin Kone, skjondt det 

ikke var hans Maade at lade sig saa meget mcerke
15



dermed. M anuela, der fra  Begyndelsen havde holdt 

meget af sin M a n d , ncerede endnu ingen Tanke, at 

hendes Folelser for ham kunde skifte.

M en uheldigviis blev den Kammerpige, der i det 

forste Aar var hos den unge Kone, g if t ,  og en an

den, der havde conditioneret hos adskillige fornemme 

Herskaber i M a d rid , blev nu anbefalet M a jo re n  og 

antaget. Dette Fruentimmer var af en egennyttig, 

in trigan t Characteer, og havde vel ogsaa seet megen 

Slethed for sig i  de Huse, hvor hun for havde tjent. 

Hos M anuela forstod hun paa mange Maader at 

slikke sig ind og drage Fordeel af sin Frues Uerfa

renhed. Horte man hende tale, da skulde man r ig t ig 

nok troe, at hun var Uegennyttigheden felv. M en 

ligesaa ncrrig hun va r, ligesaa hykkelsk og listig fo r

stod hun at scette sine Ord. „Jeg er et uheldigt 

Menneske, var hendes sædvanlige Ind ledn ing , naar 

hun onjkede at tilvende sig E t eller Andet; jeg kan 

ikke bede. Jeg har det ikke som saa Mange, der 

kunne overhamge, plage og tigge. Havde jeg forstaaet 

m in Fordeel r ig tig  i mine forrige Conditioner, saa kunde 

jeg nu eie mangt godt Stykke, som der alligevel blev 

kastet med; men at faae en Bon over m in M und  er 

mig ncesten en Umulighed. Forleden, da jeg saae Fruen 

hcenge den chamois Silkekjole bort, som jeg godt veed 

I  aldrig tager paa mere, saa tcenkte jeg ved mig selv:



Naar du beder Fruen derom, giver hun dig den med 

Fornoielse. M en det var mig ikke m ulig t at saae 

det frem." N a tu rlig v iis  fik hun nu Silkekjolen, og 

satte overhovedet alle sine Dnsker igjennem med den 

staaende Form el: „Jeg kan ikke bede."

Lisena —  saaledes hed denne Kammerpige —  

mcerkede kun a ltfo r snart, at hendes unge Frue ofte 

var stille, indesluttet i sig selv og nedslaaet. Ved l i 

stige Sporgsm aal paa Omveie, og ved at lcegge 

hende Svarene i Munden kom hun i kort T id efter 

Grunden t i l  hendes Sindsstemning, og indsaae hur

tig , hvor megen Fordeel hun kunde drage deraf, naar 

hun rig tig  forstod at benytte Omstændighederne; th i 

en Uenighed mellem Wgtefolk er for en dreven og 

erfaren Kammerpige saa godt som rede Penge. Hvad 

hun da allerforst havde at gjsre, var at puste t i l  I l 

den. „D e t maa jeg rigtignok sige, udbrod hun ester 

en saadan Sam tale; nu har jeg kjendt mange nygifte 

Folk, men jeg har endnu ikke seet en M and , der saa 

ofte lader sin Kone sidde alene hjemme som Majoren, 

med al Respect for ham forresten. Jeg har ofte un

dret mig derover. Naar man er saa ung og deilig 

som I  —  og jeg siger det ingenlunde for at smigre 

Eder; Enhver, der kjender mig, veed, at det ikke er 

m in Maade —  men naar man er saa ung og deilig 

som Fruen, saa behover man ikke at kukkelure hjemme,
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forladt og sorsmaaet. D er er tusinde Cavallerer, der 

vilde betragte det som en Lykke, blot at tilb ringe en 

Time i  Eders Ncerhed, og som ved et B lik  af Eder 

vilde geraade i Henrykkelse." Disse og lignende A s

tringer gave Manuelas Tanker, der h id til vare hende 

selv nklare, en bestemt Retning; og den unge Kone, 

hvis Utilfredshed h id til ingen dyb G rund havde og 

ved en ubetydelig Opmærksomhed fra hendes M ands 

S ide kunde vcere bortfjernet, fslte nu efterhaanden v ir 

kelig, at hendes Folelser for ham kjolnedes.

M en den underfundige Kammerpige lod det ikke 

beroe herved. Efterhaanden g jort mere dristig, spil

lede hun saa smaat paa, at en M and, der behandlede 

sin Kone saa ligegyldig, heller ikke kunde haabe Andet 

end Ligegyldighed af hende; og at den ringeste S tra f, 

han maatte vente sig, va r, at hans Kone ssgte O p

rejsning hos andre Cavallerer, der var mere fljon - 

somme. Deslige A ttring e r horte Manuela vel paa i 

Vrede og med U v illie ; men hun horte dog paa dem, 

lid t efter lid t med mindre Uvillie, og tilsidst indsugende 

den farlige G if t  med et S lags Velbehag.

M ajoren var langt fra at dromme om den Fare, 

der truede hans huuslige Lykke, bestjceftiget som han 

idelig var med saa Meget, der krcrvede hans Tilsyn. 

M en Tilfaeldet vilde, at han med Eet skulde komme 

t i l  den fuldstændigste Kundskab. Han havde nemlig.



deels af Forsigtighed, for at forebygge en mulig 

Ulykke, deels af Omhu for sine udmcerkede engelske 

Jagtgeværer, ladet indrette et eget Vcerelse, hvor 

disse og andre J a g t - Requisiter opbevaredes. Dette 

Vcerelse stodte lige op t i l  hans Kones Dagligstue, ved 

en aflaaset D or, som han selv gjemte Noglen t il,  ef

tersom han ikke v ild e , at nogen Anden end han selv 

skulde have Adgang t i l  Vcerelset. En anden D o r 

forte ud i  det F rie , saa at han altid uhindret kunde 

gaae ud og ind. Engang, da han kom fra Jag t, 

uden at man strax havde mcerket hans Hjemkomst, var 

han som scrdvanligt gaaet ind i det omtalte Vaaben- 

kammer. I  den Hensigt at vise sin Kone Noget, han 

havde anskaffet underveis, lukkede han Doren op t i l  

hendes Kabinet, men da hun ikke var derinde, lod han 

Doren staae paa Klem, mens han endnu saae noget 

efter paa det Gevcer, K n  havde lagt fra sig. I  det 

Samme traadte hans Kone og Lisena ind i Kabinet

tet, i  en levende Sam tale, som det lod. Han stod 

lige ved Doren og vilde netop tage i Klinken, da hans 

Kone udbrod med sorgmodig Stemme: „Desvaerre, du 

har R et, jeg er ulykkelig for hele m it L iv ! M in  

M and scetter mere P r iis  paa sin elendigste Jagthund 

end paa m ig." Ved disse Ord blev S ir  Patrick som 

fastnaglet staaende, forbauset og forfcerdet, og vovede 

knap at aande, for ikke at robe sin Ncervcrrelse.



Ja , je g  bliver ved D e t, jeg altid har sagt —  

tog nu Lisena t i l  Orde —  i Eders Sted vilde jeg 

behandle m in M and som han behandler mig. .M in  

forrige Frue —  som I  veed har jeg sidst konditio

neret hos Donna E u fem ia , Storskatmesterens Ge

malinde — hun pleiede at sige, at en Wgtemand 

kunde ikke gjore Fordring paa sin Kones Trostab lom- 

gere end det sorste Fjerdingaar. Momdene geneerte 

sig ikke; hvorfor skulde da Konerne genere sig?

Troer du, at m in M and er mig utro? spurgte 

Manuela, som det syntes, forstrækket.

Ja , hvem kan vide det? svarede Lisena. H vor

for er han saa ofte borte fra  sit Hjem? Han negli

gerer Eder jo aabenbart. De Tegn ere ikke gode. 

M en hvorom A lting  er, saa er der stor Forskjel paa 

en Wgtemand og en opmcrrksom og cerbodig Elsker. 

M in  forrige Frue gjorde engang den meget rigtige 

Bemcerkning, at det gik Wgtemomdene som Valnod- 

der og Krakmandler. Mens de er' friske, har hver 

sin behagelige S m ag ; men har de ligget et Aar over, 

saa see de alle eens terre ud, og have Alle den lamme 

brankede Sm ag.

M ajoren var ude af sig selv af Forbavselse over, 

at dette skjcrndige Fruentimmer vovede at tale saa- 

ledes t i l  hans Kone, og at denne taalte det. I  sin 

Harme havde han den stsrste Lyst t i l  at styrte ind og



morbanke den veltalende Kammerpige. M en da det 

var ham af saa stor V igtighed at hore Samtalen ud, 

saa tvang han sig.

Fruen kan troe mig, vedblev Lisena; jeg har E r 

faring i  dette Punkt. En Elsker forstaaer paa en 

ganske anden Maade at vise sig en ung Dame vcrr- 

dig og fortjene hendes Kjcerlighed. Han holder sig 

altid proper, hans L in to i skinner, hans Handsker dufte 

af de fineste Essencer og ere altid nye. Eders H us

bond —  ja. jeg saae forleden, at han trak et P ar 

gamle, snavsede og forsvedte Handsker af, og bad Eder 

lade sye noget sammen paa dem. En Elsker er altid 

galant, opmcerksom paa A lt hvad der angaaer Eders 

Person og en oprigtig Beundrer af hvert Stykke Toi, 

I  har paa, og som tjener t i l  at hccve Eders S k jsn- 

hed. Eders Husbond —  ja , jeg kan endnu ikke 

glemme, da han i forrige Uge rakte Eder Armen for 

at gaae i Messen, uden at sige saa meget som et 

Ord om den nye M a n tille , I  havde paa, der klceder 

Eder saa udmcrrket, og som v i troede vilde vcekke hans 

Beundring.

M ajoren maatte, tiltrods  for sin M rgrelse, t i l-  

staae, at der her gaves ham en Lcerdom, han igrun- 

den kunde have godt af at tage sd notam.

V il  I  lyde m it Raad, sagde Kammerpigen v i

dere —  og I  veed, hvor godt og cerligt jeg mener



Edev det —  saa fla l I  ikke betcenke Je r et Dieblik. 

Jeg fla l sige Fruen hvad jeg har tcrnkt paa, og, uden 

at rose m ig selv, er det et godt In d fa ld . I  lever her 

eensomt, uden Adspredelse og uden den Omgang, der 

passer sig for Eders Alder og Skjonhed. M en tager 

jeg ikke fe il, saa kan I  alligevel snart faae en fo r- 

onflet Lejlighed t i l  at vise M a jo re n , at Andre fo r- 

ftaae bedre at fljonne paa en Dame af Eders sjeldne 

Egenskaber. V i vente jo snart Eders Fcetter Diego 

hertil fra  V isca ja , Eders Fasters S o n , ham, alle 

Mennesker tale o m .' Efter A lt hvad v i her have hort 

om ham, fla l han vcere ligesaa smuk som han er be- 

rom t for den Tapperhed, han har viist i  Krigen. 

Han kunde just vcere Noget for E d e r, og jeg tv iv 

ler ikke paa, at han ikke saa snart har seet sin elfl- 

vcerdige Cousine, for han optcrndes af Kjcerlighed 

t i l  Eder.

Manuela tog nu t i l  Orde og sagde: D u  lader 

Munden lobe, og veed selv ikke hvad du siger.

Jeg veed meget godt hvad jeg siger; jeg har 

overvejet den T ing meget noie. I  kan gjore det; jeg 

tager det paa m in Sam vittighed. Jeg staaer mig 

for ncervcerende T id  godt med m in sode, velsignede 

Patronesse, den hellige Rosali'a i  Domkirken. Forrige 

Uge, da jeg var i M a d r id , gav jeg hende et smukt 

Perlebaand, paa V ilkaa r, at jeg maatte dromme tre



T a l, og jeg har nu virkelig dromt dem. H vis jeg 

havde sex Realer og tre M araved i*) at bescette dem 

med, er jeg temmelig v is  paa at vinde.

E r det ikke Andet det kommer an paa, sagde 

Manuela, saa kan du gjerne saae de Penge hos mig. 

M en lad os nu gaae. V i har allerede sladdret for 

lcenge, og jeg maa ind og kloedes om.

E fterat de vare gaaede, stod M ajoren endnu en 

S tund  ubevcegelig og bedovet over A lt det, han havde 

hort. M en han fattede sig snart, trykkede Doren sagte 

t i l  og laasede den af, gik ud af den anden D o r og 

ind i  S ta lden, hvor han indrettede det saaledes, at

det fik Udseende a f, at han i samme D ieblik var an-
*

kommen. Han formanede im id le rtid  ikke strax at gaae 

ind t i l  sin Kone, men opholdt sig forst en god S tund  

i Haven og den ncermeste Deel af Parken, in d til 

hans S inds  O pror havde lagt sig. Desvcrrre havde 

han denne og de noermest folgende Dage rig  Le jlig 

hed t i l  at bemccrke, at hans Kone i sit Forhold t i l  

ham ikke var noer saa kjoerlig, aaben og fo rtro lig  som 

for, uden at han h id til,  i  sin ubegraendsede T ill id  t i l  

hende, havde havt D ie derfor. Hun var ikke saa sjel- 

dcn kort i sine S v a r, modte ikke saa sjelden hans 

venlige T ilta le med Kulde. Hvad der h id til, selv om

* )  N e a l e r  og M a r a v e d i ,  spanske M sntsorter.



han havde bemcerket det, maatte forekomme ham som 

forbigaaende Lune og Forstemthed, var ham nu tyde

lige Tegn paa hendes aftagende Kjcerlighed t i l  ham. 

H e rtil kom endnu, at hun flere Gange, men altid med 

en umiskjcndelig F o rv irr in g , spurgte ham, om den 

unge D on Diego ikke snart kunde ventes, S porgs- 

maal. der ikke lidet ncerede hans vaagnende Skinsyge.

Hvad skulde han under disse Omstændigheder 

gribe til?  Han havde h id til indrommet hende F r i 

hed t i l  at lade og gjsre hvad hun vilde; skulde han 

nu indskramke denne Frihed? H ertil kunde han ikke 

beqvemme sig, og det vilde maaflee ogsaa vcrre at 

gjsre O ndt vcrrre. E lle r han kunde noies med at 

jage den skjcendige Kammerpige bort, og derefter soge 

at gjenvinde sin Kones Kjcerlighed ved en storre O p

mærksomhed og O m hu; th i hemmeligt maatte han 

tilstaae sig selv, at han oftere havde ladet det mangle 

paa disse Egenskaber, som en ung Kone skjonner saa 

meget paa. M en denne Beslutning indsaae han des

værre, kom nu noget for sildig. Kjcerlighed og V e l- 

v illie  ere lettere at tabe end gjenvinde. Lisena havde 

allerede dryppet sin farlige G if t  i  hans unge H u

strues ufordccrvede Sjcel, og den Netning, hendes Tan

ker sandsynligviis havde faaet, vilde i en Spanierindes 

sandselige og letbevcegelige Gemyt ikke saa nemt kunne 

fores tilbage.



I  denne Raadvildhed modtog han et Brev fra 

B iscaja. Det var fra  Mannelas ovenomtalte Fcetter, 

D on Diego, om hvem m an, som allerede omtalt, 

gjennem hendes Fam ilie havde erfaret, at han snart 

kunde ventes i Bessg. Brevet indeholdt nu en hoflig 

Foresporgsel, om M ajoren og hans Kone i denne T id  

forblev paa deres Eiendom. da han i saa Fald vilde 

benytte M ajorens gode Indbydelse og paa en otte 

Dages T id  tage Ophold hos dem. —  Denne S k r i

velse bestemte S ir  Patrick. Under Krigen havde han 

vceret et Aars T id  i B isca ja . og paa en Anbefaling 

fra Manuelas Fader opholdt sig nogen T id  hos den 

unge Diegos Forceldre. Sonnen lcerte han at kjende 

som en rask og dristig ung M and, men der ikke var f r i  

for et letsindigt og temmelig pretentionsfuldt Vcesen, og 

just heller ikke var af de bedste Soeder. I  G ue rilla 

krigen havde han senere udmoerket sig ved M od, H u r

tighed og ved flere forvovne O verfald, han og hans 

Kammerater lykkeligt udforte. T i l  Tak for den ham 

viste Gjoestfrihed havde nu Majoren, da han tilmeldte 

Familien sit B ry llu p , inviteret D on Diego t i l  et 

Ophold hos sig. Nu indsaae han, at det havde vce

ret bedre, om ban havde ladet ham forblive hvor 

han var.

D a  saaledes den Fare, M ajoren i  sin skinsyge 

Stemning cengstedes fo r, med Eet rykkede ham saa



ncer, tog han sin T ilf lu g t t i l  en Udoei, der vilde fore

komme mangen Anden saare betcenkelig og tvivlsom i 

sit endelige Udfald. M en den stemte med hans ro

lig t beregnende og forslagne Characteer, og, da han 

havde vel overveiet den fra alle S id e r, var han sig 

bevidst, at han var M and for at udfore den.

Hans P lan  gik ud paa hverken Mere eller M indre, 

end at udgive sig selv for den ventede Fcrtter, og 

forklcrdt som D on Diego aflcrgge Besoget og see t i l  

hvad Resultat dette vilde fore t il.  I  denne Hensigt 

tilskrev han allerforst Don Diego et Brev, hvori han, 

ncrst efter at takke for det tiltcenkte Bessg, meget be

klagede, at han og hans Kone havde besluttet en Reise 

t i l  det sydlige Spanien, der om et P a r Dage skulde 

tilncrdes og vilde optage nogle Maaneder. Derncest 

anvendte han de ncermeste Dage t il,  under et Ophold 

i M adrid , at forberede alt M u lig t  for at forandre sit 

Udseende. Manuela kjendte ikke D on Diego uden 

efter en los Beskrivelse, og det kom i Hovedsagen kun 

an paa, at hun ikke kjendte ham selv under Forklæd

ningen. D ragten, som han valgte noget broget og 

ioinefaldende, havde ingen Vanskelighed. M indre  let 

. var det at forvandle den lyshaarede, blonde Irlc rnder 

t i l  en Nordspanier med den morke Teint og det sorte, 

krusede Haar. M en ved Hjcelp af en duelig M adrider 

Haarskjcerer, der forsynede ham med et forlorent Haar,



fvcere Bakkenbarter og Moustacher, og ved de M id le r, 

M ajoren selv udfandt, lykkedes dette saa godt, at han, 

ved en forelobig Prove, kunde trofte sig med, at han 

neppe kunde kjende sig selv, naar han saae sig i S pe j

let. En anden Vanskelighed laae i Sproget og Ud

talen. M en , foruden at M ajoren under sit lange 

Ophold i  Landet havde laert at tale Spansk som en 

In d fo d t, kom det ham her tilgode, at han, fra  den 

T id  han camperede i B iscaja og meeft omgikkes med 

den simple M and , ganske godt havde tilegnet sig den 

ejendommelige biscajiske D ia le c t, og netop derved 

kunde haabe snarest at synes fremmed for sine Ncer- 

mefte. Den unge Diegos ovrige Egenheder, forsaa- 

v id t disse vare nodvendige at gjengives, stode endnu 

meget tydelige for en saa god Iag ttage r som M a jo 

ren, og kunde ogsaa komme ham t i l  Nytte under Ud- 

sorelsen af hans P lan.

For at kunne ivcerkscette Forklædningen paa et 

Sted, der ikke var for fraliggende fra hans Hjem, og 

hvor han kunde vente at vcrre uforstyrret, leiede han 

igjennem en Anden et Huus, der laae inde i en Skov, 

en Fjerdingvej fra Madriderveien, og en lille  M i i l  

fra  hans egen Gaard. D et stod for Tiden ledigt, 

men var forsynet med noget Bohave. Dette Huns, 

der i  Egnen kaldtes „H jortespringet", lod han beboe 

af en klog og fiffig  Person, et S lags Lejetjener, ved



Navn Sancho, som han bragte med fra M a d rid , og 

nn instruerede noie, hvorledes han havde at forholde 

sig. Huset blev leiet paa Sanchos N avn, ved hans 

Hjcelp foretog han her sin Omklcedning, og kunde, 

naar det behovedes, her finde et beqvemt Aftrcedelses- 

qvarteer.

M a n  kan sporge, hvilke Fordele han da ventede 

sig af denne Forklædning; men det er ikke godt at 

sige, om et suldstcendigt S v a r paa dette Sporgsm aal 

var^ham  selv tydeligt. I  Hovedsagen vilde han vel 

blot forebygge den ncrrmeste Fare, hvoraf hans I a -  

lousic saae sig true t; th i han kunde ikke ncegte sig selv, 

at Tanken om Don Diego satte ham i en urolig Bevæ

gelse og forfulgte ham hvor han gik og stod. En S pa- 

nierinde, hvis Phantasie engang er geraadet paa Afveie 

—  saaledes raisonnerede han —  hviler ikke, for hun har 

fundet Tilfredsstillelse, og v il uden denne neppe komme 

t i l  Ro. I  sin Forklcedning haabede han da at kunne 

vaere en Afleder for sin Kones hemmelige, strafvcerdige 

Tanker. Robede hun en a ltfor stor Svaghed for sin 

formeentlige Fcrtter, da kunde dette give hende en ef

tertrykkelig Lcere, og vise hende den farlige Vei, hun var 

saa ncerved ar betroede. H vorvidt han io v rig t vilde gaae 

r sin Forklcedning, og om Manuela omsider skulde er

fare Sandheden, dette vidste han endnu ikke selv og 

vilde lade det komme an paa Omstændighederne.



D a nu A lting  var vel forberedt, underrettede M a 

joren sin Kone om, at han paa en otte Dage maatte 

vcere sravcerende fra sit Hjem. Forskjellige Bestem

melser, han havde at tage med Hensyn t i l  sine E jen

domme saavel her som i Ir la n d , gjorde ham et O p

hold i M ad rid  og en Raadforsel med en Advokat 

nodvendig. Manuela horte paa denne Underretning 

uden at give Tegn enten paa Bedrovelse eller T i l 

fredshed. Lisena derimod, der oste folte sig generet 

af M ajorens strenge, huuslige O rden, var aabenbar 

meget fornsiet derover. T id lig  den ncrste M orgen 

kjorte han bort og begav sig na tu rligv iis  ikke t i l  M a 

drid, men t i l  Hjortespringshuset. Her havde Sancho 

A lting  i  Beredskab og hjalp ham med Omklædningen, 

der blev foretagen med storste O m hu; og paa dette 

Sted blev ogsaa hans Reisevogn sat ind i et Skuur 

under hans Fravcerelse. Endnu samme Dag henimod 

Asten —  th i han valgte med F lid  Skumringen t i l  

sin sorste Debut —  ankom han ved den yderste I n d 

hegning as sin Eiendom, siddende paa en prcegtig, 

vcrlig Hest, klcedt phantastisk som en af h iin  T ids 

Guerillakrigere, i  en kort og sncever, broderet Troie, 

Hat med Baand og Fjeder, en v iid , morkfarvet Kappe 

kastet over Skuldren, og en Bosse i en Rem ved 

Siden. Bed Ankomsten kaldte han paa Opsynsmanden, 

der havde sin Bopcel ved Indkjorselen, og bad ham



levere Herskabet et V is itko rt, hvorpaa der med store 

Bogstaver stod skrevet „D o n  José Diego Alvarez y 

Mesos y Pacheco". Opsynsmanden, der ikke anede 

sin Herre i denne broget udstafferede Cavalleer, men 

blev imponeret af hans bydende Holdning, skyndte sig 

afsted, og kom snart igjen med det Budskab, at skjondt 

Herren i  Huset var fraværende, skulde D on José 

D iego dog.vane hsist velkommen. S i r  Patrick satte 

altsaa sin Paradeur i et kort Galop og arriverede 

paa den V e i, han lod sig anvise, t i l  Vaaningshuset. 

Her blev han udenfor modtagen af et P a r Tjenere, 

der hjalp ham af Hesten, og paa Trappen af Lisena, 

der med straalende D ine forte ham ind t i l  sin Frue 

og allerede paa Veien forsikkrede ham, at visse Folk 

med Lamgsel havde ventet paa hans lovede Ankomst.

M anuela modtog ham med en F o rv irr in g , der 

klcrdte hende meget godt, onskede ham velkommen og 

takkede ham fo r, at han, som en af hendes nccrmeste 

Slcegtninge, endelig havde g jort A lvor af sit Besog. 

„M in  skjonne Cousine, svarede S ir  Patrick og kncelede 

med en z iir lig  Anstand, ved Cadagnas Bredder, mel

lem Sammorrostros B jerge, i  Fredens S ys le r og 

under Kampen med vore Arvefjender, de fordomte 

Franskmamd, t i l  alle Tider har jeg kun nceret een 

Tanke: engang at gjccste det Sted, hvor Eders Skjon- 

hed blomstrede, og hvis Herlighed Rygtet allerede



med tusinde Tunger, men som jeg nu seer, meget sor 

svagt havde sorkyndt m ig." Manuela bad ham i stor 

Forlegenhed om at reise sig, hvorpaa Samtalen blev 

fortsat siddende, men sra S ir  Patricks S ide omtrent 

i samme Sm ag. Aftensmaden blev derncrst sat frem, 

den ankomne Fcetter fik sine Dcerelser anviste, og man 

aftalte, den nceste D ag at fore ham omkring i Haven, 

Parken og Omegnen. S i r  Patrick gik tilsengs, r ig 

tignok med den Trost, at hans Kone ikke havde gjen- 

kjendt ham, men tillige  med den mindre behagelige 

Overbeviisning, at hun med storste Interesse havde 

lytte t t i l  hvert Ord, der kom fra  hans M u n d , og 

med synligt Velbehag hort paa hans smaglose S m i

grerier.

Saaledes som M ajoren havde forandret sit Ud

seende, var det ogsaa um ulig t for Manuela at gjen- 

kjende ham, ja , der var i Virkeligheden paa hele 

Gaarden kun Een, der kjendte helm, nemlig den gamle 

Lcrnkehund, der, uden at lade sig forvirre, logrede sor 

ham som sccdvanligt. Den dunkle F a rve , Majoren 

havde givet sit Ansigt og sine Hcender, det falske, sorte 

og krusede Haar, de buskede O ienbryn og det stcerke, 

krollede Skjceg, alt dette gav ham et ganske nyt og 

fremmed Udseende; og med dette stemte hans Hold

ning og Bevcegelser, der —  det maatte man ind-

—  vare stolte og anmassende som en Bise
16
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cajers. Hans fremmede D ia lect gjorde ogsaa S it ,  og 

i alle Tilfcrlde blev det forste In d try k , som M ajoren 

frygtede meest, understottet af den F o rv irr in g  og 

Spcending, hvori dette, lcenge og hemmeligt ventede 

Bessg, satte hans Kone. Lisena var ganske fo rtry lle t 

a f den biscajifle Cousin. Endogsaa hans D ialect, 

som Kastillianeren ellers pleier at gjsre sig lystig over, 

fandt hun ubeskrivelig indtagende. „N e i, Frue —  

sagde hun, da hun om Aftenen hjalp Manuela ved 

Afklædningen —  rigtignok havde jeg tcrnkt m ig , at 

D on José Diego Alvarez y Mesos —  hellige J o m 

fru ! hvad har dog dette velsignede Menneske for prcrg- 

tige Navne! — jeg siger, at jeg havde nok tcenkt mig, 

at han var en udmcerket Cavalleer; men han over- 

trceffer ganske m in Forventning. Og hvordan han 

sidder tilhest! Eders M and, M ajoren, har Navn for 

at vcere en god R ytte r, men han falder da reent 

igjennem mod D on Diego. Og hvordan han klceder 

sig! hvordan A lting  sidder paa ham! Ja , lykkelig er 

D en , han engang skjcenker sit H jerte! Jeg v il ikke 

paastaae, at jeg horer t i l  de Klogeste, men eenfoldig 

er jeg heller ikke; og hvis jeg blot forstaaer mig det 

Mindste paa Oiensprog og M ine r og Gebcrrder, saa 

har I ,  F rue, allerede erobret den ydmygste og crrbs- 

digste S lave i Eders Fcrtter. Det var magelost som 

han betragtede Eder, og med hvilke D ine ! Ja , jeg



siger endnu engang: Lyksalig er Den, som han engang 

fljoenker sit H jerte!"

Som  man seer, var Lisena ganske forhippet paa, 

at hendes Frue skulde see en Galan i  sin Fcetter. Og 

slig sorsorerisk og forvildende Tale kunde heller ikke 

forstile sit In d try k  paa et saa ungt Gemyt, der solte 

sig smigret ved det In d try k , hun selv maatte tilstaae 

at have gjort. S i r  Patrick havde lige fra  sin A n 

komst viist sig som en decideret Courmager, og det 

laae i hans P lan at komme hende i  Mode saa meget 

det lod sig gjsre. Dette undlod nu den listige Kam 

merpige ikke at gjore sin Frue opmcerksom paa. M en 

hun gik et S k rid t videre. Ogsaa den ankomne Fcet- 

ler troede hun at maatte opmuntre. Allerede, da hun 

den forste Morgen bragte ham Chocoladen, ledsagede 

hun den med en stlvfabrikeret Hilsen fra Fruen og 

en Foresporgsel, om han havde sovet godt. Han tak

kede for denne Opmærksomhed og spurgte om Fruens 

Befindende. J o ,  svarede Lisena, hun befinder sig 

meget godt, skjondt —  oprigtig ta lt —  troer jeg ikke, 

hun har sovet meget inat. M an  veed nok, hvorledes 

et ungt Fruentimmer er, iscer naar hun h id til ikke 

har havt mange fornoiede Dage, og desuden —  det 

maa man rigtignok tilstaae, at I ,  Senor, har et sjel- 

dent Held i  at gjore In d try k  paa Fruentimmerne.

Har m in Cousine levet u tilfreds, mens hun er
16*



g ift?  spurgte S i r  Patrick, idet han sogte at un

dertrykke sin Harme. Holder hun da ikke af sin 

M and?

Nei, det gjor hun rigtignok ikke.

M en h a r  hun da ikke fra Begyndelsen af baaret 

Kjcrrlighed t i l  ham?

D et troer jeg  for m in P a rt ikke, skjondt jeg har 

jo ikke vceret her i Huset det forske Aar af deres W g - 

teskab. M ajoren, kan I  troe mig, er ikke Noget for 

en saa fiin  og deilig Kone som Fruen. Naar han 

kan gaae paa Ja g t og traske omkring paa sine M a r 

ker og see t i l  sine Arbeidsfolk, saa er han fornoiet; 

anderledes er det jo ikke med disse Udlcrndinge, der 

ere saa kloge og forstandige, men ikke forstaae sig 

paa, hvad man skylder en ung Dame. Nei, saa veed 

jeg Den, der passede meget bedre for hende; og var 

jeg i  Eders S ted , skulde jeg nok kjende m in egen 

Fordeel.

Med saa skammelige Ord forstod dette snedige 

Fruentimmer at scette sit Dnske igjennem. M ajoren 

havde meget ondt med at dcempe sin Harme derover; 

men da hun i dette D ieblik tjente hans egne Planer, 

takkede han hende endog for hendes gode M ening om 

ham, og lagde t i l ,  at han skulde nok vide at skjsnne 

paa hendes Iv e r  og Virksomhed t i l  hans Bedste. L i



sena gik nu meget fornoiet ind t i l  sin Frue, og fo r t

satte der sin S ladder og sine Fordrejelser.

Denne Dag gik som den soregaaende Aften. 

Han spadserede i Haven med den unge Frue eller sad 

hos hende i Visitvcerelset. Han lagde megen Dmhed 

og mange hemmelige Tegn i sine Ord, han var lutter 

Opmærksomhed, sprang paa hendes mindste V ink og 

viste sig som en fuldendt Cavalleer mod sin Dame. 

De mange biscajifle Overdrivelser, de ganske tydelige 

P ra le rie r, han blandede ind i sine Fortæ llinger om 

Krigen, syntes ikke at ftsde hende. Hun var hans 

agtsomme, om ogsaa noget undseelige Tilhorerinde, 

der baade fandt sig underholdt og behagelig udfyldt 

ved dette nye Bekjendtskab. Lisena, der oftere var 

tilstede ved deres Sam taler, forstod ogsaa meget godt 

ved sin lydelig udtalte Beundring over hans Fortæ l

linger at gjsre hende opmeerksom paa denne udmær

kede Cavalleers Fortjenester. Naar han i Samtalens 

I ld  greb Mannelas Haand lidenskabeligt og trykkede 

den t i l  sin M u n d , trak hun den ikke tilbage. Naar 

han overvceldede hende med S m ig re rie r, og just ikke 

de delicateste, saa solte hun sig vel forlegen og ge- 

neert, men hun sogte ikke at bringe ham t i l  Taushed. 

Og hvorledes skulde den stakkels Kone? Lisena pleiede 

ved saadanne P ttringer at bryde ud i Beundring, at 

slaae Hamderne sammen omtrent med saadanne O rd :



„Nei, hvor Don Diego taler for sig! Saadanne 

Noget har man da ganske vist aldrig hort for i dette 

H u n s !"

Med en saadan Understettelse og ved den Lejlig 

hed, han hele Dagen havde t i l  at vcere ene og u fo r

styrret sammen med Manuela kunde det ikke falde 

ham vanskeligt at gjore store Fremskridt i hendes 

Gunst. Vel havde han den Glcrde at bemcerke, at 

hun modtog hans Courmageri skamfuld og bly, 

og uden at komme ham imode; adskillige Forsog, 

han paa S krom t gjorde, som om han vilde be

nytte hendes Svaghed og tage sig vel store F r i 

heder, afviste hun noesten med Skrcek. M en det 

var dog oiensynligt, at hun i sin ulykkelige F o r

blindelse folte sig for svag t i l  at staae im od, og 

at i al Fald Lisenas Forforelser seent eller t id 

lig t vilde faae B ug t med hendes Betænkeligheder. 

Vel kunde man jage dette utroe Tyende fra  Gaarden, 

men man kunde ikke forh indre, at hun underhaanden 

havde Indflydelse Paa den unge Kone. Han antog 

det da for nodvendigt, at Manuela selv, og ved en 

eftertrykkelig Lcere, maatte komme t i l  Erkjendelse om 

den farlige Vei, hun var saa ncer ved at betroede. 

I  dette Oiemed lagde han en P lan , som han efter 

noie Overvejelse antog at maatte fore t i l  Maalet, og



satte den i Vcrrk med h iin  Bestemthed og Forflagen- 

hed, v i allerede have seet Prover paa.

M ajoren havde sagt t i l  Manuela, at han paa en 

lille, M orgentour tilhest havde truffet en gammel Be- 

kjendt, en Krigskammerat, der nu var bosat i Noer

heden af Gaarden. Han havde maattet love at be- 

ssge ham denne Dags Aften, saa nodig han ogsaa 

blot et M in u t skiltes fra sin skjonne Cousine. Om 

Eftermiddagen gjorde han altsaa Anstalter t i l  at tage 

bort, men sogte fsrst, tiltrods for sin Modbydelighed, 

at faae fa t paa Kammerpigen uden Vidner. Hun 

skulde nu vise ham en vcrsentlig Tjeneste. Under et 

Ophold en Timestid paa det ham anviste Vcerelse 

havde han opsat et Brev t i l  Manuela i D on Diegos 

Navn, skrevet med stive, forandrede Trcrk. D et inde

holdt i  temmelig svulstige Udtryk en formelig Kjcer- 

ligheds-Erklcrring. Don Diego bad og besvor hende 

at scette enhver Betænkelighed tilside og folge med 

ham t i l  hans Hjem. Den ommeste Kjcerlighed, den 

udsogtefte Opmærksomhed for ethvert af hendes O n 

kler skulde blive hende tildeel. Hendes V illie  skulde 

vcere hans Lov. Hans S t il l in g  var saaledes, at han 

kunde berede hende en glimrende Fremtid. Hans 

Forfcrdre horte t i l  de forste og beromtesie Moend i 

hans Provinds. Ib la n d t hans Onkler var der en 

Erkebisp, for hvem det vilde vcere en let Sag at faae



hendes Mgtelkab hcevet ved Dispensation, saa at hnn 

kunde indgaae et nyt med ham. Han feilede neppe, 

naar han antog, at hun ikke folte sig lykkelig i  sine 

nuvcerende Forho ld ; men hos ham skulde hun see den 

lyseste Frem tid imode. Opfyldte hun, som han haa- 

bede, dette hans hoieste Dnske, da bad han hende om, 

den nceste M orgen Klokken otte at indfinde sig med 

sin Kammerpige ved den yderste Indhegning af hen

des G aard , og han skulde da have en Vogn i B e 

redskab, der i kort T id  vilde fore hende t i l  Frihed og 

i Kærlighedens Arme. „ I  maa ikke troe, skjonneste 

Cousine! —  saaledes sluttede Brevet —  at jeg paa 

en underfundig Maade v il stjcrle Eder fra Eders G e

mal. Jeg er beredt t i l  en aaben Kamp med ham 

paa L iv og D sd for Eders Besiddelse. M en en fre

delig Losning er jo at foretrække; og den staaer i 

Eders M ag t." D e t var dette B rev , M ajoren med 

F lid  vilde give t i l  Liseua, for at hun kunde levere 

det t i l  sin Frue, naar han var redet bort. Han var 

overbeviist om, at hun i  dette Tilfcelde strax vilde e r

fare Brevets In d h o ld  og bidrage S i t  t i l ,  at Fruen 

gav efter, hvilket han under de nuvcerende Omstæn

digheder maatte ansee for det Dnskeligste.

Lisena havde med megen Forundring erfaret, at 

M ajoren vilde tilb ringe Aftenen ude, istedenfor at 

blive og forfolge sin Seier videre; men da hun



saae Brevet og horte, det var t i l  F ru e n , straa- 

lede hendes Dine. „O , et B rev ! Dg t i l  m in F ru e ! 

Ja , det v il vist vcere meget velkomment, endeel mere 

end de Breve, hun har faaet fra  — "

Hun standsede m idt i sin Uforskammenhed; men 

M ajoren spurgte, fra hvem.

Reent ud sagt, fra  M ajoren. I  skulde bare see 

de Breve, han skriver os, naar han imellemstunder er 

fravcerende. For en Maaned siden skrev han os et 

Brev fra M a d rid , der ikke handlede om Andet end 

om en gammel, eenoiet Jagthund, der var syg, og 

som v i skulde holde en Doctor t il.

Majoren, forb ittre t over hendes Logne, og over 

at hun, som han mcerkede, fik hans Breve at see —  

th i om en Jagthund havde han rigtignok blandt Andet 

ogsaa skrevet — var ncerved at bryde los, men be

tvang sig saa godt han kunde.

I  kan troe mig. Senor, vedblev Lisena, M ajoren 

er ikke skikket t i l  at skaffe sig Kjcrrlighed og Respect 

hos en Dame som Fruen. Om han ikke havde andre 

Feil, saa har han den, at han er gjerrig og kniber, 

naar det kommer an paa en lille  Present hendes 

Navnedag eller ved andre Lejligheder. D erfo r tor jeg 

heller ikke beklage mig, naar han er kneben mod mig. 

Troer I ,  at det nogensinde falder ham ind at be- 

tccnke mig udenfor min bestemte Lon, eller at han har



den Forstand, ved en lille  Doucenr at opmuntre mig 

som en tro Tjener?

M ajoren forstod godt, at disse O rd indeholdt en 

indirecte O pfordring t i l  D on Diego at vise bedre 

Forstand, og med en Doucenr belonne Lisenas Bered

villighed t i l  at levere sin Frue Brevet. M en han 

havde Grunde t i l  ikke at gjore det, og var vis paa, 

at hun lige fu ld t vilde vise sig virksom i  denne slette 

Sag. Han noiedes da med at sige: Lisena kan vcere 

v is  paa, at jeg for m in P a rt ikke skal undlade at 

gjengjcelde Eder rige lig t de Tjenester, I  beviser mig, 

ja paa en M aade, der stal overgaae Eders dristigste 

Forventninger.

Han forlod nu Gaarden og red lige t i l  H jorte 

springet. Her gav han allerforst Sancho i kom m is 

sion at skaffe ham et K jo re to i, der accurat var saa 

godt, at man kunde befordre sig dermed en M ii ls  

Vei, uden at det gik fra hverandre, men heller ikke 

lcengere. De Heste eller M u u ld y r, han skulde skaffe 

t i l  Vognen, maatte svare t i l  denne. Derncest skrev 

han to Breve t i l  sin Kone. D et ene var i  hans eget 

Navn, dateret M adrid , og meldte Mannela, at han 

nccste D ag henimod M iddagstid  ventede at vaere 

hjemme. Hensigten hermed var at bestemme hende i 

den Beslutning, hun agtede at satte, enten hun nu 

ved Tanken om hans Hjemkomst kunde fores tilbage



t i l  sin P lig t ,  eller den samme Tanke kunde bevcege 

hende hurtigere t i l  at forlade ham. For at fjerne 

enhver M istanke maatte Sancho levere dette Brev t i l  

en Fragtm and, der om Aftenen vilde komme forb i 

M ajorens G aard; t i l  ham sagde da Sancho. at B re 

vet var givet ham af en Madrider-Kudsk. der havde 

saaet Forfald og ikke selv kunde afgive det. — D et 

andet Brev t i l  Manuela var i  D on Diegos Navn 

og som det forrige skrevet med fordreiet Haandskrift, 

men dette lagde han omhyggelig tilside i sin B rev

taske for at have det parat, naar det hehovedes. Ud 

paa Aftenen ankom Sancho med et K jo re to i, der i  

flet Beskaffenhed var ganske efter M ajorens Dnske; 

men for at vcere sikker i  sin S a g , foretog han ved 

Sanchos Hjcelp nogle Forandringer ved Vognen, hvor

ved den bedre kunde svare t i l  hans Hensigt.

M ens han er sysselsat hermed, ville  v i begive os 

tilbage t i l  hans Frue og hendes Kammerpige.
*

Saasnart M ajoren var reden bort, skyndte Lisena 

sig ind t i l  Fruen med Brevet. „See, hvad jeg har! 

E t B rev! E t Brev fra den magelose D on José D iego! 

Hvad giver I  m ig derfor —  nei, omsonst faaer I  

det m in Tro ikke. For et saadant Brev maa der be

tales Postpenge."

Manuela loe, gav hende nogen Sm aam ont, og 

Brevet blev nu lcest af dem begge samtidig; th i Lisena,



der n a tu rlig v iis  linder bele dette Forhold havde g jort 

store Fremskridt i  Ncesviished, betragtede det som af

g jort, at hun fra S iden turde see med i Brevet. 

Dets In d h o ld  gjorde, som man kan begribe, et meget 

stort In d try k  paa den unge Kone. Hendes forste 

Tanke va r. at det kunde hun aldeles ikke indlade sig 

paa, at det var for voveligt, det var Uret, det var et 

S krid t, A lle vilde dadle hende for. M en t i l  hendes 

Ulykke havde hun en Raadgiverinde i Lisena, der fo r

stod at bortrydde deslige smaa Betænkeligheder. „Uret, 

siger F ruen; ja det er rigtignok en stor Uret at fo r

lade en M and , hos hvem I  h id til ikke har havt en 

glad Time. Fortjener h a n  det bedre? Har h a n  

forstemet at scette P r iis  paa en Dame som I ,  af 

Eders Skjonhed og udmærkede Egenskaber? Og tccnk 

nu paa Eders Fcetter, D on D iego ! E r han ikke den 

smukkeste, den fuldkomneste Cavalleer, man v il see for 

sine D ine? Og allerede beromt er han i hele S p a 

nien for sin Tapperhed. D er er g jort Viser om hans 

Bedrifter, som alle Mennesker derovre synge; det har 

han selv fo rta lt os. I  hans Hceder og Anseelse faaer 

ogsaa I  P art. Naar han ikke havde redelige Hen

sigter, vilde jeg endda sige, at Fruen havde Ret. 

M en han tilbyder Eder Wgteskab. Hans Onkel, E r- 

kebispen, skal tage sig af Sagen. Hvad har vi saa 

at betcrnke os paa? Erkebispen, kan I  nok vide, v il



give Eder Absolution, hvis der skulde vcere lid t G a lt 

med i S p ille t. Og saa kommer Fruen t i l  at sore et 

Herreliv med en M and, der tilbeder Eder, der —  ja, 

lccs bare hvad ban skriver, det velsignede Menneske: 

„Eders V illie  skal vcere hans Lov — I  skal ved hans 

S ide see den lyseste Frem tid imode." Og betcrnk, det 

er blot for Eders S ky ld , han taften tager Gud veed 

hvorhen, for at skaffe Eder en god, magelig Vogn, 

der kan befordre os t i l  hans Huus og Gaard."

Manuela kunde, naglet disse veltalende Ord, dog 

endnu ikke gjore sig fo rtro lig  med den Tanke at fo r

lade sit Hjem, det Hjem, hun fra Barnsbeen var vant 

t i l  at betragte som sin Verden. M en nu ankom seent 

paa Aftenen den ovenfor omtalte Fragtmand med 

Brevet fra M ajoren t i l  sin Kone, og fortalte ganske 

rig tig  og i  al Troskyldighed, at det var leveret ham 

underveis af en M adrider-Kudsk. M anuela, der af 

Brevet saae, at hendes LEgtescrlle kunde ventes hjem 

den ncrste Formiddag, geraadede i Skrcrk. „Han kom

mer, Lisena! udbrod hun; og D on Diego indfinder 

sig v ift ig jen! Hvad kan det fore t i l ! "

Ja , det maa Fruen nok sporge! D er kan komme 

de stsrste Ulykker deraf. D on Diego har jo skrevet 

os t il,  at han vilde slaaes paa Liv og Dod med M a 

joren, hvis han ikke gav S lip  paa Eder. Det maa 

jo fore t i l  M ord  og Manddrab. V a r det saa ikke



bedre, med Eet al gjore en Ende paa den Sag? Kan 

Fruen endnu betcenke sig? Skal v i nu imorgen be

gynde det gamle, crrgerlige L iv igjen, og doie M a jo 

rens evige Irettescetten og Moraliseren? Og I ,  kan 

I  virkelig holde ud at leve med en M an d , der saa 

tydelig forsommer Eder, og det, naar I  har Udsigt 

t i l  en Forbindelse med D on Diego? Jeg er vis 

paa, at M ajoren a ld rig , selv ikke i Hvedebrodsda

gene, ja selv ikke da han betlede t i l  Eder, har v iift  

Je r en saa underdanig og ydmyg Hengivenhed som 

Eders Faetter.

Den stakkels forblindede og bedaarede Manuela 

kunde ikke modstaae disse vedholdende og snedige F o 

restillinger. Om hun folte Kjaerlighed for D on D iego, 

vidste hun ikke selv. M en hun havde engang sat sig 

i  Hovedet, at Livet med M ajoren var hende utaale- 

lig t, og at hun ikke burde flyde den Leilighed fra sig, 

der nu tilbod sig t i l  at befries derfor. Hun tilbragte 

vel en sovnlos Nat, bestandig i Kamp med sig selv; 

men da Morgenen kom og Lisena gjentog sine P la 

gerier, endte det med, at hun gav efter.

Den smukke Kammerpige fik nu tra v lt med at 

gjore alle Tilberedelser, inden hendes Frue betcrnkte sig. 

A f sit eget To i medtog hun A lt hvad hun kunde pakke 

sammen, og desuden Adskilligt, der ingenlunde kunde 

ansees for hendes eget. Derimod kunde hun ikke be-



vage M anuela t i l  at medtage Mere end det Nsdven- 

digste, ingen af sine Smykker og In te t  af de Naale- 

penge, hun havde liggende, skjondt alt dette, efter L i

senas M ening, eengang for Alle tilhorte Fruen. De 

forlode nu Huset, efterat Darelserne og alle Gjemmer 

vare vel lukkede af, og gik. Lisena med en stor Hanke

kurv paa Armen, gjennem Haven og derfra gjennem 

den indhegnede Skov udenom denne. Den stakkels 

Manuela standsede flere Gange for at trakke Veiret, 

og gik kun skjalvende videre; men hun blev idelig op

muntret og ansporet af sin Ledsagerske. „E r  det N o

get at tage sig saa nar?  Fruen er saamcend ikke den 

fsrste Kone, der har forladt sin M a n d , og v il heller 

ikke blive den sidste. D on  Diego v il jo ikke fore Eder 

ud i  den vide Verden, men t i l  sin F a m ilie , hvor I  

trasser lutter S lag tn inge r af Eder selv." Denne sidste 

Tanke havde ogsaa fra Begyndelsen varet Manuelas 

eneste Trost. Kunde hun i sin T id  indgaae en F o rb in 

delse med M ajoren, der var fra et fremmed Land og 

hende saa lid t bekjendt, da behovede hun ikke at angstes 

for Don Diego, der horte t i l  hendes narmeste Fam ilie.

M ajoren havde im id lertid  tilb rag t nasten en lige- 

saa urolig N at som hans Kone; og kun med et tungt 

Hjerte brod han op den naste Morgen for at begive 

sig t i l  det astalte Samlingssted ved Indhegningen. 

Sancho fulgte ham med det leiede gamle K jore to i;



han selv var tilhest og, som han haabede, sor sidste 

Gang ifo r t D on Diegos phantastiste Costume. A n

kommen t i l  Stedet ventede han med bittre Folelser 

paa sin Kones Ankomst. T h i hvad skulde han helst 

onske? A t hun var gaaet i sig selv og ikke vilde ind

finde sig? I  dette T ilfa lde  slap han vel for en A d- 

mygelse, men saae sig kun lid t betrygget for Frem 

tiden. E lle r skulde han onske, at hun virkelig ind 

fandt sig for at forlade sit Huus, sin M and , og for 

at flygte med en Fremmed? J a ,  det var dette han 

ventede og tildeels stolede paa. M en om nu den 

C u u r, ban for dette T ilfa lde  havde bestemt at an

vende, ikke slog an, ikke vifte sig virksom for den fo l- 

gende T id? Saa havde al hans M oie varet fo rg ja - 

ves, og hans huuslige Lykke kunde paany og ved et 

lignende T ilfa lde  blive truet.

Hans Betragtninger bleve afbrudte ved Synet af 

M anuela og Lisena, der viste sig i Frastand. Saa 

forberedt han end var paa at dette sandsynligviis 

vilde skee, blev han dog greben af S org  og Smerte. 

Hans Kone var rigtignok bleg, synlig angreben, og 

maatte ftotte sig t i l  Lisena; men hun kom dog —  

kom, for at forraade ham, at bryde den Troskab, hun 

hellig t havde svoret ham. Han betvang im id lertid  

sine Fslelser, gik hende imode og modtog hende med 

Taksigelser og en Hoben tomme, intetsigende Phraser.



M en da han ikke fandt sig stemt t i l  at fortscette en 

Rolle, der nu fa ldt ham dobbelt besvcrrlig, forte han 

hende strax t i l  Vognen, med den Bemærkning, at det 

var nsdvendigt at haste og fjerne sig fra Gaardens 

Omgivelser. Mannela var a ltfo r betaget og fo rv irre t 

t i l  at lcrgge Mcerke t i l  Vognens Beskaffenhed. M en 

Lisena, hvis Ansigt, strax da de kom, straalede som 

en S o l, udbrod nu forbavset: „S ka l v i op i  den 

Vogn?" Og man maatte tilstaae, hun havde G rund 

t i l  sit Sporgsm aal. Den var gammel og stovet, det 

bedste Scede hang ikke i Fjedre, men i  Toug, var 

rig tignok forsynet med en Kalesche, men der for lcrnge 

siden havde udtjent og ikke kunde slaaes op. Heraf 

fulgte, at M anuela var ubeskyttet mod V e ir og V ind  

og Solvarmen og, hvad der var hende det ubehage

ligste, underveis saae sig udsat for Alles D in e ; hun 

maatte da, saa godt hun kunde, soge at skjule sig med 

S lo r  og M an tille . D a  man skulde afsted, vilde He

stene ikke gaae; de var' blevne stivbenede af at holde 

stille, og Sancho maatte pidske og - bande en god 

S tund  inden han fik dem i  Gang. M en nu be

gyndte Lisena at skrige: „H un kunde ikke holde der 

ud ! hun blev stodt og skumplet fordcervet!" D e t fo r

reste Scede, hvorpaa hun sad, hang ikke engang i  

Toug, men var staaet fast, og Lcrderpuden, der var

anbragt, kunde ganske godt sammenlignes med en
17



Steen, saa haard var den. M anuela bad hende vcere 

taa lm odig; Deten blev nok bedre, og da vilde Vognen 

ikke stede saa slemt. „J a , Fruen kan sagtens — sva

rede hun —  I  sidder paa en blod. magelig Pude. 

M en jeg kan knap holde mig paa Seedet." Den fo r- 

meentlige D o n  D iego gjorde mange Undskyldninger; 

der var ingen bedre Vogn at faae. M an  kjorte da 

videre, mens han red ved S iden af Vognen, men 

var paafaldende taus og uopmærksom. M anuela 

solte sig mere og mere ilde tilmode, og Lisena brum

mede i Eet vcek.

Paa den Maade havde de k jsrt omtrent en M ii l ,  

bestandig paa den V e i, der gik t i l  M adrid . L id t 

hoiere op boiede Veien af og gik mod N ord, altsaa 

den Route, de nu skulde slaae ind paa. M en inden 

de kom saavidt naaede de t i l  et S ted . hvor Veien 

var bleven udhulet as Regnskyl og igjen opfyldt med . 

Steen. Vognen stodte her saa stcerkt, at man maatte 

holde sig for ikke at falde forover, og Lisena gav sig 

just t i l  at raabe, „de skulde standse, hun vilde ned, 

hun kunde ikke blive paa Vognen," da Axelarmen paa 

det ene F o rh ju l kncekkede og Vognen sank ned paa 

S iden. M ajoren, der red teet ved Vognen, greb den 

med fast A rm , og Kudfken sprang i samme D ieblik 

ned og understottede den fra  den anden S ide, saa de 

bleve frie  fo r at vcelte. Manuela, som M ajoren ikke



havde fluppet af Syne. holdt sig i Kaleschen og gled neppe 

paa Scedet, men Lisena, der var ncrrmest ved den Axel, 

der gik over, blev kastet ned paa Bunden af Vognen 

og fik et dygtig t Bum s i Nakken. Hun satte et svcert 

S krig  op, som dog In g e n  agtede paa. M ajoren hjalp 

hurtig  M anuela ned og befalede Lisena barsk at stige 

ud. Vognen blev efterseet, og man kom t i l  det Re

sultat, at det var um ulig t at kjore videre med den. 

„ I  stal ikke vcere urolig, m in fljonneste Cousine! sagde 

M a jo ren ; der er en stor Gaard ingen Halv Fjerding 

Vei herfra —  jeg veed det ganske vist, den ligger 

paa den Route, jeg ved m in Hidreise kom fra ; der 

skal v i faae en anden og bedre Vogn. M en I  stal 

ikke forblive her paa den aabne Landevej; I  kan godt 

opholde Je r med Eders Pige i  den lille  Lund hist- 

benne, og lade Kudsten passe paa Vognen." M e d . 

disse O rd steg han igjen tilhest og red bort i  Galop.

M en han forlod snart den V e i, han var staaet 

ind paa. D et omtalte Uheld in d tra f en halv F je r

dingvej fra Hjortespringshuset, og det var t i l  dette 

han styrede sin Hest. Her stod allerede hans Reise- 

vogn forspcrndt med sire prcegtige M u u ld y r, Sancho 

havde leiet, og Kudsten og et Bud, der ligeledes var 

bestilt, ventede paa ham. D a  Ingen  af disse havde 

kunnet kjende ham, hvis han havde viist sig for dem 

i  sin Forklædning, maatte han allerforst soge at blive
17*



omklcedt, stille sig ved den falste sorte Paryk, ved de 

svcrre Bakkenbarter og Moustacher, samt vaske den 

brune Farve af Ansigt og Hcender. Saasnart han 

var foerdig med dette temmelig besværlige Arbeid, tog 

han det B rev frem, v i nys omtalte, han havde skrevet 

og lag t tilside. Han kaldte nu Budet ind , beskrev 

ham noie det S ted , hvor den vceltede Vogn laae, og 

paalagde ham at levere Brevet med en Hilsen fra en 

v is D on  Diego t i l  den unge Frue, han vilde trceffe i 

Ncerheden af Vognen, men gaae tilbage ftrax uden at 

vente paa S va r. E fte r M ajorens Beregning kunde 

Budet ikke indtrceffe hos M anuela for fulde to Tim er 

efterat han selv havde forladt hende. En lille  T im es

tid  blev han da endnu tilbage i Huset og fuldforte 

sit Toile tte , saa at der in te t S p o r var mere tilbage 

af den biscajiste Fcetter. Han lod derncest sin Reise- 

vogn kjore frem og overgav Kudsken de S ager, der 

skulde lcegges ind i Vognen. Under sit sidste Ophold 

i  M ad rid  havde han, i  Haab om en lykkelig Udgang 

af sit Forehavende, indkjobt endeel Gjenstande, der 

kunde vcere hans Kone kjcerkomne, og hvormed han i 

Tiden kunde soge at vinde hende. De bestod fornem

melig a f endeel S ilke- og F loiels - S to ffe r i  nyeste 

Sm ag samt andre t i l  Fruentim m erpynt henhorende 

S ager, der nu bleve pakkede ned i Vognen. Nogle 

Guldsmykker i  et E tu i tog han selv med i B rystlom 



men. D a  alt dette var bragt i  R igtighed, satte han 

sig i  Vognen og kjorte over en Sidevei ind paa Ho- 

vedrouten. saa det kunde saae Udseende af, at han lige 

frisk arriverede fra  M adrid .

M anuela og hendes Kammerpige gik im id lertid  

omkring i den lille  Skov og ventede paa, at den fre l

sende Vogn skulde komme, men een Time og to T i

mer gik, og der kom ingen V o gn ; heller ikke lod den 

biscajiske Fcetter sig see. Den unge Frue havde h id 

t i l  sogt at fatte sig. men blev nu mere og mere ceng- 

stelig og uro lig . Lisena, der i  Begyndelsen havde 

jamret over at det vcerkede i  hendes Hoved som om 

et M o lleh ju l gik omkring derinde, indsaae ogsaaNod- 

vendigheden af at gjsre gode M in e r t i l  flet S p il,  og 

meente. at den Vogn, D on Diego nu bragte, vilde 

vcere ganske anderledes galant og magelig, og at han 

formodentlig blev saa lcenge borte, ford i han ikke 

kunde faae nogen, der var ham god nok. Manuela

lod som hun troede det Samme, skjondt hun allerede 

nu indsaae, hvilket fa r lig t og ubesindigt S k rid t hun 

havde gjort.

M en nu ankom, ikke den ventede V ogn, men et 

Bud med Brev fra hendes Fcetter. „Hvad kan det 

betyde?" udbrod hun med en bange Anelse.

Aa, han beder os nok blot om at have lid t Taal- 

modighed endnu, meente Lisena.



M en hvorfra kommer det? E r Buddet her 

endnu?

Nei, han gik strax; han havde saa trav lt. —  

M en v il Fruen ikke lcese hvad der staaer?

Brevet, som den stakkels M annela nu maatte 

lcese, lsd saaledes: „Skjonneste Cousine! Jeg skriver 

dette sra den Gaard, jeg talte om, og fra hvilken jeg 

om saa M in u te r begiver mig tilbage t i l  m it Hjem. 

V i l  I  tilg ive  m ig , naar jeg oprig tig  tilstaaer, at 

jeg angrer m in Beslutning at v ille  fore Eder med 

m ig? D e t Uheld, der er hcendt med Vognen, fore

kommer m ig som en hoiere Styrelse. D e t er ligesaa 

lid t Him lens V il l ie ,  at I  stal forlade Eders M g te - 

fcelle, som at jeg stal vise mig uredelig mod m in fo r

rige Krigskammerat. Desuden —  og tag mig ikke 

m in  Frimodighed ilde op; v i Biscaiere ere Alle me

get frimodige —  desuden stig selv: hvorledes stal jeg 

have T il l id  t i l  Eders Trostab mod m ig ,  naar I  b ry 

der den Eed, I  har svoret Eders Gemal? Lad 

os da Hver drage t i l  S it .  Jeg forlader E d e r . . . .  

med S o rg  og efter en haard S tr id  med m ig selv — 

men m in Trsst e r, at jeg opfylder m in P lig t, og at 

H im len v il aabne Eders D ine for de P lig te r, I  har 

mod Eders Herre og Gemal."

Manuela lod af Skrcrk og Befljcemmelse Brevet 

falde og udgjod en S tro m  af Taarer. M en hendes



Smerte blev nccsten overgaaet af Kammerpigens M r -
»

grelse og Vrede. Alle dennes P laner laae nu i S ka r

net, og hnn maatte flyde en hvid P ind  ester den r i 

gelige Recompense, hun ganske sikkert ventede sig af 

den erdelmodige D on Diego. I  sin Arrighed rev hun 

ham nu ligesaa stcerkt ned' som hun for havde hcevet 

ham t i l  Skyerne. „E r  det et Brev at sende os? Dm  

Vognen, som v i staae og vente paa, skriver han ikke 

et O rd ! Den P ra lhans! den gjerrige H und! For 

det er ikke Andet end Gjerrighed. Jeg kunde vidst 

det fo rud ; alle disse Biscaiere har Navn for deres 

Karrighed. Han er bange for, det skal koste ham for 

Meget at tage Fruen med sig. M ig  har han ikke 

givet en S k illin g  i al den T id  han har vcrret hos 

os, men spiist mig af med tomme Lofter, accurat som 

han har g jort med Fruen. Den Lurendreier! Sikken 

en Vogn han har skaffet os! sikke Heste! saadanne 

som v i ere vante!"

O , jeg fortjener al denne Udmygelse! udbrod 

M anuela , mens hun som tilin te tg jo rt gik op og ned 

og vred sine Hcender. D er skeer mig ikke Andet end 

m in Ret! E thvert Menneske maa hade og afflye m ig ! 

Ja , det er Sandhed hvad han skriver: hvem skal have 

T illid  t i l  m ig , naar ikke m in egen Wgtefcelle kunde 

stole paa mig? D e t tjente mig bedst, om jeg gik



i  et Kloster og for evigt skjulte mig for Verdens 

D ine.

A a, F rue ! sagde Lisena. hvem v il ftrax tcrnke 

paa et Kloster! E r Eders Fcetter en Boffe l —  og 

jeg maa tilstaae, jeg har taget meget feil af ham —  

saa lad ham gaae for Den han er. D er er nok a f 

fine og galante Cavallerer foruden ham.

Tie s tills  L iftn a , jeg v il intet O rd hore! D u  

har raadet m ig fle t, og jeg maa nu b itte rlig  angre, 

at jeg nogensinde har ly tte t t i l  dine Ord. Den hel

lige Jo m fru  maa forbarme sig over mig. M in  Synd 

er stor og tynger paa m in Sam vittighed. Jeg faaer 

ingen Ro paa m ig fo r jeg har lettet m it Bryst ved 

et op rig tig t S krifte .

Nei, det v il jeg nu siet ikke raade Fruen t i l ;  det 

v i l  I  komme t i l  at fortryde. M an  skal aldrig skrifte 

Mere end man kan staae ved at sige; det er m in 

Grundsæ tning.. D er er heller ingen Prcrst, der v il 

takke Je r for Eders Aabenhjertighed. A f et saadant 

S krifte  har han kun Ulejlighed. Saa stal han ud

forste Jer, formane, holde Prckken, paalaegge Bod og 

tage Sagen a lvo rlig t; og det v il han helst slippe f r i  

fo r. Pater M artinez seer altid suurt og gaber i eet 

Kjore, naar v i skrifte for ham, og takker Gud, naar 

v i ere vel fcrrdige. Kommer I  nu anstigende med 

Eders Historie, saa er hans Frokost fordcrrvet for den



Dag, og det tilg ive r ban Eder ikke ncer saa let som 

Eders hele Synderegister.

—  M en nu var Sporgsmaalet, hvad man skulde 

gribe t i l  for at komme hjem. D et var saa usædvan

lig t at see to Fruentim m er as den bedre S tand t i l 

fods paa A lfarvej, at de ikke turde tcrnke paa at gaae 

uden at vcere udsatte for slemme Ubehageligheder. 

Lisena gik hen t i l  Sancho, der sad i Vognen og sov, 

eller lod som han sov. Han vidste in tet Naad. En 

gammel Vogn kunde lappes paa mange M aader; men 

naar Axelen var kncekket, vidste han ingen anden Ud

vej end at lade gjore en ny Axel. Paa Manuelas 

Sporgsm aal, om han dn ikke kunde skaffe en Vogn 

etsteds i  Noerheden, svarede han, at det var maastee 

m u lig t, men han turde vist ikke lade dem blive alene 

tilbage her paa Deien, hvor der idelig fcrrdedes saa 

meget forlobet Pak, og de kunde nok heller ikke godt 

have D ie med Hest og Vogn. V ilde de give T id , 

saa kom der om en tre, fire T im er en af hans Kam 

merater fo rb i med en tom Fragtvogn, og han kunde 

maastee nok tage dem med.

Mens de endnu stod og talte med Sancho vA 

lovede ham en god Betaling, hvis han kunde formaae 

den sorste den bedste Vogn, der kom kjsrende, t i l  at 

tage dem med, saae de en smuk, engelsk Reisevogn 

med fire rafle D y r  for i  fu ld t F iirspring  fare hen-



imod dem fra Madriderveien. M am iela vilde netop 

flynde sig bort og ind i den lille  Skov, for at und

drage sig de Reisendes B lik, da Vognen standsede, en 

Herre sprang ud, og en bekjendt Stemme raabte: 

„M an ue la ! E r det dig? E r det virkelig dig?"

D et var M ajoren. Manuela blev ved det p lud

selige S y n  af ham saa forskrækket, at hun troede, hun 

skulde synke i Jorden. „O g du har v ille t kjore mig 

imode? vedblev M a jo ren ; og Vognen er valtet? M en 

hvad er det ogsaa for et K joretsi — "

Han forlod hende igjen med disse O rd , for at 

give hende nogen T id  t i l  at fatte sig, gik hen t i l  den 

valtede V ogn, undersogte den og gjorde Kudsken de 

heftigste Bebrejdelser, fo rd i han havde leiet en saadan 

Vogn ud - -  vendte derpaa igjen tilbage t i l  sin Kone 

og sagde: „M en , min Bedste, hvorfor tog du ikke vor 

Jagtvogn — ah, nu husker jeg, den har jeg selv sendt 

hen for at faae den malet og lakeret. J a ,  saa kan 

jeg begribe, at din Stakkel har maattet leie en V ogn ; 

men man kunde da vel have faaet en bedre end denne. 

—  M en kom nu og sat dig ind hos mig. Jeg kan 

see paa dig, at du er bleven forstrakket, da I  valtede. 

V i  kan i  et D ieblik vare hjemme."

Lisena, der hjalp sin Frue ind i  Vognen, hviskede 

t i l  hende: „ I  kan vare ganske ro lig ; han har ikke 

market det Ringeste — " og spurgte derpaa M ajoren,



hvor hun selv skulde sidde. Han svarede kort: „D u  

kan ikke tage med os. Vognen er a ltfo r opfyldt af 

Sager, jeg har med. D u  maa blive her in d til v i kan 

sende en Vogn efter dig. — Her staaer en Hankekurv; 

hvad har I  deri?"

M anuela blev meget fo rv irre t over dette S psrgs- 

maal. Undersogte han K u rven , vilde Sandheden 

snart komme for Dagen. M en Lisena svarede h u rtig : 

D et er Fruens Kaabe og andre S m aa ting , v i tog 

med, hvis Deiret skulde blive daarlig t inden v i tra f 

H r. M ajoren.

G odt; scet den foran i m in Vogn —  og lad os 

saa komme afsted.

Under Hjemkjorselen syntes M ajoren at vcere i 

det bedste Humeur, af Glcede over det uventede G jen- 

syn, og over det smukke In d fa ld  af hans Kone, at 

kjore ham imode. D a  han nok kunde vide, det vilde 

falde hende svcrrt at fortcelle ham om den biscajiske 

Fcrtters Besog, og han vilde skaane hende for enhver 

Forlegenhed, saa begyndte han selv dermed og lod som 

om en Slcegtning af D on  Diego allerede i M adrid  

havde givet ham et Nys derom, og at han just af 

den G rund havde paaskyndet sin Hjemreise. „N u , 

hvad synes du om denne underlige Patron? vedblev 

han; ja, du fandt ham vist noget vindig og pralerisk. 

M en jeg troer, at Grunden hos ham er god, at han



er retsindig og en M and af W re. Han har altsaa 

forladt os ig jen, siger du. D e t gjor mig ondt; jeg 

havde dog gjerne fornyet dette gamle Bekjendtstab."

M ens M ajoren talte og under hans umiskende

lige Opromthed fik Manuela Haab om at slippe taale- 

lig t  fra  sit farlige Eventyr, og gjenvandt efterhaanden 

saa' Meget af sin F a tn in g , at hun med enkelte O rd 

kunde tage Deel i  Samtalen.

M en, vedblev M ajoren, lad mig ikke glemme det 

Ene over det Andet. D u  stal dog see, at hvis du 

saa smukt har tcrnkt paa m ig under m in Fravcerelse, 

saa har jeg ogsaa tcenkt paa dig. See her hvad jeg 

har bragt med t i l  dig fra M ad rid  —  og med disse 

O rd tog han et S a ffians E tu i frem —  jeg har og

saa nogle andre S ager, nogle moderne Silkestoffer, 

der ligge indpakkede i Vognen. M en dette her kan 

jeg strax vise d ig , og v il haabe, jeg har tru ffe t 

d in S m ag."

D e t var et r ig t G arn itu re  af Smykker, H als- 

og Armbaand, Ringe rc., alle med indfattede Cameer. 

M anuela, beskjcemmet i  sit inderste Hjerte, tog kun to 

vende mod E tu i'e t;  th i hun folte, at hun ikke havde 

forjent det.

Ved Hjemkomsten t i l  Gaarden ssrgede M ajoren 

strax for, at den ominose Hankekurv uaabnet og u ro rt 

blev sat ind t i l  hans Kone. Hun kunde da i Hast



tomme den og bortfjerne dette Vidne om hendes 

Daarlighed. Derim od lod det ikke t i l  at Nogen 

tcenkte paa Lisena. Mannela vovede ikke at huske sin 

M and paa at sende en Vogn efter hende, og han 

havde saa tra v lt med at pakke ud, deriblandt de 

smukke Toier, han havde bragt med t i l  sin Kone, og 

med andre Forretninger, at han glemte Kammerpigen 

eller lod som han glemte hende. Forsi ud paa E fte r

middagen ankom hun, alene og tilfods , i  meget ondt 

Lune over at Fruen, „fo r hvem hun havde oposfret 

saa meget," ikke havde husiet paa hende.

D a Manuela om Aftenen var ene i  sit Vcerelse, 

sank hun under hede Taarer paa Knce for det Billede 

af M adonna, der hang derinde, med Tak for hendes 

Hjcelp og Bistand, og med det Lofte, for Fremtiden 

at forjage enhver Tanke, der kunde lede hende fra de 

oegtesiabelige P lig ter. —  Den ncrste M orgen, da hun 

samledes med sin M and ved Frokosten, var han i 

samme opromte S tem ning og fortalte Adskilligt om 

Udfaldet a f sin Reise. M en tillige  betroede han hende 

en meget slem Nyhed, der angik Lisena. Allerede 

fra  h iin  D ag , da han opdagede hendes fljcendige 

Characteer, og indsaae, hvor fa rlig  hun kunde vane 

for hans unge Kone, havde han speculeret paa at 

fjerne hende, men saaledes, at Manuela selv maatte 

billige dette. I  den Hensigt havde han ladet gjore



fornyede Foresporgsler hos de F am ilie r, hun havde 

konditioneret hos, v is  paa, at de nm ulig  alle kunde 

vcrre tilfredse med hendes Opforsel; og nu, under sit 

sidste Ophold i M ad rid , erfoer han ogsaa t i l  sin hem

melige Glcrde, at hun et Aars T id  for hun kom i 

hans Huns var bleven grebet i  et meget grovt Un- 

derflceb eller, reent ud sagt, i  et Tyveri af nogle 

D iam anter a f betydelig V crrd i; kun af Medynk havde 

man undladt at angive hende for Retten. D e t var 

denne Nyhed, han nu meddeelte sin Kone. E t saa- 

dant Fruentim m er, vedblev han, turde man ikke be

holde i sit Huus. Han havde derfor strax henvendt 

sig t i l  en god Ven, ved hvis Hjcrlp han ogsaa havde 

Udsigt t i l  at erholde en skikkelig, velanbefalet Person, 

der kunde paatage sig en Kammerpiges Bestilling. 

„D e t er vist ikke vandt, endte han, at du har med 

denne ubehagelige Sag at gjore. Lad mig tale med 

Lisena og, om m u lig t, see t i l  at faae hende bort 

endnu idag. Bedst var det, om det Hele kunde as- 

gjores i  storste S tilhed ." Mannela maatte give sit 

- B ifa ld  he rtil, skjondt hun hemmelig var i  F ryg t for, 

at Lisena, naar hun blev bragt t i l  denne Aderlighed, 

kunde true med at forraade hende, for at tiltrodse sig 

hendes Bistand. M en Majoren, der selv tcenkte sig no

get Lignende, forstod at forebygge det. Han kaldte 

endnu samme D ag Lisena ind t i l  sig, fortalte hende.



hvad han havde bragt i E rfa ring , og tilfsiede, at hun 

som Folge deraf ftrax maatte forlade hans Huns. 

„Jeg v il give dig et Aars Len og lade dig befordre 

t i l  det Sted hvor du har hjemme. M en hvis du no

gensinde indfinder dig her paa Gaarden eller ved 

Breve eller paa anden Maade vover at henvende dig 

t i l  m in Kone, saa skal du, efter en Aftale med d it 

forrige Herskab, uden Naade overgives t i l  Retten, og 

da er Tugthuset dig v is ." Lisena kjendte M ajoren 

saa godt, at hun vidste, det var hans A lvor. Hun 

sandt sig da i  sin Skjebne, skjsndt under megen hyk- 

kelsk Graad og Bevidnelse om sin Uskyldighed. M a 

joren, der ikke vilde- tillade, at hun tog Afsked med . 

hans Kone, tabte hende ikke af Syne, for hendes S a 

ger vare indpakkede og hun selv transporteret bort.

D a  Luften paa denne Maade var rendset, tcenkte 

han paa, hvorledes han fremdeles kunde sikkre sig sin 

Kones Kjcrrlighed og Troskab. Allerede i de forste 

Dage efter det her Fortalte havde han den Glcede 

at bemccrke den Forandring, der var soregaaet med 

hende. D er var ganske tydelig hos hende ligesom en 

ubevidst Fslelse af Erkjendtlighed mod ham; den sidste 

T ids Kulde og Tilbageholdenhed var forsvunden, eller 

hun gjorde sig dog aabenbar Umag for at komme 

ham imode med Venlighed og Opmærksomhed. M en 

M ajoren kom ligefuldt t i l  den Erkjendelse, at et



ubeskæftiget L iv  ikke var hende tjen lig t; han ssgte 

efterhaanden at give hende fornyet Sm ag for endeel 

hnuslige S ys le r, hun inden sitLEgteskab havde vceret 

vant t i l.  Paa samme T id  var han klog nok t i l  at 

indste, at der ogsaa med ham selv maatte fra  nu a f 

foregaae en Forandring. A llerfsrst indskrænkede. han 

sine Jag tpartie r. Han holdt sig mere hjemme, viste 

sin Kone storre Opmærksomhed og undlod ikke, efter 

den Lection, han havde modtaget af Lisena, nu og da 

at rose hendes Paaklcedning eller at sige hende andre 

smukke T ing, som et Fruentim m er gjerne horer. Jeg 

veed ikke, om det var disse Omstændigheder eller M a 

donnas B istand, der h ja lp ; men vist er det, at der 

indtraadte snart ganske det samme smukke Forhold 

mellem ham og hans Kone som i deres LEgteskabs 

forste Aar. Hvad der endnu imellemstunder kunde 

forurolige ham var Tanken om den biscajiske Fcrtter, 

der vel m u lig t engang kunde gjore A lvor af sit Be- 

ssg. I  dette Tilfcrlde var han udsat for en Opda

gelse, der kunde vccre ubehagelig nok. M en denne 

F ry g t blev han befriet for. To Aar efter de her fo r

talte Begivenheder sad ban en Formiddag inde hos 

sin Kone og lcrste Aviserne, mens hun var sysstlsat 

med at svobe en rask lille  D reng, hun et halvt Aar 

iforveien havde fljcenket sin M and. Med Eet soer 

M ajoren op og lagde Avisen fra sig. „Hvad er



der hcendet? spurgte hun; er der igjen noget slemt 

N yt? "

Aa nei. In te t  af Betydenhed; en a f de scedvan- 

lige Historier, man desvcrrre har nok af.

M en den E fterretning, Avisen bragte, var for 

M ajoren af ikke ringe Betydenhed. Under de U ro lig 

heder, der nylig  vare udbrudte i  de nordlige P ro 

vindser, kom det t i l  en haardnakket Fcrgtning, der ko

stede Flere L ivet; iblandt de Faldne var ogsaa den 

biscajiste Fcetter.
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Frants  Mand ius .

N o v e l l e .





den lille , ret smukke, men i Almindelighed meget 

stille B y  M rsskjob ing  var der i Efteraaret 1664 med 

Eet kommet en uvant Bevcegelse og Livlighed over 

Folk. En Afdeling Dragoner, omtrent en 30 M and, 

der paa et T ra n s p o rt-F a rto i skulde fores over fra 

Sjcelland t i l  det sydlige Fyen oa under det urolige 

V e ir lig  havde sogt ind mellem Derne, blev siddende 

fast paa Grundene lid t Nord for W ro . Skibet, der 

var gammelt og ikke duede stort, fandtes efter S tra n 

dingen saa stcerkt beskadiget, at man ikke kunde tcrnke 

paa at gaae videre. Mandstabet tilligemed Hestene 

blev med ikke ringe Ulejlighed satte i Land paa Den 

og indqvarterede i den omtalte B y ,  hvor de maatte 

opholde sig en tre Ugers T id , in d til der kunde gjores 

andre og bedre Anstalter t i l  deres O verfart t i l  Fyen. 

Tiden tilbragte de, for at holde Folkene i Aande, med 

adskillige m ilita ire  Dvelser; men Storstedelen af Dagen 

drev de omkring, og var t i l  Byrde eller t i l  Fornoielse



fo r Folk, altsom det kunde falde. De, der holdt V a r t-  

skab, stod sig godt med dem og saae dem gjerne; th i 

hos dem commerserede og poculerede de en ftor Deel 

a f Dagen og Natten med, mens de paa mange M a a - 

der stog Gjcckken los. S atte  og alvorlige Folk, der 

holdt a f Rolighed og ikke vilde forstyrres i deres 

vante Forretninger, onflede sig vel a f med dem.

B land t dem, der saae dem gjerne, eller i  hvis 

L iv  de snarere gjorde Epoche, var Prastens tiaarige 

S o n  F rants. Hjemme var han h id til bleven holdt 

strengt. H r. E rik  M and ius  havde t i l  Hensigt at gjore 

en loerd M and a f sin S on , og saae i ham en E fte r- 

folger i  Kaldet. F ra  den tid lige Morgenstund blev 

han holdt t i l  Bogen og havde ingen anden F r it id  end 

den, han kunde stjcele sig t il.  M en heri skete der ved 

Dragonernes Ankomst en stor Forandring. Hos Prce- 

stens vare to M and indqvarterede, hvoriblandt en 

Vagtmester, der gjorde store Fordringer og i  kort T id  

havde vendt op og ned paa den vante Orden i Huset.
i

Bag Prcrstegaarden var der en Eng, der horte deels 

t i l  H r. M and ius 's  deels t i l  Byens Jorder. Denne 

blev benyttet t i l  Dvelser for Dragonerne og var hver 

Form iddag opfyldt af Tilskuere, ikke mindst af Prcr- 

ftens Tvende, for hvem alle disse Evolutioner og M a - 

novrer vare noget ganske Nyt. F ran ts var ikke den 

sidste, der hver D ag indfandt sig; men han var den



sidste, der forlod Pladsen. Hans Fader havde saa 

Meget at tage vare under al den S to iho i, at han ikke 

med sin gamle Iv e r  kunde passe paa sin Sonneke.

En smuk Form iddag, efterat M anovren var forb i, 

havde Vagtmesteren spcendt sin Kyrads a f, lagt H je l

men og den svcere Pallask fra  sig paa et Steenbord 

og et D ieblik begivet sig ind. Frants, der med u fra 

vendte D ine fulgte alle hans Bevcegelser, saae ham 

neppe inde i Huset, for han gik hen t i l  Bordet for 

noermere at beskue disse fortræffelige, af ham saa ofte 

beundrede Sager. Han loftede Hjelmen, og da han 

ikke fandt den saa soerdeles tung, satte han den paa 

Hovedet, hvilket ret godt lod sig gjore, naar han lod 

den falde noget ned i  Nakken. Derpaa tog han P a l

lasken, saae loenge tvivlsom paa den, men fattede en

delig M od og trak den ud. Kyradsen maatte han 

lade ligge, da han nok indsaae, den var tregange fo r 

v iid  t i l  ham. M en med Hjelmen paa, med Pallasken 

i Haanden spankulerede han stolt og lykkelig op og 

ned, og efterlignede omsider en Hest, der galopperer, 

og en R ytter, der gjor In d h u g .

E t hoit og tordnende Udraab: „D re ng ! rider 

S a tan  d ig?" gjorde Ende paa hans Lyksalighed. D et 

var Vagtmesteren, der allerede havde ham i Kardusen 

og ruskede ham. „S ka l d in  Djcevleunge ikke lade 

mine Sager ligge i F red?" Frants saae paa ham



uden at blive forskrcekket og uden at gjore M ine  t i l  

at skille sig ved de erobrede Herligheder; th i han vidste 

nok, at Vagtmesteren ikke meente det saa slemt. —  

„Naa, Dreng, v il du lystre?" —  Skal jeg ikke boere 

det in d ? —  „Nei, det er nok bedst, jeg gjor det selv. 

D in  Fa'er skulde vist scette et bost Ansigt op, naar 

han saae dig i den Positur. D u  skal jo vcere Proest 

med Tiden. S aa  duer Hjelm  og Pallask ikke stort 

sor d ig."

Jeg v il ikke voere Proest! raabte F rants med stor 

Iv r ig h e d . Jeg v il vcrre en tapper D ragon som I  

er. sidde tilhest og hugge los paa Svensken, naar v i 

faae K rig  med ham.

I  det Samme tog et P a r lange, haarde F ingre 

fa t paa ham i  D re t. F ran ts vendte sig forskrcekket 

og saae sin strenge Papa ftaae foran sig. „S a a  du 

v il vcere D ragon, min Son? du v il sidde tilhest og 

hugge los paa Svensken? Ja , det er dog bedst, at 

du nu gaaer ind med mig og sidder paa din Podex 

og tager fa t paa din Sa llustius —  hvis ikke jeg stal 

hugge los paa dine Rygstykker."

I  stal ikke vcere saa streng mod Jeres S on, 

Pastor! sagde Vagtmesteren. Han synes mig ikke stik

ket t i l  boglig Lcerdom; men derimod kunde der nok 

blive en god S o lda t a f ham, og det trcenger Kongen 

t i l  i  disse Tider.



Mener I ?  Ja , da v il jeg dog forssge, om jeg 

ikke kan gjore en god Praest af ham. D et trcenger 

Kongen endnu mere t i l  i disse ugudelige, babelske 

Tider, da In g e n  skjotter om at lytte t i l  Herrens O rd, 

m e n . v il hellere svire i Kroer og Kipper og spille i  

Braedtet og bringe Forstyrrelse og Forargelse blandt 

fredelige og christelige Borgere.

Med disse Ord, der tydelig nok sigtede t i l  V a g t

mesteren og hans svirende Kammerater, rev Prcesten 

den skinnende Hjelm, fra  Drengens Hoved og trak ham 

ind i  Huset, mens Vagtmesteren brummede Noget om 

pedantiske Sortkjo ler og Prcestesnak.

En Ugestid efter den fortalte lille  Scene blev 

Dragonerne forte over t i l  deres Bestemmelsessted. 

Byen var igjen ligesaa stille og adstadig som den 

havde vccret inden deres Ankomst, og A lting  gik igjen 

sin vante, jcrvne Gang. F ran ts maatte endnu et 

halvt Aar staae under sin Faders Commando, men 

saa blev han sendt t i l  en Soster af Pastorens Kone 

i Vord ingborg, en Madam Crone, og sat i  den la 

tinske Skole.

Med Frants forlade v i M rosk job ing ; th i det er 

kun med ham eller med nogle af hans Fata v i agte 

at beskjceftige os. Om Skolelivet er der im id lertid  ikke 

stort at melde. Han udmcrrkede sig just ikke ved sin 

F lid , men desmere ved endeel S p ilopper, der nu og



da skaffede ham et extra Tractement. A t han lige

fu ld t holdt Skolen ud og omsider med ret anstcendige 

Kundskaber og et taalelig godt Testimonium kunde 

afgaae t i l  Universitetet, skyldtes hans ualm indelig gode 

og hurtige Nemme og et m untert, indsmigrende Val

sen, der gjorde ham, uagtet alle hans Excesser, vel 

l i id t  a f Lcererne.

D er var een Omstændighed, der bidrog ikke saa 

Lidet t il,  at han i det sidste Skoleaar gjorde sig noget 

mere F lid  end ellers. Hans Mosters afdode M and 

havde en g ift Soster i Svendborg. En D atte r af 

denne kom i Besog t i l  Vordingborg og opholdt sig 

Sommeren over hos M adam  Crone. Anne Io rg en s- 

datter Hemmendorf, saaledes hed hun, var paa den 

T id  knap 14 A ar gammel, men allerede godt udvoxet, 

med smukke, behagelige Trcek. Hun og Frants mcer- 

kede snart, at de syntes som flabte for hinanden, og 

allerede dengang blev, uagtet begges Ungdom, ved det 

daglige S a m liv  lagt en G rund t i l  de Folelser, der 

holdt ud for Resten af deres Liv. Annes Bestemmelse 

var, i  det paafolgende Foraar at tage t i l  Kjobenhavn, 

hvor hun t i l  sin videre Uddannelse fluide opholde sig 

hos en Broder a f hendes Fader, en vel anseet M and, 

der sorte et smukt Huus. Heri laae en mcrgtig Spore 

fo r F ran ts t i l  at anstrenge sig, for at han t i l  samme 

T id  kunde vcrre i  Hovedstaden; og det lykked.es ham



da virkelig saa godt, at han ved Aarets S lu tn in g  a f

gik t i l  Universitetet.

I  Kjobenhavn var F ran ts desvcerre a ltfo r, meget 

overladt t i l  sig. Han saae sig med Eet befriet fo r 

Skoletvangen, kunde lade og gjore hvad han vilde og 

skyldte Ingen  Regnskab for sine Handlinger. D e t var 

nu vistnok meget behageligt, men ikke t i l  Fordeel for 

hans S tuderinger. Ogsaa paa hans Scrdelighed skulde 

det have virket fordærveligt, dersom ikke Lykken havde 

voeret ham saa god, at han strax i Begyndelsen af 

nceste A ar var bleven optaget i den F am ilie , hos 

hvem Anne Hemmendorf opholdt sig. S om  jcevnlig 

Gjcest i denne ved Dannelse udmcerkede Kreds og 

fcengslet af den unge Piges smukke og priselige Egen

skaber, afholdtes han fra mangen Udskejelse, han ellers 

kunde vcrre tilbo ie lig  nok t il.

D et forste Universitetsaar gik saaledes ret for- 

noieligt hen for ham. I  Byen var A lting  ham endnu 

nyt og sysselsatte ham paa mange Maader. A f 

muntre og lystige Omgangsvenner havde han fuldtop, 

og i Hemmendorfs Huus fandt han, naar han folte 

sig troet eller kunde loenges efter sit gamle Opholdssted, 

Trost og O pm untring. S aa  ung Anne va r, saa 

tcrnksom og forstandig var hun. Under det fortrolige 

Forhold, der var imellem dem endnu fra  Svendborg, 

forstod hun godt paa sin sagtmodige og blide Maade



at tale ham tilrette, naar hun mcrrkede, han var ncer- 

ved at geraade paa Afveie, naar hun saaledes havde 

erfaret, hans Deeltagelse i Studenternes N a tte -C om - 

mers og K lam m erier; og han lyttede gjerne og v il l ig t  

t i l  hendes Ord. D et unge P a r saae sig med hver 

D ag mere draget hen t i l  hinanden, og inden Aaret 

var heelt omme, bleve de hemmeligt forlovede. Hun 

var dengang kun femten A ar gammel, han lid t 

over tyve.

Paa samme T id  omtrent eller lid t fo r ,  begyndte 

et ungt Menneske, der hed Holger Ewertson, at komme 

meget ofte i  Hemmendorfs Huus. Han studerede M e 

dicin og blev antaget for at have et godt Nemme og 

allerede ret smukke Kundskaber. M en han var a llige

vel ikke meget afholdt, eftersom han stodte Folk fra  

sig ved sit fordringsfulde Vaflen, sin Paastaaelighed i 

D isputer, og tydelig nok lod sig mcerke med, at han 

folte sig hcevet. over de fleste Andre. Hans Forcrldre 

vare fornemme og formuende Folk, der ikke behovede 

at lade ham mangle Noget; han opfsrte sig desaar- 

sag galant nok i  Klceder og var scedvanligt udstafferet 

med alflens Klenodier, som Skik og B rug  kunde vcrre 

paa den T id. D e t var let at mcerke, at han, ligesom 

flere Andre, havde et godt D ie t i l  den unge, opblom

strende Anne Hemmendorf. Deels lader S lig t  sig ikke 

godt skjule, deels havde Holger Ewertson saa store



Indb ildn inge r om sin Person og sine F o rtr in  frem for 

de Andre, der kom i  Huset, at han meente, han kunde 

vcere sine Hensigter bekjendt og ikke skulde frygte for, 

at Noget stod ham iveien. Im id le rt id  maatte han 

dog lid t efter lid t tilstaae sig selv, at Anne, uagtet 

hendes Farbroder og dennes Kone protegerede ham. 

snarere undgik end ssgte ham. Dog varede det endnu 

en T id , inden han derover tabte Modet, i  det visse 

Haab, at det nyk skulde lykkes ham at vinde en saa 

ung Piges V"dest og Kjcrrlighed. M en da han om

sider kom efter, at hendes Tanker allerede vare anden

steds henne, og at det var F rants M and ius hun fore

trak, da var hans Harme og Mrgrelse ubeskrivelig. 

For denne Medbejler behovede han, ester sin egen 

M ening, ikke at staae tilbage; for dette skulde skee, 

vilde han med alle de M id le r, han havde i sin M ag t, 

soge at forpurre deres Kjcerlighed. Dette gjorde han 

ogsaa crrligt, t i l  stor Uleilighed for det unge P ar. A f 

hans spydige O rd , af hans idelige Troeden imellem, 

naar han tra f dem sammen, mcerkede de snart, at han 

var kommen efter deres Hemmelighed og fandt F or- 

noielse i  at plage dem. M andius brod sig ikke stort 

derom, da det var ham lige kjoert, enten Holger b i

fa ld t denne Forbindelse eller ikke. Men Anne ncerede 

instinktagtig en F ryg t for, at der fra  den Kant truede 

dem en Fare, og talte ofte derom med Uro og Be-



kymring. „Jeg  troer ikke, sagde hun ved en saadan 

Lejlighed, at han i H jertet fa tte r saa stor P r iis  paa . .

m ig. M en han kan ikke taale, at nogen Anden ftaaer 

ham iveien, hvad S ag det saa er; og han kunde der

for nok grunde paa en eller anden Skalkestreg, for at 

hcrvne sig ." Franks sogte at berolige hende, og 

meente, at i alle T ilfa lde  var Faren ikke saa stor.

D er var dengang, ligesom der endelig er endnu, 

et velrenommeret V iinhuus  paa H jornet a f V im m el- 

fla fte t og Klosterstrcede, men ikke i  den anseelige B yg -
i

ning, der nu findes paa dette Sted. Denne er forst 

opbygget 1807*). Paa h iin  T id  var bemeldte H jsrne- 

huus, om just ikke stort og anseeligt, dog storre og 

bedre end de fleste andre, der fandtes deromkring. 

Beværtningen var i  S tuen, der havde flere rummelige 

Vcerelser, hvor Husets Gjcester forsamlede sig. Disse 

bestode af Studenter, M ilita ire  og.Borgere fra  Byen, 

hvilke tilhobe endnu fra den T id , da de med fa lieds 

Anstrengelse forsvarede Byens Volde mod Svenskerne, 

jevnlig fraterniserede.

En Aften i Begyndelsen af Foraaret 1674 kunde 

man i en af Stuerne traffe  en ta lrig  Forsamling a f

*) Under Bombardementet laae den. saavidt jeg mindes, under 
Bygning, men var dog noer foerdig. Det skyldtes EierenK 
gode Foranstaltninger, at den blev bevaret for den Skjebnê  
der rammede Størstedelen af dette Qvarteer.



forflje llige  Personer, der oste modtes paa dette Sted, 

ligesom ved en stiltiende Overeenskomst. Overst ved 

det runde Bord i M id ten  a f Vcerelset sad en M i l i -  

tairsperson, v i allerede have omtalt forhen, Vagtme

steren fra W rsskjobing, der for kort T id  siden havde 

fornyet sit Bekjendtflab med M and ius t i l  begges storste 

Fornoielse. De kom ofte sammen, deels paa offentlige 

Steder, deels i  Kasernen og paa Exerceerpladsen, hvor 

M and ius med samme Interesse som i Drengeaarene 

diva anede Hestfolkenes Dvelser. Ved den Leilighed 

forekom det ham oste, at hans Lyst og Hu stod meest 

t i l  den m ilita ire  S tand, og at han selv nu, hvis V a l

get var overladt ham, ikke vilde tage i Betcrnkning 

at foretrække denne for den Studerendes Dilkaar. 

Skjondt nu Omgangen med Vagtmesteren spildte ham 

endeel T id , var dette m ilita ire  Bekjendtflab dog ikke 

ganske uden Nytte for ham. Han havde Leilighed t i l  

at ove sig i R idn ing under sin Vens Vejledning uden 

at det var forbundet med Udgifter for ham, og han 

tog ogsaa Deel i den Underviisning, nogle unge, ade

lige Herrer erholdt i  at fccgte og hugge; men om 

a lt dette kunde vcere ham t i l  G avn og Nytte paa> 

hans theologifle Bane, to r v i ikke paastaae. —  Den 

omtalte Aften paa Diinhuset var Vagtmesteren m id t 

inde i  en levende S k ild ring  af de Krigsbegivenheder 

paa Fyen og i  Sjcelland, han havde taget Deel r

O



rinder Carl X ?  In d fa ld  i  Danmark. D er var saa 

faa Aar forlobne siden h iin  T id . og et hemmeligt 

Haab om at kunne erobre de Provindser tilbage, v i 

havde tabt t i l  S ve rrig , var endnu saa levende hos 

A lle , at man med udeelt Opmærksomhed horte paa 

hans Fortæ llinger. Med disse og med de Sam taler, 

der i Anledning af dem fortes, gik Aftenen hen og 

det begyndte at blive silde. Flere Gjcrster havde alle

rede forladt S tuen , da Holger Ewertfsn traadte ind. 

Han var meget stadselig klcedt, som om han kom fra 

et Selskab, og tog P lads ved et Bord i et Hjerne af 

S tuen, hvor nu Pagtmesteren og M and ius havde 

sat sig hen noget afsides fra dem, der endnu var t i l 

bage. M ens han styltede et P a r G las V iin  ned. 

han havde ladet bringe, og med en skadefro, ud fo r

drende M ine  saae paa sin Medbejler, sagde han: 

„Jeg  kan hilse Je r fra Anne Hemmendorf."

H vor har I  tru ffe t hende? spurgte M andius. 

der vidste, at In g e n  var hjemme hos Hemmendorfs 

den Aften.

Hos M arquards, gav Holger t i l  S v a r ;  der var 

et stort Compagnie, og Dands og Lystighed. I  veed 

vel, at den celdste S on  har et godt D ie  t i l  Anne, og 

med al F lid  strcrber at komme t i l  M aalet.

Den M o ie  kunde han ret vel spare. Anne fljo t-  

ter kun lidet om hans Person og end mindre om

G



hans alamodiske M anerer, saavidt jeg har kunnet 

mcerke.

D et skal I  just ikke sige. Hun er ikke saa star

blind, at hun jo nok seer, der er Forskjel paa en fiin  

og galant Cavalleer her fra Byen, og de kluntede 

Folk, der komme t i l  os sra Provindserne.

M and ius mcerkede godt, hvor Holger vilde ben 

med sine spydige Ord, men betvang sig dog saa tem

melig. „ I  glemmer, sagde han, at hun er selv fra  

en Provindsby. M en forresten undrer det m ig , at 

just I  er saa fornoiet over at M arquard gjor sig F lid  

for at vinde Jo m fru  Annes Indest."

Hvad v il I  sige dermed?

D et veed I  ligesaa godt som jeg. E ller v il I  

ncegte, at I  selv har et godt D ie  t i l  hende?

H vis jeg har, saa er det m in egen Sag, udbrod 

Holger opfarende; og I  kan da stole paa, at hver

ken M arquard eller I  eller Nogen stal staae mig 

iveien.

M and ius sormaaede endnu at bemestre sin Vrede. 

Deels antog han, at Holger havde drukket vel meget i 

det Selskab, hankom fra, deels var han sig bevidst, at 

han i  hele denne A ffaire var sin Modstander over

legen, eller at han, ved sin hemmelige Forlovelse, alle

rede havde taget Luven fra ham. Han sagde derfor



blot i  en skjemtende Tone: I  har maaflee betcenkt at 

bryde en Landse for den skjonne Jom fru .

Derpaa stal det ikke komme an, gav Holger t i l  

S v a r ;  det kan I  vcere forvisset om. M en —  ved

blev han i  en bestandig mere ophidset S tem ning —  

jeg tv iv le r stcrrkt paa, at I  skulde tage M ands M od  

og Hjerte t i l  J e r og bryde en Landse for hende.

Nu tabte M and ius  Taalmodigheden og blev maa

flee ogsaa oegget ved at Vagtmesteren saae paa dem 

med store D ine. „ I  taler som en D aare , sagde han 

og reiste sig; In g e n  har endnu tv iv le t om m it M od. 

og allermindst skal det broste derpaa, naar det gjcrlder 

Anne Hemmendorf; det veed hun, og det kan hun i  

L iv  og Dod stole paa."

Disse noget uforsigtige O rd , der indeholdt en 

temmelig ligefrem Erklæring af hans Folelser fo r 

Anne, ja  endog af deres indbyrdes Forstaaelse, fortrod 

han ligesom han havde udta lt dem. M en det var 

maaflee netop dem, Holger havde v ille t lokke ud af 

sin Medbejler. Ogsaa han reiste sig og svarede med 

en haanlig M in e : „ E i,  I  tager Je r lid t for varm t 

a f den S a g ; det behoves vist ikke. Jeg troer nok. 

I  skulde vise Je r M andhaftighed, naar det gjaldt 

Anne Hemmendorf. Hahaha —  I  skulde vist gaae 

i  Vand for hende t i l  Hagen, naar I  blot kunde flippe 

for at blive vaad."



D et siger I  som en Skalk og W refljcender! ud

brod M and ius sorbittret. H vis glatte O rd og bal

dyrede Klceder vare nok, da skulde vist I  boere Prisen 

for de fleste Andre. M en i  G jerningen, det veed 

Anne og det har hun ofte udlads sig med, kan hun 

af Eder hverken vente Kjcerlighed eller Forsvar.

Holger blev bleg og sprang op fra  sin P lads, 

greb en tom Flaske fra  Bordet og gjorde M ine  t i l  

at kyle den i  Hovedet paa F rants. M en Vagtmesteren, 

der med storste Forundring havde fu lg t deres Ordstrid, 

reiste sig hurtig, holdt hans A rm  tilbage og hindrede 

ham med M a g t i hans Forscet.

Hvor to r I  vove? sagde Holger opbragt, hen

vendt t i l  Vagtmesteren.

Jo , det skulde jeg troe, at jeg tor. I  er her 

blandt agtbare og honnette Folk, der pleie at hjcrlpe 

sig paa andre Maader end med Flaskeskaar. H vis  de 

gode Herrer, efter de O rd at slutte, der nys ere faldne, 

have en S trid ighed at afgjore, saa maa det skee med 

cerlige Vaaben, som Skik og B rug  er.

„G odt —  det er jeg tilfreds med. Jeg skal 

imorgen tid lig  sende m in Secund med noiagtig Car- 

tel angaaende Sted og T id ." Med disse O rd greb 

han sin Hat og begav sig hastig bort.

A t en LEressag paa h iin  T id  blev udfcegtet med 

Vaaben, var ikke uden Exempel blandt de Studerende.
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Hos disse havde endnu fra Kjobenhavns Bele jring, 

hvor de indlagde sig saa megen 2Ere, en krigerift 

Aand forplantet sig. Unge og Gamle gik dengang 

som oftest med Kaarde ved S iden ; ogsaa dette bidrog 

t i l  at man i paakominende T ilfa lde  tyede t i l  et f lig t 

m ilita ir t  Forsvar. I  den S tem ning, F ran ts under 

Sam talen med Holger var kommen i ,  havde han da 

heller In te t  imod en Afgjorelse med blanke Vaaben, 

og hans Ven, Vagtmesteren, der fulgte med ham fra 

V iinhuset, var mindst ftikket t i l  at afholde ham derfra. 

Han tilbod sig tvertimod strax at vcrre hans Secun- 

dant og ordne Sagen paa den for ham fordelagtigste 

Maade.

F ran ts  var gaaet hjem yderlig opbragt paa H o l

ger Ewertson og med den faste Beslutning at give 

ham en lille  E rind ring  for Fremtiden. M en den 

ncrste M orgen fandt ham mere afkjolet. Han indsaae 

nu, at den hele S tr id  var en Daarlighed og vilde 

bedrove Anne, der saa bonligt havde lagt ham paa 

Hjertet at undgaae enhver S tr id  med Ewertson. Den

gang Udfordringen blev bragt ham —  det skete tid lig  

paa Formiddagen ved tvende Studenter, Holgers O m 

gangsvenner —  var han derfor meget tilboielig t i l  

at soge Sagen bilagt, og lod nogle O rd desangaaende 

falde. „D e  fornærmelige Udladelser, der fra  begge 

S ide r blev klaget over, kunde gaae op mod hverandre.



og en simpel Erklæring fra begge P arte r maatte, som 

det syntes ham, vcere nok." Men Secnndanterne for- 

sikkrede ham, at Holger havde indftjcrrpet dem, ikke at 

tage mod m indeligt Fo rlig , som han under ingen B e 

tingelse vilde gaae ind paa. „ J a ,  I  maae ikke troe, 

at det skorter m ig paa M o d , heller ikke frygter jeg 

fo r, at m in Modstander i  denne Rencontre fta l vcere 

mig fa r lig ; th i jeg troster mig t il,  at jeg i  alle Hen

seender kan maale m ig med ham i at haandtere 

Kaarden. Kan det ikke vcere anderledes, saa lad det 

ftee." D et blev da bestemt, at Duellen skulde finde 

Sted to Dage efter paa en Udkant af Amager og 

tid lig  om Morgenen.

Naar Holger Ewertson med saa ftor Haardnak- 

kenhed havde besluttet at afvise ethvert Forflag t i l  

F o r lig , da var det ikke hine fornærmelige O rd , der 

laae ham i Tankerne, ikke nogen egentlig Mreskrcen- 

kelse, for hvilken han sogte Opreisning. D et var en 

dybfo lt, nagende Jalousie, der opfyldte hans S in d . 

A f  h iin  Aftens Ordstrid var det ham meer end tyde

lig t, at hans Modstander virkelig havde erobret Annes 

H jerte, at Sagen allerede var afg jort imellem dem, 

og at han var den Forsmaaede, den Tilsidesatte, over 

hvem de maaftee hemmelig gjorde sig lystige. Det 

var denne Tanke hans Stolthed ikke kunde udholde, 

det var den, der gjorde det t i l  en Fornodenhed for



ham at ssge en blodig Udgang paa deres M ellem 

værende.

M en det var ikke Skjebnens Beslutning, at disse 

unge Menneskers Trcette fluide ende paa den af dem 

bestemte Maade. Aftenen for F rants skulde modes 

med Ewertson var han spadseret ud af Porten med 

Vagtmesteren. Sam talen dreiede sig om hvad der 

forestod den nceste M orgen, og Vagtmesteren var just 

ifoerd med at forklare, hvor nsdvendig Forsigtighed 

var, naar man vilde gjore Udfald med Kaarden, da 

man saae en fem, sex unge Mennesker, og blandt dem 

Holger Ewertson, komme dem imode paa Veien. De 

havde Alle tilb rag t Aftenen paa et nyt Tracteursted 

uden Porten og vendte nu tilbage i hoirostet S a m 

tale og maaskee ogsaa i forhoiet S tem ning efter de 

Drikkevarer, de havde taget t i l  sig. Veien, hvor de 

modtes, var smal, da den i  M id ten  blev lagt om, og 

t i l  S iden va r en temmelig dyb G rovt. Holger, der 

allerede i Frastand kjendte Vagtmesteren og Frants. 

lod, da han kom ncermere, nogle Ord falde, som den 

Sidstnævnte gjerne kunde holde for fornærmelige, men 

han vilde dog gaae videre uden at cendse dem. M aa - 

flee kryere ved hans Taushed, gik Holger ham ra fl 

imode og tog med et P a r af sine Ledsagere forscetlig 

saa megen P lads op, at Frants, for ikke at glide ned 

i  G rovten, maatte gribe fa t i  ham , da han netop



gik yderst. „H vad? Understaaer I  J e r at lcegge 

Haand paa m ig?" raabte Holger, og bibragte ham 

med det Samme et S lag  i  Ansigtet, der oieblikkelig 

blev gjengjceldt. Vagtmesteren og de Andre vilde 

stille dem ad, men det lykkedes ikke. De to unge 

Mcend soer med Hidsighed los paa hinanden, og bre

des for at kaste hinanden t i l  Jorden. Holger var 

som ude af sig selv i et v ild t Raseri. F rants, uagtet 

opbragt og i  lidenskabelig Bevcegelse, var dog ikke saa 

betaget, at han jo vidste hvad han gjorde og noie 

gav Agt paa sin Modstander. Dette var hans Lykke; 

th i Holger, der snart mcrrkede, at han ikke kunde 

maale sig med ham i Krcefter, tog en kort Daggert 

eller Tollekniv op af Brystlommen og havde t i l  Hen

sigt at stikke ham. M en F rants greb ham med sin 

venstre Haand hurtig  om Haandledet og boiede K n i

ven indad. Under denne M anover kom begge G ro v 

ten saa naer, at Holger styrtede ned i den, rev F rants 

med sig, men fa ldt saa ulykkeligt, at han jog Kniven 

ind i sit eget Bryst og udstodte et S krig . F rants, 

der endnu ikke vidste hvad der var steet, men solte sig 

fr i,  sprang op fra G rovten; Holger derimod blev l ig 

gende uden Bevcegelse og vaandede sig. Hans Led

sagere og Vagtmesteren sprang strax ned og opdagede 

med Skrcek den Ulykkeliges Tilstand; F rants blev 

staaende ved Randen af Grovten og horte bleg og



stum paa de Andres Udraab. „G u d s  D s d ! sagde 

Vagtmesteren, der nu kom op igjen, med ham er det 

galt fat. Naar det blot ikke er fo rb i! H vor Fanden 

er det gaaet t il? "

Han trak Kniven for at stikke m ig , svarede 

F ra n ts ; men i Faldet maa han selv have faaet den 

i  Livet.

D e t er en styg H istorie; men lad os ikke tabe 

Contenancen. En af de unge Herrer, der er med 

ham. skal nok vcere C h iru rg ; v i faae nu hore, hvad 

han siger.

Holgers Venner havde im id le rtid  forsigtig loftet 

ham op af Grovten. Den omtalte unge C h iru rg - 

underssgte Saaret og sogte saavidt m u lig t at standse 

Blodet. En Anden af Selskabet skyndte sig afsted for 

at der kunde gjores Anstalter t i l  at transportere ham 

hjem eller t i l  Hospitalet. Vagtmesteren spurgte nu 

den chirurgiske Candidat afsides, hvad Haab der var. 

—  „Ikke det ringeste! lod S va re t; det er et S porgs- 

maal, om han taaler at transporteres herfra. Kniven 

er trcrngt dybt ind. Eders Den har g jo rt et godt 

Stykke."

Ester A lt  hvad jeg kan see, svarede Vagtmesteren, 

er han uskyldig i denne Ulykke. E lle r er Kniven ikke 

H r. Holger Ewertsons egen? og var det ikke ham, der 

sorte den mod H r. M and ius?



D a v il I  dog vel ikke faae os t i l  at troe, at 

han har trukket Kniven for at stikke sig selv? M a n - 

dius har vrister den fra ham og givet ham sin Rest; 

anderledes kan det ikke vcrre gaaet t il.

Vagtmesteren gik hen t i l  Franks, der var i saa 

stor indre Bevcegelse, at han ikke fremforte et O rd t i l  

sin Retfcerdiggjorelse. „Hvad har I  nu isinde. H r. 

M and ius?  D e t kan blive en fa rlig  Sag for Eder. 

Jeg frygter, I  maa see t i l  at komme bort fra  Byen."

Nei, jeg v il blive. Jeg v il oppebie, at jeg lov

lig  rendses for denne Beskyldning.

De gik nu hjem, og nogle af F ran ts 's  fortro lige 

Venner bleve tagne med paa Raad. Alle vare af
l

den M en ing , at han det snareste m ulig t skulde tage 

fra Byen. Holger Ewertsons Slægtninge havde me

gen Indflydelse. Dode han af sit S a a r, da kunde 

man vcere vis paa deres Hcevu og Forfolgelse. Den 

forste S to rm  skulde Franks see t i l  at undgaae, hvilket 

bedst kunde skee ved at tage over t i l  S ve rrig . D e r 

kunde ban underrettes om Sagernes S t il l in g  og handle 

saaledes som Omstændighederne tilraadede det.

F rants skrev den nceste Morgen et Brev t i l  Anne, 

fortalte hvad der var fleet, og bad om en Samtale. 

M odet med hende fandt Sted om Aftenen. „Jeg har 

kun flet fu lg t dine Raad. Anne! sagde han t i l  hende. 

Vel har jeg m in Sam vittighed f r i ,  hvad den store



Ulykke betrcrffer, der er overgaaet Holger. M en jeg 

har ikke, som du saa ofte og bonlig bad m ig , flyet 

at komme i Ordstrid med ham, og maa nu bode 

haardt derfor. D e t er en tung Tilskikkelse, hvis jeg 

nu nodes t i l  at forlade dig. M en jeg skal dog, ncest 

G uds Hjcelp, tage herfra med et mere ro lig t S ind , 

naar jeg veed, at jeg urykkeligen kan stole paa din 

Kjcrrlighed, uden hvilken m it L iv har kun ringe Vcrrdi 

for m ig. Lov mig derfor, m in allerkæreste Pige, at 

du ikke for denne m in Daarligheds Skyld v il slaae 

Haanden af mig, men bevare mig det samme Hjerte

lav som h id til."  Anne henflod i Taarer, men ssgte 

dog at troste ham. „D e t er en stor S org , der er 

beredt os i  vor Ungdom, sagde hun. M en v i maae 

bcere den med Taalmod og med Hengivenhed i Guds 

V illie . Vcer forvisset om, at jeg ikke anseer dig for 

skyldig i den Ulykke, der er hcrndet Holger Ewertson. 

Jeg veed, at du aldrig var istand t i l  nogenflags Un

derfundighed. T v iv l heller ikke paa, m in eneste, el

skede V en! at jeg n u , da jeg har fljcenket dig m it 

Hjerte, v il vcere dig tro  i L iv  og D od, hvorhen saa 

din Skjebne forer d ig , og i hvor lang Skilsmisse 

der forestaaer os. S to l kun paa mig ligesaa urykke

ligen som jeg stoler paa dig og lad os scrtte vor Lid 

t i l  Gud allersommcegiigste og give vore Dage i hans 

Haand." Ved Afskeden forcerede hun ham et M e



Kors af Emaille, bad ham gjemme det og. naar han 

var bedrevet og lcrngselfuld, tage det frem og mindes 

disse hendes Ord.

Han blev endnu et P a r Dage i Byen og holdt 

sig hjemme eller viste sig dog ikke Paa offentlige S te 

der. I  denne Tid skeete der ingen Forandring t i l  

det Bedre med Holger Ewertson; Lcrgen turde intet 

Haab give. S ilde  den anden D ags Aften fik F rants 

et B rev fra Anne, hvori hun indstcrndig raadede ham 

t i l ,  paa en T id  at begive fig fra Kjobenhavu. Hun 

havde faaet v is Underretning om, at der i Holgers 

Fam ilie  var Tale om at forfolge denne Sag ved 

Domstolene, for at faae den Skyldige krcevet t i l  Regn

flab , dersom, her virkelig var begaaet en Forbrydelse. 

—  Denne Advarsel bestemte Frants. Med en af sine 

Venner tra f han Aftale angaaende de S ager, han 

maatte efterlade, de Breve, der kunde indlobe fra 

hans Fader, og de gjensidige Meddelelser, han og 

Anne kunde lade hinanden tilkomme. Forsynet med 

Pas og medtagende de nsdvendigste af sine Eiendele 

forlod han Kjobenhavn den noeste Dag henimod Aften 

og begav sig i en Baad over t i l  M a lm o.

Om hans Ophold i S verrig , der trak meget 

lcengere ud end han nogensinde kunde formode, flu lle  

v i nu meddele hvad der er kommet t i l  vor Kundskab.

I  M a lm o  gjorde han allerede en af de forste



Dage Bekjendtskab med en ung adelig Herre, der var 

fra  Stockholm. Denne fandt saa meget Behag i hans 

Om gang, at han ved en Lejlighed spurgte ham, om 

han ikke kunde fole sig fristet t i l  at reise med ham t i l  

Stockholm, hvorhen han selv agtede sig. Han saae 

gjerne, at Reisen kunde foretages med en Ledsager, 

der var veloplcrrt og ved sine underholdende eller lcrre- 

rige Sam taler kunde forkorte ham Veiens Besværlig

hed. Alle Udgifter vilde han na tu rligv iis  paatage sig. 

—  F ran ts  havde dengang modtaget tvende Breve fra 

sine Venner i Kjobenhavn. I  begge meldtes der, at 

Holger Ewertson vel ikke var dod endnu, men antoges 

at vcere uden Haab. A t han var bleven saaret under 

et S lagsm aal, var nu ingen stor Hemmelighed, lige

som man ogsaa vidste eller troede at vide, hvorledes 

det var gaaet t il.  H vis  han dode, da vilde der uden 

T v iv l skee Underssgelser, og M istanken snart ledes hen 

t i l  den rette Paagjoeldende paa G rund af dennes 

F lu g t fra Byen. Under disse Omstændigheder indsaae 

F rants, at han ikke saasnart kunde tcenke paa at vende 

tilbage t i l  Kjobenhavn. Opholdet i M a lm o vilde paa 

den anden S ide blive d ro it at gaae paa i  Lcengden. 

Han tog derfor med Gloede mod den svenske Herres 

T ilbud, der gav ham Udsigt t i l  at see sig om i V e r

den og adsprede S indet for de morke Tanker, der nu 

og da forfulgte ham. E fterat han havde sendt sin



Ven i Kjobenhavn og gjennem ham Anne en forelo- 

big Underretning om denne Forandring i Opholds

sted, gik Reisen for stg. Den medtog ncesten en 

Maaned, da man gjorde Rastdag paa flere Steder og 

Befordringen paa h iin  T id  heller ikke var den hur

tigste. I  Stockholm ssgte han at indrette sig saa 

godt han kunde og tillige  saa oeconomt som hans faa 

Ressourcer tilraadede. Fra Kjobenhavn blev der kun 

een Gang sendt ham Penge. Hans Fader havde, v i 

vide ikke paa hvad M aade, faaet Nys om det P as

serede og hans F lug t fra B yen; i  en Skrivelse havde 

han udtalt sin storste M isbilligelse og erklcrret, at han 

ikke vilde understotte en S on, der ved sine Daarskaber 

havde g jort sig t i l  Landstryger. F rants skulde altsaa 

nu subsistere alene ved sine egne Anstrengelser, hvilket 

i  en fremmed B y  ikke var nogen let Opgave. Hans 

nye svenske Ven, med hvem han jevnlig tra f sammen, 

mcerkede formodentlig, at der var Noget galt fat, og 

spurgte ham en Dag, hvad der var iveien. F rants 

tilstod ligefrem, at det fa ldt ham vanskeligt at flaae 

sig igjennem, og at han ikke, som han havde ftolet 

paa, kunde saa snart vente Subsidier hjemmefra. „Jeg  

har tcrnkt mig noget Saadant, svarede den svenske 

Herre, og anseet det for m in Skyldighed at komme 

Je r tilh jcrlp, saasom det er mig, der har lokket Eder 

saa langt bort fra Eders Hjem. Jeg har nu et For-



slag at gjore J e r , hvis I  har Lyst t i l  at gaae ind 

derpaa. En af mine Venner, en Baron L**, en i  alle 

Maader agtet og hcederlig M and , soger i denne T id  

en Hofmester. Jeg har ta lt t i l  ham om Eder, han 

er v illig  t i l  at antage Je r paa m in Anbefaling, V il-  

kaarene ere gode, og jeg troer, I  skulde entrere." 

Dette Forsiag maatte F ran ts under sin voxende F o r

legenhed ansee for en uventet Lykke, og han modtog 

det med Taknemmelighed. Den folgende Dag indfandt 

han sig hos Baronen, der lod t i l  at synes godt om 

ham, og, efter nogle Sporgsm aal om hans tidligere , 

Carriore, antog ham i  sin Tjeneste. Han flyttede nu 

ind i  Baronens P a la is , der var stort og smukt, og 

fandt sig snart tilre tte  i  sin nye S t il l in g .

B aron L** horte t i l  en af de celdste og meest 

anseete Adelsfam ilier i  S ve rrig . Han var endnu en 

ung M and eller dog endnu i sine bedste A a r, af et 

smukt Udvortes og a f ridderlig  Tcenkemaade, men 

ikke f r i  for cergjerrige, hoitflyvende Planer. S tem 

ningen blandt Stockholms Adel var dengang meget 

u ro lig  og sat >i Bevcegelse af forskjellige Lidenskaber. 

C arl XI. havde nylig  i en meget ung Alder tiltraad t 

Regjeringen, men Flere a f de Mcend, der under hans 

M indreaarighed havde sorestaaet Regjeringen, besad 

endnu megen Indflydelse. En allerede lcrnge forberedt 

Foranstaltning, hvis Nodvendighed burde vcere A lle



indlysende, vakte nu som tidligere megen M isfornoielse. 

V i sigte t i l  Reductionen af de Krongodser, der i  en 

celdre T id , t i l  stort Tab for Staten, vare overdragne 

t i l  P riva te , og nu sogtes indloste paa moderate Be

tingelser. Ib la n d t dem, der stode Kongen narmest, 

var isar Rigskantslereren udsat for Had. M a n  be

skyldte ham for, at han hemmelig ringeagtede og 

talte ondt om, den unge Konge; man gik endog saa 

v id t, at en Greve Baner, der stod i Spidsen fo r 

et Com plot, havde paataget sig at dråbe K ants

leren. Dette Forsat blev vel ikke ud fo rt, men ved 

alte disse Machinationer paadrog Kantsleren sig 

efterhaanden Kongens Unaade. —  V i berore disse 

Omstændigheder, fordi Baron L** blev beskyldt for a t 

vare Deeltager i og underhaanden virksom ved det 

her Anforte. M en i Virkeligheden stod han endnu 

heelt udenfor Partierne. Som  alle yngre M a n d  folte 

han sig vistnok hendragen t i l  Oppositionen, hos h v il

ken maaskee ogsaa hans Sindsstemning og mange a f 

hans Anskuelser vilde finde den ham naturligste V irke

kreds. D er var im id lertid  to Omstandigheder, der 

endnu holdt ham passiv. En gammel, i  hans F a 

milie nedarvet Loyalitet havde in d til nu bestandig 

bundet ham t i l  Kongehuset; saa mange Naadesbeviis- 

ninger, hans narmeste S la g t havde modtaget, syntes 

at forbyde ham enhver Deeltagelse i Machinationerne



mod Regjeringen. Og t i l  dette kom endnu en v ig tig  

Omstændighed: hans Hjerte var fanget a f en nng 

Skjonhed, en Comtesse Palmblad, hvis Frem tid ganske 

va r lagt i Rigskantslerens Haand. B rod han med 

denne M a g n a t, da maatte han opgive ethvert Haal) 

om Comtessens Haand. Sporgsmaalet var altsaa 

kun, om Kantsleren ved at falde i Unaade hos Kon

gen, h vo rtil der netop nu var Udsigter, vilde lettere 

finde sig i  Oppositionens Handlinger. M en dette sidste 

v a r, efter denne Herres Charakteer, i det Mindste 

tvivlsom t. Derim od gik der et Rygte, at den unge 

Dames Haand var halvvejs lovet bort t i l  en Reven 

a f en hsi Praelat. V a r dette Rygte grundet kom det 

dog an Paa, om man ikke, for at faae Baronen t i l  

A llieret, gjerne gjorde denne Bestemmelse om.

Paa den T id , da F rants M andius blev H o f

mester hos Baronen, var dennes Forhold t i l  Hoffet 

og Kantsleren. indtraadt i  et Vendepunkt, hvis ende

lige Udgang endnu var meget tvivlsom. I  den p iin - 

lige Uvished, hvori han i lamgere T id befandt sig, 

greb han t i l  et Hjælpemiddel, der ikke var saa usæd

van lig t i  de Dage. Han besluttede at raadfore sig 

med en klog Kone. A f saadanne gaves der dengang 

flere, der stod i meer eller mindre Anseelse. Ikke blot 

A lm uen, men ogsaa de Fornemme sogte Raad hos 

dem. D e t var en anden og simplere Form  for den



astrologiske Kundskab, man i M iddelalderen lagde saa 

megen Vcrgt paa, og der i S ve rrig  som i andre 

Lande havde sine Dyrkere*). Den Kone, Baronen 

agtede at henvende sig t il,  hed Ebba Steenstrom, eller 

t i l  daglig B rug, M o 'e r Ebba; hun stillede hverken 

Horoskopet eller gjorde lange Beregninger. Hun spaaede 

i  K ort og gav oieblikkelige og prompte S va r. B a 

ronen. der gjerne vilde overtyde sig om hendes Paa- 

lidelighed, besluttede at scette hende paa Prove, og lod 

i den Anledning M and ius kalde. Dennes personlige 

Charakteer havde han hurtig  fattet T illid  t i l ;  han 

var desuden fremmed i Landet og stod i  saa eller 

ingen Forbindelser, syntes altsaa uden Fare at kunne 

indvies i  dette Forehavende. „D u  maa iaften ledsage 

mig, sagde han en D ag t i l  ham. B i v il hen t i l  den 

gamle M o 'e r Ebba paa Fiskertorvet; du har vel hsrt 

tale om hende. M en hun skal ikke vide hvem jeg er. 

og for at vcere sikker paa, hvorvid t man kan stole 

paa hendes O rd , er det bedst, at du tager m in Kappe 

og Fjederhat paa og denne Guldkjede om Halsen; jeg 

v il da laane din H at og Kappe og agere din Tjener. 

V i  faae da at see, hvordan M u tte r v il stille sig ved 

sine S v a r."

*) Greverne Gyllenborg nedstammede fra en Apotheker og 
Astrolog, der i Midten af det 17de Aarhundrede vandrede 
ind i Sverrig.



O m  Aftenen i  Skum ringen begav de sig begge 

ben t i l  den omtalte Spaakone, esterat de forsi ved en 

skriftlig Seddel havde meldt deres Ankomst. Ebba 

boede i et meget uanseeligt H uns, kun eet Stokvcerk 

hoit. De bleve forte over en lang, mork Gang, 

maatte vente noget, og traadte derncest ind i  et lille , 

fa ttig  meubleret og svagt oplyst Vcerelse. I  en Krog 

fandtes et Fyrrebord, bag hvilket Ebba sad i en Lcene- 

stol. halv skjult a f Puder. Hun var gammel, syntes 

svagelig, havde et godmodigt Ansigt med almindelige 

Trcrk, men kloge, gjennemtrcengende D ine. M ed disse 

stirrede hun paa de Indtrcrdende, efterat hun havde 

dreiet Lampen saaledes, at Lyset fa ldt lige paa dem. 

F ran ts  traadte efter Aftale forsi frem, omtalte kortelig 

hvad der havde bragt ham t i l  at soge Raad hos 

hende, og rakte Haanden frem , i  den Tanke, at hun 

spaaede af Haanden. „Behoves ikke, tccnker jeg." tog 

hun t i l  Orde. „Jeg kan vel lcrse i  mine K o rt hvad 

der er at svare paa naadige Herres Sporgsm aal." 

H un lagde nu Kortene op, saae nogle D ieblik betæn

kelig paa dem, og slog dem igjen sammen, blandede 

dem derpaa omhyggelig og lagde dem paany op. 

E fte r nogen Hovedrysten sagde hun t i l  F ra n ts : „J a , 

jeg maa nok alligevel see Eders Hernder." Han rakte 

hende den hoire. „H m ! den er ikke tydelig. Lad mig 

see den venstre —  R ig tig , der tra f det sammen. Ja ,



naadige Herre, I  kommer jo t i l  m ig , for at hore 

Sandheden og erfare L idt om den kommende T id. 

M en det seer ikke r ig tig  godt ud for Eder. D er er
i

Blod paa Eders venstre Haand, og en Blodskyld lig 

ger tungt paa Eders Sjcel." —  M andius, der havde 

hort ro lig  paa hende, eftersom han antog, at Spaa- 

dommen ikke angik ham, saae spsrgende hen paa sin 

Herre. Denne stiftede Farve med et morkt Aasyn, 

men holdt sig taus. Ebba vedblev nu, henvendt t i l  

M a n d iu s : „ I  spurgte m ig , om Eders Forehavende 

vilde lykkes. M en jeg kan ikke tydelig see, om I  har 

Noget af saa stor V igtighed fore. Derim od er det 

mig ganske tydeligt, at Eders L iv i  Lobet a f faa 

Aar v il trues af en ftor Fare, og at I  —  dette ud

talte hun langsomt og med stort E ftertryk —  enten 

som Folge af D e t, jeg nys omtalte, eller af andre 

Grunde, v il komme t i l  at klcede S te ile  og H ju l."

Baronen soer ved disse O rd stolt og opbragt 

iveiret, traadte frem og gav F ran ts et P ink. Denne, 

der endnu folte sig temmelig uberort af Spaadommen, 

trak sig tilbage, idet han sagde t i l  Konen: „ V i l  I  nu 

ogsaa spaae ham !" —  Hun stirrede igjen et O ieblik 

paa Baronen, blandede Kortene sammen og lagde dem

op- „J a , med dig, m in S o n ! —  begyndte hun efter
*

en kort Betcenkning —  seer det lysere ud. Jeg troer

vist, jeg kan spaae dig en god Frem tid. Lad see!
20*



D er er Noget, du i  denne T id  gaaer og speculerer 

paa. D e t kan lykkes d ig , naar du boerer dig klogt 

ad. Der er En —  ja, man siger jo , under K rum 

staven er det godt at bygge —  men du stal dog see 

t i l  at hytte dig for ham. G jo r du det. da tor jeg 

love dig. at du v il komme t i l  M a g t og Anseelse; th i 

det seer jeg t i l  m in Forundring, at dine Tanker gaae 

ud paa. I  Kjcrrligheds - Sager kunde Lykken ogsaa 

blive dig god, som jeg mcerker. M en der er En, der 

staaer dig iveien, ham maa du skaffe bort; og En, der 

er dig imod, ham maa du vinde."

Baronen syntes meget tilfreds med D et, der blev 

forkyndt ham, kastede en G uldm snt paa Bordet og 

gik med en munter Hilsen, efterfulgt a f M and ius. 

Den gamle Ebba saae efter dem, enten med virkelig 

eller forstilt F o rund ring ; th i det var tydeligt nok, at 

Herren og Tjeneren med Eet stiftede Roller.

Begge gik tavse hjemad, hver fordybet i  sine 

egne Tanker. F ran ts 's  vare just ikke behagelige. Vel 

kunde han endnu ikke kjende Baronens private L iv 

saa noie, men det var dog indlysende, at Ebba, uag

tet hun syntes ar antage ham for en underordnet 

Person, havde tru ffe t de rig lige  Bersringspunkter og 

ta lt saaledes, at hun fortjente T illid . M en skulde da 

nu han selv ogsaa fcrste Lid t i l  hendes ulykkelige 

Spaadom? Ja , det var sandt, der klcebede B lod ved



hans Hcender; men han var jo uskyldig i den skræk

kelige Skjebne, der havde tru ffe t Holger Ewertson. 

Skulde han, selv i  det vcerste Tilfcelde, frygte for 

S te ile  og H ju l?  D e t gjos i ham ved den Tanke. 

D e t hjalp ham ikke, at hans Sam vittighed sagde 

ham fr i. Han gik hjem med morte, cengftende Tan

ker i  S indet. Heller ikke i de solgende Dage fo r- 

maaede han at rive sig los fra disse Forestillinger; 

de forfulgte ham overalt. Han pinede sig selv med 

de skrupuloseste Undersogelser, om han ogsaa virkelig 

var saa ganske uskyldig i  det udgydte B lod , og i 

mange triste T im er troede han, fo rv irre t af Ebbas 

Ugleskrig, at han var hjemfalden t i l  en jordisk og 

himmelsk Straffedom . D et var i  denne S tem ning at 

han, for at troste og berolige sig, nedskrev adskillige 

religiose Betragtninger, a f hvilke han samlede nogle 

i  et lidet S k r if t ,  der under T ite l „C hris ti Krybbe, 

de Troendes H im m el" i  det folgende Aar udkom i  

Trykken*).

Paa den T id ,  da Baronen ssgte O plysning om 

sin Frem tid hos M o 'e r Ebba, vare Alle i Stockholm 

spcrndte paa Udfaldet af de vigtige Begivenheder, der 

naaede Hovedstaden. Krigen mellem S v e rr ig , som

*) Det udkom, besynderligt nok, midt under Krigen og paa 
Dansk i Lund.



Frankrigs Allierede, og Tydflland, Holland samt d is

ses Allierede, Danmark, var i fuld Gang. W ism ar, 

der lcenge havde holdt S tand og antoges at kunne 

holde sig, blev i  Aarets S lu tn in g  erobret af de Danske. 

M en dette Tab var In te t  mod de Efterretninger, det 

folgende Aars forste Halvdeel bragte. Den G ulland 

var taget i Besiddelse af N iels I u u l ,  og den svenske 

Flaade var ved Iasm und  bleven saaledes medtaget, at 

den ikke efter sin Bestemmelse kunde hindre de D a n 

skes In d fa ld  i  Skaane. M a n  erfoer nu, kort T id  

efter hinanden, at Landgangen virkelig havde fundet
*

Sted ved Helsingborg, at denne B y , M alm o, Lund 

og endog Christiansstad vare occuperede, og at der 

fra  Norge var fleet et In d fa ld ,  der allerede truede 

Gothenborg.

Under disse Begivenheder var Baron L** —  det 

er os ikke bekjendt, paa hvad Maade —  kommen i  

hoi Gunst hos Magthaverne. Saasnart de Danskes 

In d fa ld  i  Skaane var rygtedes, blev en v ig tig  An- 

forerpost betroet ham, og han beredte sig nu t i l  skynd

somst at afgaae t i l  sit Bestemmelsessted. D e r var 

dengang gaaet ncesten tre Maaneder hen siden h iin  

A ften, da han bessgte og raadspurgte M o 'e r Ebba, 

men uden at han i al den T id  med et O rd havde 

ta lt t i l  M and ius om hendes Spaadomme. Ogsaa 

han troede dengang, under det forste In d try k , at



hendes ildevarslende O rd t i l  Sidstncevnte i  Grunden 

gjaldt ham selv, og da hun strax efter sorudsagde ham 

en skjon og glimrende Frem tid, agtede han ikke videre 

paa hendes fsrste Spaadom. A t denne virkelig kunde 

sigte t i l  hans Hofmester, fa ldt ham saa meget mindre 

ind som Frants med ftorste Rolighed og uden at vise 

nogen Sindsbevægelse havde hort paa hendes Forkyn

delser. Nu, paa den sidste T id , fattede han dog M is 

tanke eller blev opmærksom paa den Forandring, der 

var soregaaet med Hofmesteren, hans indesluttede Voe- 

sen og noget U ro lig t, Hvilelost, der var kommet over 

ham. En Aftenstund, omtrent en Uge for han skulde 

reise t i l  Armeen, var F rants inde hos ham med 

nogle Regninger, og vilde, da disse vare gjennem- 

gaaede, bortfjerne sig, da Baronen bad ham blive. 

„D e r er Noget, begyndte han, jeg saa tid t har v ille t 

spurgt dig om. Hvad meente den gamle M o 'er Ebba 

med sine O rd , at du med Tiden kunde vente dig 

S te lle  og H ju l? "

D et veed jeg ikke, naadige Herre!

M en det synes mig, hun talte Noget om, at der 

var B lod paa dine Hcender, at du havde en svar S ynd  

paa din Sam vittighed.

Jeg v il haabe t i l  Gud, at hun har ta lt Usandhed. 

M in  Sam vittighed siger mig fr i.



H ar hun da ta lt hen i V e ir og V ind? E r der 

flet In te l,  hun kunde sigte t i l?

J o ,  det er der nok, men In te t,  jeg kunde have 

at bebreide m ig , eller for hvis Skyld jeg skulde lide 

en saa gruelig S tra f.

Han forta lte nu Baronen hvad vi kjende om 

hans Forhold t i l  Holger Ewertson og den ulykkelige 

Udgang af deres Tvistighed. Han tilfs iede, at han 

a f den G rund og in d til Sagen kunde oplyses tilstræk

keligt, var bleven nodt t i l  at flygte t i l  S v e rr ig , men 

at han ikke tvivlede paa, han jo ved sine Venners 

H ja lp  skulde retfcrrdiggjores.

Baronen rystede paa Hovedet med en M ine  som 

om han just ikke fastede ftor T illid  t i l  hans Fortæ l

ling. „ I  fa ld t begge i G rovten, siger du, mens du 

holdt ham om hans Haand, og alligevel jog han sig 

selv Kniven i Brystet! D et var som Fanden! H ja lp  

du ikke lid t t i l  undervejs?"

Nei, naadige Herre! D et er den rene Sandhed, 

hvert O rd jeg har sagt.

Nu lad gaae! M en hvad har du nu isinde? 

B ilde r du dig in d , at du nogensinde kan vende t i l 

bage t i l  Danmark? Kjender jeg ret Eders Love og 

Dommere, saa bliver du strax, naar du lader dig see 

der, sat ved Vingebenet. Hvor v il du kunne bevise.



at det ikke var dig, der gav ham Naadestodet, mens 

I  laae og sloges i G rsvten og i msrk Nat?

Bevise det kan jeg vel ikke, men paa den anden 

S ide kan det Modsatte heller ikke bevises, og saa maa 

vel m it O rd staae t i l  Troende.

Passiar! D u  siger, din Modstanders Fam ilie  er 

anseet og har Indflydelse. Hvad troer du saa at 

kunne scrtte igjennem? Nei, lyd nu m it Raad og 

hor det Forslag, jeg v il gjore dig. D u  stal flaae dig 

fast her oppe hos os, ikke lamgere tcrnke paa d it 

gamle Hjem, men see t i l  at gjore din Lykke her. Om 

otte Dage gaaer jeg, som du veed, t i l  Armeen. D u  

skal solge med mig som m in O rdonnants; du er en 

flink, rask K a rl, der seer m ig ud t i l  at kunne tage 

din M and. D u  har desuden lcert Noget og kan vcere 

mig t i l  Nytte paa meer end een Maade. E r man 

duelig og har M od i Brystet, saa gjor man under en 

K rig  hurtig  sin Lykke---------

Naadige Herre, afbrsd F rants ham, det er ikke 

Eders A lvor. Skulde jeg fore Vaaben mod m it eget 

Fcedreland?

M en for tusind Djcevle — udbrod Baronen og 

foer op —  naar d it Fcedreland truer dig med S te ile  

og H ju l, skal du saa betcrnke dig?

Ligemeget. Jeg kan aldrig ophore at vcere en 

S on  af det Land, der gav m ig Livet. Skal jeg tage



Deel i  denne K rig^ da er m in P lads paa den anden 

S ide . Scet Eder i m it S ted , naadige Herre! og I  

v i l  tcrnke ganske som jeg.

Baronen stod op og svarede kort: Saa folg da 

d it eget Hoved! Jeg har v ille t g jort din Lykke, men 

naar du staaer dig selv i  Lyset, kan jeg ikke hjcelpe 

dig. D u  saaer da see dig om en anden Tjeneste, naar 

jeg nu tager herfra.

F ran ts  tilbragte en uro lig  Nat ester denne S a m 

tale. Bed Baronens Afreise vare hans Udsigter igjen 

morke. Han havde haabet, under dennes Fravcerelse 

a t kunne blive i sin Bestilling og bestyre hans A f- 

fa ire r, men indsaae nu , at det var der ikke at 

tcenke paa.

Den nceste M orgen blev han kaldt ind t i l  sin 

Herre, der nu modtog ham med et opromt Ansigt. 

7,Jeg har tcenkt noiere over den S a g , v i talte om 

igaar A ftes, .sagde han. D u  har Ret, i d it Sted 

vilde jeg handle som du. M en du stal ligefuldt tage 

med mig og lade dig indskrive i  m it Regiment, og 

maa da finde dig i at bccre svensk M ondering paa 

din danske Krop. Derim od lover jeg dig, at du ikke 

fta l behove at tage Deel i  nogen Fcegtning. Jeg har 

betcrnkt at anscette dig som min Foureer; du fta l gaae 

m ig tilhaande med S k rive ri og staae mig bi ved alle 

saadanne Lejligheder, hvor jeg trcenger t i l  en betroet



M a n d , der er vant at omgaaes mig og forstaaer at 

gjore mig det tilpas. E r du saa fornoiet?

Dette T ilbud meente F rants at kunne tage imod, 

og anvendte nu de folgende Dage t i l  at forberede fin  

Afreise med Baronen. E t af hans Ungdomsonsker, 

at blive M i l i ta ir  og ved et Rytter-Regim ent, at flan

kere og fare afsted tilhest i  en straalende M ondering, 

blev altsaa nu opfyld t, skjondt under andre Omstæn

digheder end han havde tcrnkt sig det. A t han som 

Dansk fik en Ansattelse i  et svensk Regiment, kunde 

netop paa h iin  T id  ikke forundre saa meget. F ra  de 

i  forrige K rig  erobrede danske Provindser var der 

Mange med det Gode eller Onde optagne i Regimen

terne, der faa A ar iforveien havde staaet som Fjender 

ligeoverfor deres nuvcerende Kammerater- For Frants 

var det en Fordeel, at han i det A a r, han nu saa 

ncer havde tilb rag t i S v e rr ig , med stor F lid  havde 

lagt sig efter Sproget, saa at man ved Regimentet 

maaskee ikke engang vilde betragte ham som Ud

landing.

D et R ytter-R egim ent, F rants saaledes kom t i l  

at hore under, forlod Ugen efter Stockholm og an

kom under et isar i de sidste Dage forceret R id t t i l  sit 

Bestemmelsessted. Her var Hvilen kun ko rt; man skulde 

langere sydpaa. D et var derhen Kongen var tagen, 

og t i l  ham skulde man slutte sig. M en de Danskes



Fremgang var faa hurtig  og uventet, at man paa 

alle Punkter maatte trcrkke sig tilbage, og Kongen 

selv fandt det nodvendigt at begive sig t i l  de nordlige 

Provindser. D et L iv ,  F ran ts i  lang T id  forte, var 

da meget u ro lig t og ingenlunde behageligt. For den 

egentlige Krigstjeneste var han vel, efter Baronens 

Lofte, f r i ;  men at hore t i l  en Armee, der var dragen 

ud under den visse Forventning at skulle feire, naar 

den blot viste sig, men nu saae sig jammerlig skuffet, 

var for ham som Dansk P iin lig t og besvcerligt. Han 

fulgte hemmelig med den meeft levende Sym pathie 

fine Landsmcends Daabenlykke; men Alle omkring ham 

vare forbittrede derover, og gav paa mange Maader 

deres Folelser Luft. Baronen, der vel ogsaa havde 

bygget meget paa dette Feldttog, var som oftest i 

ondt Lune, og tog i  hans Ncervcerelse ikke i Betænk

ning at bande de Danske og onske dem al Landsens 

Ulykker. E t P a r Maaneder gik hen med idelig fo r

andrede Marscher, med Fremrykke« og Tilbagetog, og 

man kom allerede ind i Sommeren. Paa den T id  

var der hyppig ankommen S tafe tter fra Stockholm t i l  

Baronen, og Bud med Brevstaber fra ham vare igjen 

afgaaede. En Aften omsider lod han F ran ts  kalde, 

affordrede ham nogle fokseglede Papirer, han havde i  

Forvaring, og gav ham nogle Befalinger, der den fo l- 

gende D ag skulde udfores. Morgenen derpaa erfoer



man, at Baronen var beordret op t i l  Kongen og af- 

reist om Natten; om tre eller fire Uger ventedes han 

tilbage. Hvad der var at forudsee in d tra f nu. Den 

Ncrstcommanderende, der i Baronens Fravcerelse fu n 

gerede som Chef, sandt ingen G rund t i l  at lade 

F ran ts vcere f r i  for activ Krigstjeneste. En saa rask, 

velvoxen Karl, saa flink i  alle sine Foretagender, kunde 

i  Krigens T id  benyttes bedre end t i l  at sidde med 

Pennen i Haanden. Han lod ham strax gjore T je 

neste som Undercorporal, og Frants maatte altsaa nu 

tage Deel i  Recoguosceringer og deslige og var ud

sat for ved forste Lejlighed at kunne komme i Haand- 

gemceng med sine egne Landsmcend. Herover folte 

han sig meget ulykkelig; men at gjore Indvend in 

ger derimod vilde vcere t i l  ingen Nytte og endog 

fa r lig t for ham. Han maatte lade det komme an 

paa, om Lykken vilde vcere ham saa gunstig, at der 

intet fjendtlig t Sammenstod fandt Sted, mens B a ro 

nen var fravcerende. M en uheldigviis blev denne 

meget lcrngere i  Stockholm end man havde antaget. 

Paa samme T id syntes Lykken at vende sig fra de 

Danskes Vaaben. Adskillige af de vundne Positioner 

gik igjen tab t, og de svenske Anforere drev nu iv r ig t 

paa, at man maatte trcenge skyndsomt frem og benytte 

Eonjuncturerne.

S ilde  en Aften blev der meldt t i l  Hovedqvar-



teret, at en betydelig Afdeling af den danske Armee 

havde leiret sig nedenfor nogle Bakker i  omtrent halv

anden M ii ls  Afstand. A t domme efter deres oiensyn- 

lige Sorgloshed og den ringe Omhu, der var anvendt 

med Hensyn t i l  de ydre Forposter maatte man antage, 

at de mindst anede svenske Tropper saa ncer ved dem; 

de kunde da vel overrumples og maaskee alle tilin te t- 

gjores eller tages t i l  Fange. Denne Efterretn ing 

modtoges med stor Jubel. Endnu samme N at brod 

man op og sogie saa stille som m ulig t fra  to forskel

lige S ide r at ncerme sig de Danske. K l. 4 om M o r 

genen var man kommen dem saa ncer. at kun de om

talte Bakker var imellem. F ra  forskjellige Punkter 

kunde man oversee den fjendtlige Leir. Paa nogle 

enkelte, som det endog syntes, sovende Forposter ncer 

var den i  fuldstcrndig Hvile. In te t  antydede at man 

antog et Overfald for m ulig t. Anta llet af den her 

forsamlede Troppestyrke var rig tignok meget ftorre end 

man havde formodet; dens S t i l l in g  var godt valgt 

og ib landt Andet vare de omgivende Bakker fo r 

bratte og uvejsomme t i l  at der kunde fores Kanoner 

over dem. M en ved et pludseligt, uventet Angreb 

fra  flere S ide r kunde der ikke vcere T v iv l om, at man 

vilde erholde en fuldstcendig S e ir. For im id le rtid  at 

gaae frem med den tilborlige Forsigtighed udsendte 

den Hoistcommanderende flere smaa Afdelinger paa



Rekognoscering, og blandt disse en Officeer med to 

M and, der skulde sondere et Sted, der syntes det be- 

qvemmeste t i l  et Hovedangreb, men ogsaa syntes besat 

af en storre Forpostvagt. En af de Folk, der fulgte 

med Officeren, var den stakkels F rants. D et D ieblik, 

han saa lcrnge havde frygtet, var omsider kommet, og 

meget vcerre end han havde tcenkt sig det. Han skulde 

fore Vaaben mod sit eget Lands Sonner og under et 

uventet, morderisk'Angreb see dem ncesten sovende hug

ges ned for Fode. Beklemt og ilde tilmode fulgte han 

ved S iden af sin Kammerat efter Officeren. D a  de kom 

t i l  et hoit Punkt af Bakkerne steg de alle af. Officeren 

gik videre med den ene R ytter og befalede F rants at fore 

Hestene ned og blive hos dem, men nu og da liste sig 

t i l  at observere hvad der foregik i den fjendtlige Leir. 

Han var nu alene. Med bankende Hjerte stirrede han 

over t i l  de Danskes Le ir, hvor der endnu bestandig 

herstede en ulykkespaaende S tilh e d ; men om faa D ie 

blik vilde den vcere afbrudt og Alle et Bytte for Dod 

og Fordcervelse. Id e t han kastede et D ie  over de 

svenske Tropper, der bevcrgede sig tyst, men h u rtig t 

frem, saae han, at en Escadron Ryttere med et Bak

terie vare ifcerd, under megen M oie og Besvcer, at 

fore Kanonerne over de lavere Bakker for at kunne 

omgaae den hoire F lo i af de Danskes S t il l in g . Lyk

kedes dette, da var Udfaldet af Kampen aldeles u tv iv l-



somt; selv om man i Leiren, inden Overfaldet, mcrr- 

kede Uraad, vilde dog den Modstand, man kunde 

gjore, vcere t i l  ingen Nytte. Id e t  han, snappende 

ester V e ire t, saae hen i denne R etn ing , var det ham 

med Eet klart hvad han havde at gjore. Han gik 

hurtig  ned t i l  Hestene, der stode bundne ved Foden 

a f Bakken, losnede dem, svang sig op paa sin egen 

og greb Tommerne as de andres; hvorpaa han med 

alle tre Heste jog i  den ftcerkeste Carriore hen t i l  de 

Danskes Leir, idet han styrede lige mod den Forpost, 

Officeren var paa Udkig ester. A t hans F lug t strax 

vilde opdages, vidste han ret vel; men de , der vare 

ham nccrmest. Officeren og den anden R ytte r, vare 

nu tilfods og kode nok vcere at indhente ham. Hver

ken disse eller Nogen af de Andre vilde lettelig falde 

paa at skyde efter ham, th i dette vilde saa meget des 

fo r vcekke Opmcrrksomhed i den fjendtlige Leir, hvor

fo r det ogsaa var strengt forbudt at lssne Skud inden 

der kom Ordre t i l  Angreb. Vcerre var det, at man 

fra  de danske Forposter, naar man saae ham komme 

farende i den svenske M ondering, kunde sende ham et 

P a r Kugler. For at forhindre dette fastede han i Hast 

sit Lommetorklcede paa Sabelen og svingede det, da 

han ncermede sig de forste Poster.

Paa den danske Forpost var man im id lertid  ble

ven opmcerksom paa S tove t, der slog iveiret og, som



det syntes, blev bevirket ved Flere, der kom farende 

tilhest. D en, der havde Commando over Posten —  

det var tilfc rld igv iis  den et P a r Gange forhen om

talte Vagtmester —  befalede Folkene at spcende Hanen 

paa deres Karabiner og flyde, naar han gav Tegn 

dertil. „D e t er en svensk R y tte r! raabte nu en af 

Folkene; der er kun Een, men han har to Haandheste 

med sig." „ J a ,  vcrr paa Jeres Post, K arle ! sagde 

Vagtmesteren; der kan komme Fleer bagefter. Hvor 

skulde Een alene vove sig hen t i l  os?" —  „D e t er 

nok en Overlsber," meente en Anden. „J a , lad os nu 

see t i l  at faae Fingre paa ham, saa v il det nok vise 

sig, hvem det er." —  I  samme D ieblik raabte F rants, 

da han troede at vcere ncer nok t i l  at kunne hores: 

„O p, alle M a n d ! De Svenske er der! I  kan vente et 

O verfa ld !" — „Hvad siger du, din svenske Hund? skreg 

en af Forpostens Ryttere; troer du, v i er bange for 

de Svenske?" Han lagde Karabinen an, F rants slog 

den tilside med Sabelen, men blev ogsaa i  samme 

Dieblik omringet og revet a f Hesten. Tillykke fik han 

D ie paa Vagtmesteren, kjendte ham strax og ncevnede 

ham ved Navn. „Kom  mig t i l  Hjcelp — det er for 

Eders egen S ky ld ! I  kan stole paa mig — I  kjender 

dog vel endnu Eders gamle Ven, Frants M and ius?" —  

„Hvad? udbrod Vagtmesteren; er det Jer, H r. M andius?

J a , saa min S jc e l—  slip ham. Karle! Lad os hore
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hvad han v il."  — F ran ts  forklarede nu i  stsrste Hast, 

hvorledes Sagerne stod, .at intet D ieblik var at miste, 

hvis den hoire F lo t ikke skulde omgaaes og bad ham 

strax gjore M eld ing  t i l  Generalen. —  „G uds D o d l 

udbrod Vagtmesteren, kan v i risquere et Overfald? og 

F ls ien  er true t —  Afsted, Karle! meld hvad I  har 

h o r t . . .  M en I ,  H r. M and ius, maa folge med m ig. 

I  er i  svensk M ondur, og det seer altid lid t mistæn

keligt ud." Endeel Ryttere flo i nu assted. Overalt i  

Leiren sporede man snart Bevagelse og Tum m el; fra  

forskjellige Punkter blev der affyret Allarmskud, og det 

varede ikke lange inden alle M and var paa Benene, 

Folkene stod slagfardige og A rt ille r i og Dragoner drog 

ud i  den Retning, der var betegnet som isar truet. 

F ran ts  var im id le rtid  bleven kaldt hen t i l  Generalen 

og maatte give udforlig  Beretning om de Svenskes 

S tyrke og deres Positioner. T i l  sin S o rg  markede 

han, at der blev holdt skarpt D ie med ham, og at 

han hele Tiden blev ledsaget af nogle Ryttere. Fore- 

lsbig kunde han ikke undgaae at blive betragtet som 

en alm indelig Overlober, hvis Udsagn ikke altid var 

at stole paa.

S itua tionen var im id le rtid  bleven heel forandret. 

De Svenske, der t i l  deres Wrgrelse saae Fjenden fu ld 

kommen fa rd ig  t i l  at modtage dem, og med en over

legen Troppestyrke, turde ikke tanke paa et aabent



Angreb; de maatte vcere glade ved, at de, beskyttede 

af Terrainet, esterhaanden kunde trcekke sig tilbage.

F rants blev nu , da hans Udsagn i  Eet og A lt 

var befundet overensstemmende med Sandheden, be

handlet paa en ganske anden Maade og med. den 

T illid , han havde viist at fortjene. Vagtmesteren, der 

strax fik en Passiar med ham, kunde ikke hore op med 

sine Spsrgsm aal, saa ubegribeligt var det ham at see 

sin unge Ven som svensk Rytter. F rants gav da forst 

ham og siden Generalen, t i l  hvem han om Aftenen 

paany blev kaldt ind, en fuldstccndig Beretning om sine 

Fata i S ve rrig  og udhcevede iscer, at han kun havde 

taget svensk Krigstjeneste efter Baron L**'s udtrykkelige 

Lofte, at han ikke skulde komme t i l  at fore Vaaben 

mod sine Landsmcend. Generalen, der syntes godt om 

den unge, flinke, velvoxne Svend, spurgte nu : „M en, 

H r. M andius, kunde I  ikke have Lyst t i l  at tage dansk 

Krigstjeneste? V i behove i  denne T id  Folk med M od 

og Conduite. I  er rigtignok S tudent og Theolog, 

men blev ikke den eneste i vor Armee. E r altsaa Lysten 

der, unge M and ! saa slaae t i l !  I  har idag beviift 

os en saa væsentlig Tjeneste, at jeg paa eget Ansvar 

kan tilbyde Je r en P lads som Cornet*) ved det D ragon-

*) Efter en celdre Benævnelse en Officeerspost ved Cavalleriet,
der omtrent svarede til Second-Lieutenant.



Regiment, v i har med os. E r Lykken fo ie lig , v il 

Avancementet heller ikke udeblive." F rants indsaae 

ikke, at han kunde gjore noget Bedre. Han manglede 

for Tiden ethvert M idde l t i l  at subfistere og maatte 

vcere glad ved det, der tilbod sig. Han ncerede endog 

det Haab, at en saadan, ganske anseelig m ilita ir  S t il l in g  

kunde med Tiden maaflee allerbedst beskytte ham mod 

Folgerne af den uheldige Historie med Holger Ewertson.

Dennegang var altsaa hans Ungdoms-Dnske v ir 

kelig gaaet i  Opfyldelse, og han befandt sig under den 

fslgende T id  af Krigen „paa sin rette P lads" eller paa 

den Side, hvor han horte hen. E fterat der var sorget 

for hans Equipering og han var kommet noget t i l  

R o , spurgte han Vagtmesteren i en fo rtro lig  Time, 

om han ikke vidste hvad In d try k  hans F lug t fra Kjoben- 

havn havde frembragt, om hans Navn var bleven 

nccvnet, og om han var bleven efterlyst. M en herom 

kunde Vagtmesteren ingen Underretning give. A t Holger 

Ewertson maatte vcere dod af det Saar, han erholdt, 

mens de brsdes, antog han for a fg jort. M en kort 

efter F rants 's  F lug t blev den Escadron, han horte t il,  

fo rfly tte t t i l  Nestved, saa han kunde In te t  vide om 

hvad der senere var forefaldet.

F ran ts gjorde hele Krigen med, og havde meer 

end eengang Leilighed t i l  at vise M od og M ands 

H jerte, saa han stod vel anskreven hos sine Foresatte.



M en om Enkelthederne af hans Hcendelser i  denne 

Periode ere ingen Efterretninger komne t i l  os. Kun 

een Begivenhed, der ncer nok var bleven afgjsrende 

for hans Liv, er ved hans egen Beretning bleven be

varet, og denne skulle v i nu meddele.

Den K r ig ,  der dengang fortes i  de flaanske 

Provindser, er a f en svensk Forfa tter med Rette bleven 

kaldt en Folkekrig; alle Samfundets Classer, Adelen 

ligesaa godt som Bonder og Byernes Beboere folte 

sig interesserede i dens Udfald og toge hemmeligt eller 

aabenbart Partie . De danske Generaler kunde ncrsten 

altid vcrre visse paa at finde Understottelse hos Byernes 

og Landets Befolkning. D er var ikke gaaet tyve Aar 

hen siden disse Provindser havde hort t i l  D anm ark; 

Hengivenheden for dette Land var endnu ikke formindsket. 

D et svenske Herredomme sandt man trykkende og i  

mange Retninger despotisk; endeel Fordele for Handel 

og S o fa r t, der flod af den frie Forbindelse med de 

danske Oer, fa ldt nu b o rt; gammelt Nationalhad kom 

t i l ,  og alt dette tilsammen indgav M ange, under de 

nuvcerende Omstændigheder og under de danske Vaabens 

Held iscer i  Begyndelsen af Krigen, Haab om at kunne 

unddrage sig fra Foreningen med S verrig . D et kan 

neppe betvivles, at de tabte Provindser kunde dengang 

vcere gjenerhvervede, dersom Landkrigen var bleven fo rt



med storre Eenhed og med samme Hcerforer-Talent 

som Sokrigen, ja maaskee dersom blot Danm ark ved 

Fredens Afslutning havde besiddet diplomatisk Dygtighed 

t i l  at havde den Ret, der efter Krigens Udfald tilkom 

det. De Svenske indsaae fu ld tve l, hvor fa rlig  den 

oprorske S tem ning var dem, og sogte ved mange vold

somme M id le r at kue den. Flere danske Adelige, der 

besad Godser i  Skaane, bleve actionerede og deres 

Ejendomme inddragne. Im o d  Byerne og Bonderne, 

isar mod de tappre, n tra tte lige Beboere a f Skov

distrikterne, de saakaldte Snaphaner, blev der udsendt 

Tropper, der fore frem med stor Strenghed. Galger 

med S te ile  og H ju l saaes oprejste Paa forskjellige 

Steder, og man gjorde da kort Proces med dem, der 

bleve grebne med Vaaben i  Handerne. Desuagtet 

varede det lange inden Modstanden blev b rud t; S n ap 

hanerne frem for Alle vedblev t i l  det Sidste at under

stotte de Danste, hvor de kunde komme t i l. * )

I  Foraaret 1677 stode de to nordiske Konger, i 

Spidsen for deres Armeer, ssrste Gang ligeoverfor 

hinanden. M ens den danske H a r var leiret ved Lands-

*) Deres fornemste Smuthul var Byen Gjonge, efter hvilken 
de ogsaa kaldes Gyngerne. Men de havde desforuden Til
hold i Christiansstad, Carlshamn og Christianopel. Selv i 
den vestligste By, Engelholm, Nord for Helsingborg, traf 
man dem.



krone, ankom der endeel Bonder fra  Omegnen, der 

fortalte, at den svenske Konge var i  Anmarsch; senere 

blev der meldt, at han havde posteret sig omtrent en 

M i i l  fra Landskrone. Hans Armee kunde i  A n ta l ikke 

maale sig med vo r, og var tilmed udmattet a f en 

anstrengt Marsch. In te t  var derfor rimeligere end at 

man strax havde angrebet den. M en den rette T id  

dertil blev desvcerre forssmt, og Kong Carl, der snart 

overbeviste sig om, at Fjenden var ham overlegen, 

lod ved Nattetid bryde op, for skyndsomst at trcekke sig 

tilbage. D e t lykkedes ogsaa, skjondt hans F lug t blev 

saa betids robet af Bonderne, at man den folgende 

D ag kunde scrlte efter ham. Ved denne Leilighed kom 

det t i l  et Sammenstod, hvorved de Svenske mistede 

14 Kanoner og et halvthundrede M and. M en Kongen 

og Armeen undkom og trak sig i  forcerede Marscher 

op mod Chriftiansstad. D a  de kun befandt sig to 

M i i l  fra  denne Fcrstning, blev de paany indhentede. 

D et var dengang seent paa Aftenen, hvorfor de Danske 

opsatte Angrebet t i l  den folgende Morgen. M en ogsaa 

denne Gang brod deres Fjende m idt oM Natten op i 

al S tilhed og sogte at undkomme. Forst om Morgenen 

erfoer man det og satte i al Hast efter de Flygtende, 

afskjar og tilintetgjorde et heelt Regiment og erobrede 

en Snees Kanoner. Den svenske Armee trak sig nu



i  de store, nærliggende Skovstrækninger, hvor man kun 

med den ftorste Forsigtighed kunde sslge ester dem.

M ens denne kongelige Ja g t stod paa, befandt 

F ran ts sig i  Fcestningen Christiansstad, og ikke under 

de behageligste Omstændigheder. Fcestningen havde a lt 

en T id  vcrret beleiret og heelt indesluttet af de Svenske. 

D et L iv, han forte, var baade trcettende og foruroligende. 

Dersom Fcestningen, uagtet den blev tappert forsvaret, 

skulde nodes t i l  at overgive sig, og han i dette T il-  

scelde blev taget t i l  Fange, da maatte han vente, at 

de Svenske behandlede ham som Deserteur, og han 

vilde da ikke komme derfra med Livet. M en denne 

F ry g t blev han uventet befriet for. T id lig  en M orgen

stund bleve de V agter, der vare posterede paa Uden

værkerne, meget overraskede ved, at de ikke kunde opdage 

en eneste Fjende; de Regimenter, der havde ligget 

udenfor og daglig foruroliget Fcestningen, vare alle 

trukne bort. I  Begyndelsen antog man det for en 

K rigslist, beregnet paa at lokke Bescrtningen i en Fcelde. 

M en Bonderue fra  de ncrrliggende Skove, der vare 

utrcettelige i at spionere for vore Tropper, indfandt 

sig snart og fortalte, hvorledes Sagen hang sammen- 

Den svenske Konge, der blev fo rfu lg t af den danste 

Armee, var retireret ind i  de smaalandste Skove, og 

havde nu, for at sorstcerke sig, om Natten trukket de 

Regimenter t i l  sig, der laae udenfor Fcestningen. Denne



Efterretning blev na tu rligv iis  modtaget med ftor Jubel. 

M en Commandanten indsaae, hvor v ig tig t det var for 

den danske Armee, der nu drog efter i  Skovene, at 

nnderrettes om den Forstærkning, deres Fjende havde 

forskaffet ftg. H e rtil kom endnu, at Fæstningen leed 

M angel paa alle Fornodenheder og trcengte t i l  Und

sætning, hvis Beleiringen skulde fornyes. M an  beslut

tede da at afsende en paalidelig M and, der forst skulde 

see t i l  at trcrffe vore Tropper i Skoven og derncest 

begive sig t i l  Kongens Hovedqvarteer ved Landskrone. 

H e rtil blev Frants udvalgt. Han fik nogle Brevskaber 

og en mundtlig Jnstrux med og t i l  Ledsager en af de 

Bonder, der vare ankomne.

Endnu samme Morgen begav de sig paa Veien, 

F rants tilhest og fuldtbevcrbnet, Bonden bar en gammel 

Luntebosse, der lod t i l  at vcere i bedste S tand. Denne 

M an d , der herte t i l  Snaphanerne og hed Svend 

Grubbe, var allerede tilaars, men af en kraftig B y g 

ning, med baarde, alvorlige Ansigtstrcek og en bestemt, 

sammensluttet M und. „E r  du en god Skytte?" spurgte 

Frants, inden de endnu var kommet ind i Skoven.

Saamcend —  jeg er ikke af de sletteste.

Falder der meget V ild t her i Egnen?

Aa ja — ister paa det sidste Aar.

E r det K ronvild t?



Hm —  ja v il I  kalde de svenske Hunde for K ron 

v ild t —

Naa, er det Svenskerne du mener!

D et er dem, jeg har vceret meest paa J a g t efter 

i  den sidste T id .

Har du da skudt Mange af dem?

Jeg tcenker saa en halv Snees Stykker. J f jo r  

va r' v i en hundrede M and samlede heromkring. V i 

vidste, at en Flok lsst Folk drog omkring som vilde 

D y r, brod ind i  Husene, slog ihjcel hvem de tra f og 

tog med sig hvad de kunde stjcrle og plyndre. D et 

kunde vcere en 60 t i l  70 M an d , der rigtignok horte 

t i l  Regimenterne, men som der er slet M andstugt 

ib landt dem, saa drev de om paa egen Haand. V i  

fa ld t over dem lid t syd for Skoven, og der undkom 

ikke ret Mange. Den Dag skjsd jeg for m in P a rt 

F ire.

De var im id le rtid  kommet ind i  Skoven, hvis 

Skygge paa den varme Junidag var dem meget vel

kommen. Hoie, mcegtige Bogetrceer strakte deres unge, 

lyse Lov over S tie n , hvor de gik, og gav F ran ts et 

In d try k  af Sjcellands og Smaasernes Skove. Paa 

den Gjenvei, de slog ind, naaede de snart den danste 

Armee, der ved Terrainets Beskaffenhed havde mange 

Vanskeligheder at overvinde. E fter de Oplysninger, 

man nu erholdt om den svenske Konges Forstærkning,



maatte det ansees for dobbelt u tilraadelig t at fortscrtte 

Forfolgelsen. M a n  lod derfor F ra n ts , da han dog 

skulde t i l  Hovedqvarteret, medtage en Skrivelse, der 

forklarede Grundene t i l  S tandsningen og indeholdt 

nogle andre Budskab af V igtighed. E fter et P a r 

T im ers Rast tog han afsted og havde igjen Svend 

Grubbe t i l  Ledsager. Deres Vei gik dennegang gjennem 

den nordlige P a rt af Skoven. Den var her aabnere, med 

store P la iner og adspredte B o lige r, meest beboede af 

-Kulsviere. Svend Grubbe fulgte ikke de Kjoreveie, 

der fandtes, men holdt sig a ltid  i en vis Afstand fra 

dem. Han var ogsaa paa denne Vandring meget mere 

opmcerksom paa Omgivelserne, stod ofte og lyttede og 

besteg Bakker, for at vinde Udsigt. F rants, der fra 

Hesten kunde see ud over de Buske, han red forb i, op

dagede i  en hundrede S krid ts  Afstand nogle Ryttere 

paa den V e i, der lob paralel med S tien, de befandt 

sig paa. „D e r er svenske Ryttere derhenne, fire eller 

fem," sagde ban t i l  Svend.

„S aa  stig strax af Hesten; ellers seer man Je r." 

Med disse hurtig  udtalte O rd brod Svend igjennem 

Buskene og forsvandt. M en han kom snart efter t i l 

bage og sagde med et eget, morkt Udtryk: „D e t er 

som I  siger, der er fem Ryttere, men de drage forbi. 

D er er ingen Fare, de lcrgge ikke Mcerke t i l  os. Vent 

m ig kun her." I  bukket S t il l in g  gik han tilbage.



in d til han kom t i l  en Aabning i  Bustene, som han 

krob igjennem. T i M in u te r gik omtrent hen; da horte 

man et Skud fra den Kant og Rsg steg iveiret. „Han 

har studt ester dem! udbrod F ran ts ; men er han fo r

styrret i  Hovedet!" Bonden kom strax efter gaaende 

med sit sædvanlige rolige Udtryk i Ansigtet, idet han 

torrede sit Gevcer omhyggeligt af. „M en  hvad gaaer 

der af dig? sagde F rants i  vred Tone; nu maae de 

jo strax blive opmærksomme paa os, og gaae ester 

hvor Skuddet kom fra ."

Voer I  kun ubekymret. Herre! De ssge ikke  efter 

os. Naar de Godtfolk mcerke, der er Nogen af os 

paa Luur i Skoven, saa takke de G ud , at de slippe 

heelstindet bort. S t ig  op paa Eders Hest, og I  stal 

see, jeg har Ret.

F ran ts  saae virkelig, at de fire Ryttere i  Carriore 

flo t afsted, med en los Hest imellem stg, den femte 

R ytte r havde da vel faaet sin Rest. „M en  hvorfor 

skjod du ham? D et Klogeste havde dog vcrret, at lade 

dem ride i  Fred."

Jeg kunde ikke Andet, Herre! Jeg har nu ncesten 

en Maaned luret paa ham, jeg stjsd. Jeg kjendte 

ham strax; han er et godt Hoved hoiere end de fleste 

Andre. D et er ham, der er Skyld i, at m in yngste 

Broder maatte ende sit L iv i  Galgen. Han og hans 

Kammerater brod ind hos os, stjal hvad de kunde, og



forte m in stakkels Broder med sig. De Andre vilde 

lade ham gaae, men han, den Kjceltring, stod paa, han 

. skulde med. Nei, jeg har svoret paa, han skulde falde 

fo r m in Kugle det Forste jeg modte ham, og det er 

nu skeet.

F rants rystede paa Hovedet, men kunde ingen 

Indvendinger gjsre. Krigen dengang forte deslige 

Scener med sig. Im id le r t id  viste det sig dog snart, 

at Svend Grubbe havde g jort rettest i at lade sin 

Privathcevn hvile t i l  en anden T id . D e t var tydeligt, 

og Svend vidste det ret godt, at de vestlige Skov- 

districter vare oversvsmmede af enkelte Hobe Marodeurer. 

M andstugten i  den svenske Armee var paa den T id, 

efter en almindelig Klage, overmaade flet. Soldaterne 

vilde plyndre; derfor, meente de, gik man i Krigen.

F rants og hans Ledsager havde neppe fortsat 

deres Dei en halv T im e, for de langt oppe paa den 

samme Skovvei opdagede. en Trop Ryttere, vel en 

halv Snees. „N u  ere gode Raad dyre", sagde han t i l  

Bonden.

I  har en ra fl Hest og et godt Forspring, I  kan 

.nok undkomme. Den Vei, v i er paa, forer lige ud af 

Skoven; bliv saa ved at ride in d til I  seer to Veie 

fo r J e r; naar I  folger den, der ligger tilvenstre, v il 

I  snart vcere udenfor al Fare og stode paa Afdelinger 

af Jeres egne Folk.



M en hvad har da du isinde? spurgte F rants.

Jeg har endnu femten Skud tilbage. Skulde de 

derhenne faae Lyst t i l  at jage efter m ig, skal jeg nok 

holde mig dem fra  Livet.

Med disse O rd smuttede Svend Grubbe ind i  

K ra tte t og F ran ts jog afsted det bedste han havde lcert. 

D er var ingen T v iv l om at han kunde undride dem, 

der var bag ham. M en idet han noermede sig Enden 

af Skoven, saae han t i l  sin Skroek, at en stor, uordentlig 

Hob Soldater tilfods tilligemed en tre , fire Ryttere 

kom dragende op ad Landeveien, der laae for ham, 

men ftrax efter forsvandt i  en dybere liggende Deel 

af Veien. Her vare gode Raad virkelig dyre. Bag 

ham en halv Snees Ryttere og foran denne vilde 

Svoerm, der sandsynligviis blev anfort af de Samme, 

der for vare flygtede og nu vist vilde gjennemssge 

Skoven paakryds og tvers, for at gribe dem, der fljod  

deres Kammerat. Han saae sig raadvild om , fo r at 

opdage, om der endnu var en Udvei m ulig. Stedet, 

hvor han var standset, havde kun enkelte Grupper af 

hoie Trceer, og imellem dem hist og her tykt K ra t. 

Paa en rund , aaben Plads lige ved Deien var en 

Galge opreist, og ved S iden fandtes tre S te ile r, hvoraf 

der laae dode Kroppe paa de to ; den tredie var tom. 

Svenskerne brugte, naar de havde hcengt eller skudt 

Nogen af Snaphanerne, at lcegge dem paa Steile, t i l



Skrcek og Advarsel fo r Andre. Dette S y n , der ikke 

var sjeldent i  en E gn, hvor Krigen med Bonderne 

havde husseret allervcrrst, bragte ham paa en Udvei, 

som han rigtignok forst gjss ved, men dog greb, da

han ingen anden vidste. Han sprang hurtig  af Hesten,

trak Bidselet og Hovedtoi ned over dens H a ls , gav 

den derpaa et P ar dygtige Rap, der bragte den t i l  at 

galloppere ind i  Skoven i  nordlig Retning. Derpaa 

afforte han sig hurtig  H je lm , Kyrads og sine ovrige 

Monderingsstykker, hvilket han altsammen skjulte dybt 

inde i et K rat. Paa et andet Sted gjemte han de 

Brevskaber, han forte med sig, og hvis Bevaring laae 

ham meget paa S inde. Derpaa klattrede han med en 

rask Beslutning opad Stangen paa den tomme S te ile  

og lagde sig udbredt paa Hjulet, saaledes som han saae

de to Andre laae. Paa dette strcekkelige Sted, aande-

los lyttende og med bankende Hjerte laae han en S tund , 

da han herte hoie Raab og Sang fra  Svcrrmen, der 

nu fra  Landeveien boiede ind i Skoven. Han havde 

haabet, at de uden at opholde sig vilde drage forbi, 

men det skeete ikke. De standsede paa Deien tcetved 

hvor han laae, og syntes uvisse, om de skulde gaae 

dybere ind i Skoven. „V a r det her Io ra n  blev skudt?" 

spurgte En af Fodfolket, der lod t i l  at vcere B efa lings

mand over Troupen.



N ei, gav En af Rytterne t i l  S v a r ; det var et 

Hvdt Stykke hoiere op.

Ja , lad os saa see t i l  at faae ham med. —  D u  

siger, at der var en ti, tolv Stykker af de Hallunker 

efter Je r?  Og hvor Mange er v i —  tredive? Aa, 

saa tcenker jeg ikke, at de vover at angribe os. Kom 

da! og Den,, v i faae Kloer i ,  ham flaae v i Skallen 

ind Paa, og ,saa op med ham paa en af Steilerne 

her hos hans Kammerater.

E fter nogle A fta ler om, hvorledes de vilde affoge 

Skoven, beredte de sig, skjondt med kjendelig Ulyst, t i l  

at drage videre, da Befalingsmanden pludselig stand

sede og udbrod: „Nei, vent lid t. Karle! hvad var det

nu for en P ra t, Claes Petterson kom med? Har du

seet en af de danske Dragoner heroppe, dengang vi 

red over Hoiene derhenne?"

Claes traadte frem og svoer paa, at han havde 

seet en Dragon, men at han strax forsvandt igjen.

Aa S nak, saa maatte v i Andre ogsaa have seet 

ham. Her er jo v id t og bredt ikke en Kat at faae

D ie  paa. En R ytter og hans Hest veed jeg, for

D jcrvlen, kan ikke krybe ned i Jorden som en M u ld 

varp. M en lad gaae! V i kan jo altid sende et Par- 

M and hen for at undersoge de ncermeste Buske. Du, 

Claes, skal gaae med; saa faae v i see, om du kan 

kjende Den igjen, du saae.



Denne Befaling opfyldte den ftakkels M and ius 

med stor Skrock. H vis  man fandt de M onderings- 

Stykker, han havde skjult under Buskene, og maaftee 

endog de Brevskaber, han forte med sig! S aa var 

han forloren, saa vilde man ikke helme, for man havde 

faaet F ingre paa ham. M en t i l  hans Lykke havde 

de udsendte Folk ikke stor Lyst t i l  at undersoge B u 

stene, hvor Flere end Een kunde vcere skjulte og maa- 

skee sende dem en Hilsen med et P a r Kugler. De 

vendte derfor snart tilbage med den Erklcrring, at der 

var In te t  at opdage.

. Det tcrnkte jeg nok, sagde Befalingsmanden. 

Claes har uden al T v iv l seet en af de danske K jcrl- 

tr in g e r, der rider, her oppe paa S te ilerne, og i  sin 

Forskrækkelse har han troet, det var en R ytter tilhest.

En almindelig Latter lonnede denne Bemcerkning, 

og Befalingsmanden blev ved: „J a , Guds Dod, Kam 

merater! forsigtige maae v i vcere. A t der er Danske 

oppe i  Skoven, veed v i jo ; Sporgsmaalet er kun, 

hvor mange. D et Klogeste er derfor, at v i ikke sprede 

os, men holde sammen. Og saa afsted!"

Hele Troupen satte sig nu i  Bevcegelse og drog 

op i Skoven. Frants, der med spcendt Opmærksom

hed havde lyttet t i l  hvert O rd , der var faldet, og 

med Oinene havde fu lg t alle deres Bevcegelser, san

dede forst friere, da han ikke lcengere kunde see noget



t i l  dem, og da den sidste Lyd af deres stenende Tale 

dode hen. Han steg derpaa forsigtig ned, med Tak 

t i l  Gud for sin Frelse, iforte sig hurtig  sin M onde

ring, gjemte igjen Brevskaberne paa Brystet, og begav 

sig paa Veien med hurtige S k r id t, ofte seende sig 

tilbage. E fte r en halv Times Marsch blev han raabt 

an; han troede sig allerede forraadt, da han t i l  sin 

store Glcrde opdagede Svend Grubbe, der flraaede 

over t i l  ham og forte hans Hest med sig ved Toilen. 

„D e r bar I  Je r klogt ad. Herre! sagde Bonden med 

et svagt S m ii l ;  det var et dristigt Stykke."

M en hvor kommer du fra? udbrod F ran ts. Og 

m in Hest, hvorledes har du faaet fa t paa den?

D et var just D yre t, der bragte mig t i l  at vende 

om og forandre m in forste Beslutning. Den kom 

springende oppe i Skoven —  jeg kunde allerede i A f

stand see, at det var Eders —  halvveis blev jeg 

bange fo r ,  at . der var Uraad paafcerde. Jeg fik den 

nu fat, sneg mig tilbage og saae hvad I  havde fore. 

M en jeg maatte tove en S tund  inden jeg kunde folge 

efter Eder, da I  begav Je r paa Veien ig jen; de 

S lyng le r snusede om i Skoven og kunde let blive 

m ig vaer.

Troer du da ikke, jeg kan befrygte, at de snart 

vende tilbage?

Aa nei. D er er en anden T rop , de ere stedte



sammen med, saa nu ere de mandstcerke og v il ssge 

ester under enhver Busk. De bilde sig nok ind, ved

blev han spottende, at Skoven maa vcere fuld af Folk, 

ford i man har vceret saa dristig at skyde den lange 

Io rg e n  Helsinge. —  M en jeg mener dog. Herre, at 

I  nu skal stige tilhest og ride rask t il.  Naar I  er 

kommen t i l  den Vei, der gaaer tilvenstre og har redet 

omtrent en halv M i i l ,  saa seer I  nok en stor Gaard 

med rode Gavle. D er kan I ,  da det nu aftnes, ssge 

Nattely og, hvis det behoves, hilse fra mig. I  kan 

da imorgen vcrre i god T id  hos Kongen med Eders 

Brevskaber.

F rants vilde tilbyde ham nogle Penge for de 

Tjenester, han den Dag havde beviist ham. M en 

Bonden rystede paa Hovedet: „D e t trcenger jeg ikke 

t il.  Paa Penge brister det just ikke i denne T id  —  

var ellers alt Andet som det skulde vcrre."

De skiltes med et Haandtryk, og F rants fo rt

satte nu sin B e l, in d til han kom t i l  den betegnede 

G aard , hvor ban overnattede. E fterat han havde 

sogl Hvile og laae og overtcenkte Dagens Begiven

heder, soer han pludselig iveiret med det Udraab: 

„E bba!" Hendes Spaadom var altsaa virkelig gaaet 

i Opfyldelse —  dog ikke t i l  hans D sd og Skjendsel, 

men t i l  hans Frelse. Om  det var dette hun havde

lcest i  Kortenes utydelige S k rift, var vel uvist. Men
22*



han trostede sig t il,  at han turde sorstaae det saaledes, 

og saae deri et Forbud om en lysere Frem tid.

Den nceste D ags Form iddag ankom han t i l  H o

vedkvarteret, afleverede sine Depescher, og vakte a lm in

delig Forbavselse ved Fortæ llingen om hvorledes han 

var stuppen sra de Svenske. Kongen, der endnu op

holdt sig i  Leiren og var i  det bedste Humeur over 

et B u d , han samme D ag havde modtaget om Niels 

Iu u ls  S e ir  ved Kolbergerheide, lod vor Eventyrer 

kalde, sor af hans egen M und at hore Beretningen 

om hans Fata. Kongen loe hjertelig derover og viste 

sig meget naadig. Ved Afskeden yttrede han venlig, 

at F ran ts skulde henvende sig t i l  ham, hvis der en

gang var Noget, han kunde onske at udbede sig. —  

Ogsaa disse opmuntrende O rd bidroge meget t i l  at 

styrke hans T il l id  t i l  den kommende T id.

Krigen endte, som man veed, to Aar efter. I  

de fire a fem Aar, den stod paa, var det ikke lykkedes 

F ran ts at erholde fra  Hjemmet nogen tilforladelig  

Underretning om Holger og Anne Hemmendorf. M ens 

han opholdt sig hos Svenskerne, var Forbindelsen med 

Danm ark afbrudt. Vagtmesteren kunde, som alt an- 

fo r t ,  ingen Oplysning give ham, og et B rev , han 

skrev t i l  sin fortrolige Ven i  Kjobenhavn, erholdt han 

vel efter lang T ids Forlob S v a r paa, men uden at



han blev klogere a f dette S v a r end af det, han fik i  

M a lm o  kort efter sin F lug t. Om  Holger vidste man 

In te t,  hverken om han levede eller var dod. F am i

lien, der var fornem og stolt, lod l i l  at v ille  neddysse 

Sagen. Anne Hemmendorf havde forladt Byen Aaret 

efter h iin  Begivenhed og var taget hjem. Om hen

des Haand var f r i  endnu, vidste Brevskriveren ikke. 

E t Brev, F rants senere afsendte, blev ubesvaret, fo rd i 

hans Ven, hvilket han forst lamge efter erfarede, var 

bleven befordret t i l  Kapellan hos en Praest i  Jy lla n d , 

og Brevet havde da ikke naaet ham. —  N u , da 

F rants ved Fredsslutningen blev stationeret med sit 

Regiment i  Frederiksborg, besluttede han, det maatte 

gaae ham som det -v ilde , at soge Permission og 

tage t i l  KjobeNhavn, for at komme ud af den p iin - 

lige Uvished, han lamge havde levet i. M en, inden 

han kunde udfore denne Beslutning, tra f han ham- 

delsesviis paa en Gaard i  Ncerheden af H illerod 

en gammel Bekjendt fra Universitetet, en medi

cinsk Candidat, der praktiserede der i  Egnen. Denne 

havde vceret tilstede baade i Diinhuset og udenfor 

Dsterport ved Det, der foregik under hans S tr id  med 

Holger Ewertson, og var paa h iin  T id en Omgangs

ven af Sidstnævnte. A f ham fik han den glccdelige 

Efterretning, at det Knivstik, Holger havde erholdt i 

Brystet, vistnok var sardeles fa rlig t, men dog ikke ab-



solut dodeligt. I  hans Fam ilie  havde der ganske 

r ig t ig t  vceret a lvo rlig t handlet om at faae F ran ts  

indstcrvnet for Retten t i l  at afgive Forklaring. M en 

den flemme Omstændighed, at Holger selv havde truk

ket Kniven, ustrid ig t i  den Hensigt at drcebe eller 

saare Modstanderen, gjorde der betænkeligt at fore 

Sagen for Retten; Udfaldet kunde lettelig blive tvert 

mod deres Forventning. H e rtil kom, at Holger selv, 

saasnart han kom t i l  Sands og S am ling , gjentagende 

yttrede det Dnske, at man skulde gjore A lt for at 

denne S ag  ikke kom ud blandt Folk. Heri foiede 

man ham, og han blev nu i  al S tilhed behandlet af 

en Lcege i  en a f sine Slægtninges H uns, hvorved 

det bliver fo rk la rlig t, at F rants under sit Ophold i 

S ve rrig  havde saa ondt ved at erfare Noget om hans 

Tilstand. Helbredelsen gik meget langsomt for sig, en 

rum  T id  svcevede han mellem Liv og Dod, men kom 

sig dog omsider saavidt, at han formanede at tage 

hjem t i l  sine F ora ld re ; senere reiste han t i l  Udlandet, 

t i l  et Bad, for at restitueres fuldkomment. Han havde 

io v r ig t meer end eengang erklceret, at han selv var 

Aarsag i den Ulykke, der var vederfaret ham, og at 

den ikke kunde tilregnes nogen Anden.

D a  F ran ts  havde modtaget denne Beretning, 

var det ligesom en Steen blev va lte t bort fra hans 

Bryst. Han takkede i S tilhed  Forsynet for det lykke-



lige Udfald af en Sag, der ved hans og hans M o d 

standers Ubesindighed kunde havt de bedroveligste F o l- 

ger. T i l  Kjobenhavn vilde han nu ikke tage for D ie 

blikket; derimod sogte han O rlov  for at begive sig 

hjem t i l  sin Fader. Denne havde, da han erfoer 

hans F lug t fra  Universitetet, som for om ta lt, aldeles 

siaaet Haanden af ham, og vilde ikke lade sig fo r

milde af de Breve, Sonnen sendte ham fra M alm o. 

Fem A ar og derover var im id le rtid  gaaet, og F ran ts, 

der fslte Trang t i l  at forsone sig med ham, haabede, 

at det nu vilde lykkes og at hans Vrede havde lagt 

sig. Den gamle, iltre  Præstemand var nu just ikke 

veltilmode ved at see Sonnen i  fuld Uniform  troede 

ind hos ham. M en Paa den anden S ide havde han, 

som alle Andre, med den storste Interesse fu lg t denne 

K rigs  hcederlige Begivenheder, og han fslte dog et 

S lags  Tilfredsstillelse ved, at en S on  ham af havde taget 

Deel deri. A t denne var bleven stedet t i l  Audiens 

hos Kongen og behandlet naadigt, lagde ogsaa en 

Steen i Vcegtskaalen. M en hvad der allermeest hjalp 

t i l  at tilveiebringe en Forsoning, det var F ran ts 's  

Erklcering, at han vilde opgive Krigstjenesten og u fo r

tovet tage sat paa sine theologiske S tud ie r. H e rtil 

lovede Faderen ham strax den forrige Understottelse, 

og forhoiede den endog med et Tilloeg.

I  hans Faders Huus blev der beredet ham en



uventet Gloede, ja maastee den ftsrste, der kunde be

redes ham. Hans Moster fra Vord ingborg, den 

gamle M adam  Crone, hos hvem han havde tilb rag t 

Skoleaarene, var strax ved hans Ankomst t i l  Prceste- 

gaarden bleven underrettet om, at han lykkelig var 

vendt tilbage. Da han altid havde voeret hendes A nd- 

ling, og hun allerede betragtede ham som dod og 

borte, blev hun saa glad over denne Nyhed, at hun 

over Lolland og siden med en Skipper fra  Nakskov 

tog t i l  LEroskjsbing, for endnu engang at see sin 

Pleieson. F ran ts var tilvisse ikke mindre glad ved 

at gjensee sin Moster, der saa ofte havde baaret over 

med hans Skrobeligheder. Men Hovedgrunden t i l  

hans Gloede over Gjensynet var dog, at han af hende 

omsider erholdt paalidelige Efterretninger om Anne 

Hemmendorf. Hun havde i denne Sommer besogt 

M adam  Crone og for to Aar siden ligeledes voeret i 

Vordingborg. „Nei, g ift er hun ikke, sagde Mosteren 

paa hans Sporgsm aal, og forlovet ikke heller, uagtet 

jeg veed, hun har havt mange Friere og Foroeldrene 

onskede, hun flulde vcelge En af dem. Hun er en 

sod, ra r Pige, opdragen i G udsfryg t og W rbarhed; 

men hun har altid havt sine egne Tanker, som hun 

ikke var at faae fra. —  O m  dig spurgte hun ellers 

meget f lit t ig  og vilde v ide , om v i endnu ikke 

havde erfaret, hvor du var i Verden. J a  ifjo r, da



hun skrev t i l  m ig i  et W rinde fra  sin M oder, var 

der et Postscriptum i  Brevet, hvori hun igjen spurgte 

om dig og bad mig skrive, dersom jeg vidste Noget 

om dig. M en du er nok ogsaa kommet meget sam

men med hende, inden du tog sra Kjobenhavn, saa 

jeg kan godt forstaae, at hun forporte sig saa meget 

om hvordan del gik dig." F rants var nccrved at
L

falde sin gamle Plejemoder om Halsen for denne vel

signede Underretning. M en han betvang sig, da han 

dog endnu ikke kunde vide, om Annes Tanker vare 

nforandret de samme. M en i Prcrstegaarden havde 

han ikke Ro lamgere. Han blev endnu tre Dage fo r 

Mosterens Skyld og tog derncest lige t i l  Svendborg. 

Annes Forceldre kjendte han ikke, men han haabede 

at kunne indfore sig som en Bekjendt af Datteren. 

D a  han strax efter sin Ankomst gik hen hvor hun 

boede, tra f han heude ved et lykkeligt Tilfcrlde alene. 

Hun kjendte ham ikke strax. Under den lange S k ils 

misse var han voxet stcerkt ud og havde i  Meget fo r

andret sig; Monderingen bidrog ogsaa t i l  at gjore 

ham ukjendelig. M en ved den forste Lyd af hans 

Stem m e, da han hilste paa hende, soer hun op: 

„F ra n ts ! er det d ig ! Ja , det vidste jeg, at du vilde 

komme!"

Anne! m in kjcrreste Anne! Saa du har ikke vce-



ret i  T v iv l om din Vens Kjcerlighed og Troflab? ikke 

frygtet, at jeg kunde have glemt dig?

N ei, dertil er Gud m it V idne ! D e t er a ldrig 

faldet m ig ind. Jeg har stolet ligesaa tryg t paa dig 

som du kunde stole paa mig.

I  disse faa Ord laae deres fornyede Pagt. D e t 

var som de aldrig havde vceret adskilte. Hun spurgte 

ikke engang om hans Hcrndelser i  den forlobne T id  

eller hvorved han var bleven forhindret fra  at lade 

hore fra  sig. I  Gjensynet laae for hende en saa stor 

Lykke, at hun syntes, A lt  var som det skulde vcere. 

Forst da Forceldrene kom t i l ,  fortalte han hvad der 

i  den lange T id  havde holdt ham fra  Hjemmet, men 

undgik na tu rlig v iis  her ligesom for sin Fader at be- 

rore det Forho ld , han havde staaet i  t i l  Holger 

Ewertson.

Hans Permission tillod  ham ikke at blive mere 

end et P a r Dage i Svendborg. Med Anne aftalte 

han i  en af deres fortro lige T im er, at han nu med 

det Hurtigste vilde ssge at tilendebringe sine S tu d ie r 

og derncest anholde om hendes Haand. M ed sor- 

noiet Hjerte og et muntert Haab i  Perspectiv tog 

han saa tilbage t i l  sit Regiment, ssgte strax sin Afsked 

og fik den i hcederlige Udtryk. I  Kjobenhavn tog 

han nu med megen F lid  fat paa Studeringerne, og 

formanede ogsaa, efter et Aars Forlob at underkaste



sig den theologiske Examen, ja erhvervede sig endog 

kort ester Magistergraden. Paa den T id var der et 

Kald ledigt paa Lolland i  Vindebysogn. Dette ssgte 

han og leverede Ansogningen personlig t i l  Kongen, 

idet han tillod  sig at bringe Majesteten hans naadige 

Tilsagn i E rind ring . D e t var formodentlig dette, der 

h ja lp ; th i han blev ved Kongens egenhændige Reso

lu tion  ftrax udncevnt. Med sin Faders Samtykke og 

B ifa ld  friede han nu formelig t i l  Anne Hemmendorf, 

og havde to Maaneder ester den Gloede at kunne fore 

sin unge, smukke Kone ind i den nylig  tiltraadte 

Proestegaard.



Anmærkninger.

Svigerssnnen.  Handlingens Midtpunkt i denne 
Novelle grunder sig paa en historist Anecdot, en virkelig 
Begivenhed eller en. der udgives for at vcrre det. Den 
er meddeelt i Baron de Bcsenvals Memoirer, der 1821 
bleve udgivne i Paris af Berville og Barriere. —  An- 
gaacnde en i „Jllustrirtes Magazin" indfort og i ..Bor
gervennen" for 1849 oversat Novelle, »k'leursnAeZ«, der 
har ost af samme Kilde, maa jeg henvise til „Ugentlige 
Blade" Pag. 108.

F r a n t s  Mandi us  er udarbcidet efter nogle faa 
Noticer om ham i Worms Forfatter-Lexicon og P. Rho- 
des Lollands og Falsters Historie. Han bencevnes i Al
mindelighed Hans Eriksen Mandius (eller Mand), men 
da jeg ogsaa har fundet ham anfsrt med Fornavnet 
Frants, valgte jeg dette, der laae mig beqvcmmere.

Med Undtagelse af disse to Noveller ere de andre i 
dette Bind optagne af fri Opfindelse.
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